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AHOTAIIA

Beperyasik JI. ®opMyBaHHSl JIEKCHYHOI KOMIIETEHTHOCTI HAa OCHOBI
MEHIOOHIMIB y HIMeUbKIii, AHIJIIHCHKIH Ta YyKPAIHCBbKiH MOBax

Marictepcbka poOOTa MNpPUCBSYEHA JOCIIIKEHHIO (POPMYBaHHS JIEKCHYHOI
KOMITIETEHTHOCTI Ha OCHOBI OCHOBI HAIllOHAJILHHUX MEHIOOHIMIB Yy HIMEIbKIH,
AHTJIACHKINA Ta yKpaiHChKi MoBax. CXapaKTepuU30BaHO iX CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYHI
0coOMMBOCTI y TphoX MoBax. OOIPYHTOBAHO pOJIb ABTEHTUYHOTO Marepiainy y
dbopmMyBaHHI JEKCHYHUX HaBHYOK. ONMICaHO MOTHBAIIHHO-ETUMOJIOT14H1 OCOOJIUBOCTI
MEHIOOHIMIB y JOCIIJDKYBAaHUX MOBAxX Ta PO3KPUTO iX HallOHAJIbHY CHEUU(IKY.
BusnadueHo uIaKTUYHUN TIOTEHINIA] MEHIOOHIMIB Ta IIPOBEACHO IeAaroriyHui
eKCIIEPUMEHT ISl BU3HAYEHHS POJII MEHIOOHIMIB Y BHMBYEHHI 1HO3EMHHUX MOB.
CdopMoBaHO KOMIUIEKC BMIpaB JJIsi 3aCBOEHHS HA3B CTpaB Ta HAIOIB pa3oM 3 iX
KyJIbTYPHUMU MapKEpPaMHU.

KiaouoBi cioBa: MEHIOOHIM, JEKCHYHA KOMIICTCHTHICTh, AaBTCHTHYHUU

Marepiajl, TUIAKTHYHUHA MOTEHITial, JICKCHKO-CEMaHTHYIHE T10JIE.

KURZFASSUNG

Berehuliak L. Entwicklung lexikalischer Kompetenz auf der Grundlage
der Namen von Speisen und Getrinken in der deutschen, englischen und
ukrainischen Sprache

Die Magisterarbeit ist der Untersuchung von Entwicklung lexikalischer
Kompetenz auf der Grundlage nationaler Namen von Speisen und Getranken in der
deutschen, englischen und ukrainischen Sprache gewidmet. Thre strukturell-
semantischen Besonderheiten in drei Sprachen werden charakterisiert. Die Rolle von
authentischem Material bei der Bildung lexikalischer Fahigkeiten wird begriindet. Es
werden die Motiv- und Etymologiebesonderheiten der Namen von Speisen und
Getranken in den untersuchten Sprachen beschrieben und ihre nationalen
Besonderheiten aufgezeigt. Das didaktische Potenzial von Namen von Speisen und
Getranken wurde bestimmt und ein pddagogisches Experiment durchgefiihrt, um die

Rolle von Namen von Speisen und Getranken beim Erlernen von Fremdsprachen zu
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ermitteln. Es wurde eine Reihe von Ubungen zum Erlernen der Namen von Speisen
und Getranken zusammen mit ihren kulturellen Merkmalen zusammengestellt.
Stichworte: Name von Speisen und Getrinken, lexikalische Kompetenz,

authentisches Material, didaktisches Potenzial, lexikalisch-semantisches Feld.

ABSTRACT

Berehuliak L. Developing lexical competence based on the names of dishes
and drinks in German, English and Ukrainian.

The master's work focuses on the research of developing lexical competence
based on the national names of dishes and drinks in German, English and Ukrainian.
Their structural and semantic features in three languages are characterised. The role of
authentic material in the formation of lexical skills is substantiated. The motivational
and etymological features of names of dishes and drinks in the studied languages are
described and their national specificity is revealed. The didactic potential of the
national names of dishes has been determined and a pedagogical experiment has been
conducted to determine the role of the national names of dishes in foreign language
learning. Exercise series has been developed to help learners memorise the names of
dishes and drinks along with their cultural markers.

Keywords: name of dishes and drinks, lexical competence, authentic material,

didactic potential, lexical-semantic field.
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HamionansHa KyxHs i MoBa (DOPMYIOTh HAIliOHANBHY i€HTUYHICTb. IKa €
IPOMIKHOIO JIJAHKOM MIXK TIOBCSIKJIEHHSAM 1 KYJIbTYPOIO, CTPaBU Ta HAMoi — 1ie He Mpo
OyJeHHICTh Ta (1310JI0T1I0, 1€ 3BUYAEBICTh, YHIKAJIBHICTh, 3aCi0 OKPEMIIIHOCTI Ta
BUHATKOBOCTI Halii. 3HallOMCTBO 3/100yBayiB 3 IUM CaMOOYTHIM KOHIIETITOM O3HAYa€e
nemu@pyBaHHs 0a30BUX HalllOHAJIBHUX KOJIIB, Y HAILIOMY BUIAJKY TJIFOTOHIYHOTO.

MeTta cydacHOi KOHLEMIIi y HaBYaHHI 1HO3EMHHUX MOB TMOJISTA€, TOJIOBHUM
YUHOM, y MATOTOBI 3700yBada 10 MDKKYJbTYpPHOI KOMYHIKallii B pi3HUX cdepax
KUTTA. JIeKCHYHA KOMITIETEHTHICTH SIK CKJIaJJ0Ba KOMYHIKaTUBHOI € OJHIE€I0 3 0a30BUX
KOMIIETEHTHOCTE y HaB4YaHHI 1HO3eMHOI MOBU. He MeHm BaxiuBuM € BHUOIp
HaBYAJIBHOTO MaTepially, KM BIJIrpae 4 HE KIIOYOBY pPOJb ISl HAOYyTTS Li€i
KOMIIETEHTHOCTI, TOMY BEJIbMH 1H(QOPMATHBHOIO y LbOMY IUIAHI BHUIAETHCS
aBTEHTUYHA JIEKCHKa, $Ka CIYyrye MOCTOM MDK JIHTBICTUYHUM 3HaHHSAM 1
COLIIOKYJIFTYPHOIO 1HTETpAIli€l0, MEPETBOPIOIOYM 3HAHHS PO MOBY Ha 3IaTHICTH
MOBOJIUTUCS Ta MHUCIIHMTH BIJNOBITHO 10 HOPM IIUIHOBOI KYJIbTypH. MEHIOOHIMH €
raCTPOHOMIYHHUM KOJIOM KYJBTYpPH 1 B1I0OpakatoTh YHIKaJIbHICTh HAIIli.

HaiimenyBaHHs %Ki SIK OJIHOrO 3 0a30BHUX HAI[lOHAJIBHUX KOHIIEITIB 3aBXKIU
NPUTITYBAJM yBary 0aratbox HAayKOBIIIB, 30KpeMa (hUI0JIOTIB, €THOJIOTIB, 1ICTOPHUKIB,
ajle Ha3BU 1K1 Ta HAMOIB — II€ TAKOXX KOPUCHUU Marepian s METOAOJIOTIYHUX
TOCIIKEHb. Y 3apyOiXKHIN JTIHTBICTHUIl HABITh (PYHKI[IOHYE OKPEMUN 1HTETPOBAHHIMA
HaIpsIM JOCITIPKEHHSI — KyJIIHApHA JIIHTBICTUKA, KA 00’ €IHyE HAWBaKIUBIII BIXH
(GLIONMOTIYHUX Ta KyJiHApHUX HaykoBuX jpocsarHeHb [Culinary Linguistics].
JlocnmimKeHHsT TEKCUKO-CEMaHTHYHOI TPYMH 1K1 Ta HANOiB HEOJHOPA30BO CTABAJIH
00’€KTaMM JIIHTBICTUYHUX JIOCHI/I)KEHb Ha OCHOBI YCIX TPhOX JOCTII)KYBAHUX MOB:

a) B yKpaiHCBKiif MOBi: Ha fianekTHiit ocHosi — bopuc JI. M. [Bopuc], Toua E. /.
[Toma], 3armitko H.I'. [3armitko], Ockupko O.I1. [Ockupko]; y aiaxpoHi4HOMY
acriekti — Snenko C.A. [fuenxo]; y cdepi cinoBorBopenHs — Ilpuiimak O.O.
[[Tpuiimax].

0) y HIMelUbKi MOBi: (YHKIIHHO-CEMaHTUYHI acCHEKTH MEHIOOHIMIB —
Menex I'.b. [Menex 2018].

B) B aHTmiichbKii MoBi — Kypymikina T.M. [Kypymikina]



@dopMyBaHHSA JIEKCMYHOI KOMIIETEHTHOCTI 3aBXIW TMPUBEPTAIO yBary
MICUXOJIIHTBICTIB, IICUXOJIOTIB 1, 3BUMalfHO METOAMCTIB-HAYKOBIIIB. ¥ cepennHi XX CT.
yBara HayKOBI[IB 3MICTHJIACS JI0 B3a€MO3B’SI3KY JIEKCUKA Ta KOMYHIKaTHBHOI
KOMITETEHTHOCTI: MOBO3HABIIl TOYajId PO3IJIANATU JIEKCUKY sIK 3aci0 (opMyBaHHS
KOMYHIKaTUBHUX YMIHb, KOTHITUBHUX CTpaTerii Ta KyJbTypHOro nocsigy. B 2000-x
pOKax yBara 3ocepeamiacs Ha crenudilll TeMaTUYHUX JIGKCUYHHUX TOJIB, 30KpeMa
KyJIHapHOI JICKCHKH, 1 Ha POJII MOTHBAILIMHO-ETHUMOJIOTIYHUX OCOOJIMBOCTEH Y
3aCBO€HHI JieKcukd. [IpoTe To€qHaHHS TUTaHb CTAHOBIEHHS  JIEKCUYHOI
KOMIIETEHTHOCTI Ta TJIFOTOHII, TUM Tade y TPUBUMIPHOMY AacHEKTi 3 MO3UIIIH
HOJIUTIHTBI3MY HE 0YJIO 10CI MPEAMETOM HAyKOBUX CTY/IIH.

3acBO€EHHS JIGKCHUHUX OAMHMIIb Y CTApIIiil IIKOII Ma€ PeBI3IMHUNA XapakTep,
OCHOBHa MeTa (popMyBaHHs JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCT1 HAa TAKOMY B1Ipi3Ky HaBUaHHS
— 11€ PO3IIMPEHHA B’Ke HA0YTUX 3HaHb, IONOBHEHHS JIEKCUYHOI 1H(OpMaIii Ipo MOBHI1
OJIMHUIIl KYJIbTYPOJOTIYHUMHU KOMEHTApsIMHU, aKTUBAIlisl KOMIAPAaTUBHOTO ACIEKTY
BHMBUYCHHS MOB IUISIXOM MOPIBHSHHS IIUX OAUHUIG 13 PIAHOIO UM IHIITUMU 1HO3EMHUMHU
MOBaMH, II0 Ma€ CBOEK METOI YBHUPA3HEHHS HAOyTOro JOCBIAY B YMOBax
riiobanizaiiHux nporecis. Tema Haloro JOCIiHKEHHS sIKPa3 € sICKPaBUM BTUICHHAM
TaKWX I[JIeH, ajpke 3 OJHOTO OOKY MU 3aTy4YWIIH BEJIbMU OPUTiHATBHHUIA aBTEHTUIHHHA
MaTepiajll, aKTUBYIOUM TaKUM YHUHOM KYyJbTYPOJIOTIYHY CKIIAJOBY, 3 IHIIOTO OOKY
TPUMOBHUU aHaNi3 J03BOJIsIE CPOPMYBATH HABUUKH KOMIIAPATHUBHOTO aHaNi3y, 10 €
HEOOXIIHUM  €JIEMEHTOM  CIUIKYBaHHS Yy  Cy4acHOMY  rj00ajii30BaHOMY
KOMYHIKaTUBHOMY MpPOCTOpi. J|01aTKOBO MOXEMO TOBOPHUTH MPO TIEBHI €JIEMEHTH
nepeKIaganbKuX cTpaTerii mpu GopMyBaHHS BIPaB y IUIOIMIKUHI TPHOX MOB, IPHYOMY
HECHOPIAHEHNX. 3 IUX MNPUYMH BBAXKAEMO TaKuil (opMar IOCIIHKCHHS BEIbMH
I[IKaBUM Ta aKTyaJbHMM. B yKkpaiHCBKiil JIHIBICTHIII BIepIe 3IIHCHIOETHCS
CUCTEMHE BUBYEHHS CIOBOTBIPHOI MapaJWrMyd MEHIOOHIMIB Ha OCHOBI TPhOX MOB 3
KOMITJIEKCHUM BHMBYEHHSIM iXHBOI CTPYKTYpH, OCOOJIMBOCTEH aepuBaIliiiHoi 0a3w,

MOTHBAIII1, MOJICJICH Ta METO/IIB CJIOBOTBOPECHHS.



Meta nocnmiKeHHSI MOJSTaE B aHANI31 YUHHUKIB, AKi (POPMYIOTH JIEKCHYHY
KOMITIETEHTHICTh Ha OCHOBI MEHIOOHIMIB y HIMEIIbKIN, aHTTIHCHKIA Ta yKpaiHChKii
MOBaXx.

BianoBigHo 10 okpeciieHoi MeTH (OpMYyEMO HU3KY 3aB/IaHb:

® DO3KPUTH CYTHICTh TIOHSTTA «IEKCHYHA KOMIIETCHTHICTb» Yy Cy4acHIH
JIIHTBOIUIAKTHUIIL;

® OOIrpyHTYBaTH pOJb AaBTEHTHUYHOIO MaTepialy y (OpMyBaHHI JIEKCUYHUX
HABUYOK;

® YTOYHUTH MOHATTSA «MEHIOOHIM» Ta OXapaKTepU3yBaTH HOTO MICIlEe y JIEKCHKO-
ceMaHTUYHOMY Mo «KymiHapis»;

® M[poaHaNi3yBaTH CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHYHI Ta MOTHBAIlIITHO-ETUMOJIOTIYHI
0COOJIMBOCTI MEHIOOHIMIB Y IOCII/PKYBAaHUX MOBAaX Ta PO3KPUTH iX HAI[IOHATBHY
cnenu@ikys;

® BU3HAYUTHU MMOTEHITIA]T MEHIOOHIMIB Y PO3BUTKY JICKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI;

® chopMyIIOBaTH MPUHIIMIIH, MIAXOAH Ta €Tany METOJUKU HAaBYAHHS JIEGKCUKU Ha

OCHOB1 MEHIOOHIMIB Ta PO3POOUTH KOMIUIEKC BIIPAB JUIsl iX 3aCBOEHHS.

06 ’ekmom NOCHIIKEHHS BBAXXAEMO MEHIOOHIMHU y HIMEIbKiH, YKpaiHChKIN Ta
aHTINCHKINA MOBaX.

IlpeOomemom HOCHIIKEHHST BUCTYMAIOTh OCHOBH (DOPMYBaHHSA JEKCHUYHOI
KOMITETEHTHOCTI Ha OCHOBI TPUMOBHUX MEHIOOHIMIB.

dakTHYHMM MaTepiagoM ciyryioTh 180 Ha3B TpaJAMLIMHUX CTpaB Ta HAMOIB
B Y HIMEIbKIH, YKpaiHChKIA Ta aHTIiNChKiM MoBax (mo 60 y koxkHiil MoBi). O6csr
JOCHI/DKYBAaHOTO MaTepialy OXOIUIIOE JIMINE HaWOUIbIl TIOMIMPEHI Ha3BH, HE
BPaxOBYIOUH J1aJIEKTU3MH Ta MAJIOBIIOMI CTPaBH.

Jnst  nocsirHeHHsT e(EeKTUBHOCTI OKpECIeHUX 3aBlaHb Ta BpaxoOBYIOUHU
OHOMAaCTHUYHY TPHUPOAY JOCHI/KYBAaHUX JIEKCHYHUX OJUHUIIL MH 3aCTOCYBaIIU
HACTYTTHI MEeTOAH JOCJiIKEHHSI:

- METOJ] HACKPI3HOT'O BUIKMCYBAHHS;

- 3arajgbHi METOJM, TaKl K JECKPUIITUBHHU (JIIHTBICTUYHE CIOCTEPEKEHHS,

y3araJibHeHHS — BUKOPUCTAHUI Ha BCIX €Talax HAMMCAaHHS MariCTepchbkoi poOoTH),



THAYKIT Ta MEayKIlii, y3araJlbHeHHsI 3aCTOCOBAHO I (hOPMYyBaHHS MPOMDKHUX Ta
3arajbHUX BUCHOBKIB;

- METOJ aHaji3y CIOBHHKOBUX Je(IHIIIA 3 YaCTKOBUM 3aCTOCYBAHHSIM
KOMITIOHEHTHOTO aHali3y W JIEKCHMKO-CEMAaHTHMYHOTO aHaji3y MPUCITY>KUBCSI TIpH
(GopMyBaHHI  JIEKCUKO-TEMAaTU4YHOI TpYNH, OCKUIBKA  CJIOBHHMKOBI  JAe(iHiuIi
JI03BOJISIIOTh  BUOKPEMHUTH I1HTETpalibHI Ta AWQEPEHINiHI CEMU Ta BCTAHOBIICHHS
CEMaHTUYHUX 3B’ SI3KIB;

- IPUIIOM €TUMOJIOTTYHOIO aHaNI3y JI03BOJISIE€ 3pO3YMITH Ipoliec (hOpMyBaHHS
JIEKCUYHOT OJTUHUIIL, 1i ICTOPUYHI Ta KyJIbTYPHI KOPEHI;

- CIIOBOTBIPHUI aHal1i3 3a0e31euye BU3HAUYEHHS TBIPHUX OCHOB;

- TIOPIBHAHHA Ta 3ICTaBJIEHHS, SIK€ 0a3ye€TbCsl HAa CTPYKTYPHO-ACpUBaLIAHIN
THUTIOJIOT1T 111 BU3HAYEHHSI MOTHBAI[IMHUX BITHOCHH;

- IPUHIIMIT ICTOPU3MY BUKOPHUCTAHO JIJIsl BCTAHOBIICHHS €TUMOJIOTYHUX JTaHUX;

- METOJT KiIJIbKICHUX TI1IpaxyHKIB.

IIpakTuyHe 3HAYEHHS Pe3YJbTATIB H0C/iKeHHs1. Pe3ynbrat mpoBe1eHOro
JOCJIPKEHHS MOXKYTh CIIYT'YBaTH JIJIsi HAMCAaHHS HAyKOBHX pPOOIT, a BUCHOBKH 13
JOCIITHUIIBKOTO TMOIIYKY MOXYTbh OyTH BUKOPHCTaHI y CIEIKYpCax 3 OHOMACTHUKH
Tomo. JlochaipkeHHs HAIllOHAJIBHUX MEHIOOHIMIB TMPOBEICHE Ha CTUKY 3
JTIHTBOKYJITYPOJIOTI€I0, TOMY TMPAKTHYHI pPE3yJbTaTH MOXKHAa 3aCTOCYBATH IS
JOTIOBHEHHSI ~ BIJIOMOCTEH 3  E€THOJIIHTBICTHKH, MDKKYJBTYPHOI KOMYHIKaIlii,
po3po0ieH] Ta MPOLTIOCTPOBaHI MPHUKIaJAaMH MOTHBAIIHI CTpaTerii MOXyTh OyTH
KOPHCHI JIJIs1 KOTHITUBHUX JIIHTBICTHYHHUX JOCIKCHb.

Anpo0auis pe3yJbTaTiB 10CaiTKeHHs1. Pe3ynbTaTi 10CciKeHHs anpoOoBaHi
HAa MDKHApOAHIM HAyKOBO-TpakTU4HIN KoH(epeHmii (M. Binnumg, YkpaiHa — M.
Binenn, ABctpis, 17 sxoBTHs 2025 p.) Ta ony6uikoBaHi y opmi ctatti [Menex 2025].

Crtpykrypa i o6car podoru. Marictepcbka poOOTa CKIIaIa€ThCs 13 BCTYIY,
TPHOX PO3JLIIB, BUCHOBKIB, CHUCKY BUKOpUCTaHUX JpKepen (60 moswurii, 3 Hux — 17

1HO36MHUMH MOBaMH ).
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PO3/1J1 1. TEOPETUYHI 3ACAIU ®OPMYBAHHSA JEKCUYHOI
KOMIIETEHTHOCTI HA OCHOBI MEHIOOHIMIB

1.1. lloHATTHA JeKCHUYHOI KOMIIETEHTHOCTI B JIIHTBOAUAAKTHIL

BaxxnuBicTh BUBYEHHS IHO3EMHUX MOB Y CTapIlIMX KJlacax Ma€ HE MEHIIY Bary,
HIXK y TOYAaTKOBUX KJacax, a/pke MPOrpaMH iHO3EMHHMX MOB IS CTApIIOl IITKOJH
30ceperKeHi Ha uTiyBaHH1 BXKe 3100y THX 3HaHb, 30KpeMa MOTJIHOTI0ETHCS PO3BUTOK
CYMDKHOI 13 JIEKCUYHOK MDKKYJBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI. OCHOBHUMHM 3aBJIaHHAMHU
IIOTO €Taly 3aCBOECHHS 1HO3EMHOI MOBU € BUBYCHHS HOBOI JICKCUKH, 1 aBTCHTUIHHMA
MaTepias AyXKe JOpeuHuid y 1pomy Iuta”i. Jlo TOro » BIKOBI Ta ICHUXOJIOTIYHI
0CcOONMMBOCTI 3700yBayiB JalOTh 3MOTYy IMpallOBaTU 3 KYJbTYPHO 3HAYYIIOO
nekcukoro. 3aranom M. JIeOHTSH BBaXkae, [0 KOMIETEHTHICTD — 1€ KIHIIEBUN BapiaHT
Ha0Opy KOMIIETEHIIIH, sIKI 3aJIeKaTh BiJ OCOOMCTHX SKOCTEH, SIK OT 1HIIIaTUBHICTD,
BMOTHUBOBAHICTh, KPEATUBHICTH TOIIO [JIeoHTsH, 73].

KoMneTeHTHICT, HaWyacTillle OTOTOXKHIOIOTH 13 BMIHHSAMH, HaBHUKaMHU,
3100yTHUMM 3HAHHSMHM, ajieé HACIpaBJi BOHA Ma€ HalaraTo CKJIAJHINIY IIapyBaTy
CTPYKTYpY, fKa, KpiM BHIIE 3TaJlaHOTO, MICTUTh TaKOX KOTHITHBHY Ta ETHYHY
CKJIQZIOBY, a TaKOX 3aJly4yae NPAKTUYHUN JOCBIJ Ta peaNi3yeTbcs 3 TMO3UIIIH
IHTErpauifHOro MPUHLUIY BHUKOPUCTAHHA TOI YW 1HIIOI KOMIETEHTHOCTI Y
NPAKTUYHINA MiSUTBHOCTI, HA YOMY Y CBOiX mpamnsgx HarojomyioTe H. Moiicerok
[Moiicetok, 639] Tta H. Cugopuyk [Cumopuyk, 80]. O. AnTOHOBa moma€e 0
TIYMau€HHS KOMIIETEHTHOCT] TaKOX pedIeKCUBHUY MiIX11, TOOTO X0ua O MIHIMAaJIbHY
TOTOBHICTh 3700yBadya J0 BHpIIICHHS MpaKTUIHUX 3aBiaaHb [AnToHOBa, 101].
H. Cipanuyk Bu3Ha4Ya€ KOMIIETEHTHICTh SIK «3JIaTHICTh OCOOMCTOCTI Ha piBHI
MporpamMu OMEpPyBaTH CEMAHTHYHUMH TIOJISAIMH, 31 CKJIAMy SKUX JIIOJWHA OOupae
MOTPiOHE CJIOBO, CJIOBOCIONYYECHHS, 100 13 MOXKJIMBOK TOYHICTIO BHCIIOBHTH CBOIO
IYMKY B MOBJIEHHI Ta cnuikyBaHH1» [Cipanuyk 2020, c. 40].

dopMyBaHHS JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI YM HE HAWTOJIOBHIINIE 3aBIaHHS Yy
mpoleci OomaHyBaHHS iHO3eMHOI MoBH. CywacHa JIIHTBOAWJIAKTHKA PO3TJISIAE

JICKCUYHY KOMIICTCHTHICTh 3HAYHO J110700) 11 (SN HIX IIpoCTO CJIIOBHUKOBHMM 3amac.
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Jlexcuuna xomnemewmuicms — OJIHA 13 BaXIUBUX chep KOMYHIKaTUBHOI
KOMITETEHTHOCTI, sIKa MEPEeBa)KHO ICTOPUYHO JOMIHYBajla y BHUKJIQJaHHI 1HO3EMHUX
MOB. JIeKCM4YHA KOMIIETEHTHICTb — 1€ 3/1aTHICTb JIOJUHU 10 KOPEKTHOTO 0(hOPMIICHHS
CBOIX BHCIIOBJIIOBaHb 1 PO3YMIHHSI MOBIJICHHS IHIIUX, SIKE€ 0a3y€ThCSd Ha CKIIAQJHIN
B3a€EMOJII1 BIJIMOBIAHUX HABUYOK, 3HAHb 1 JIGKCUYHOI yCBiJioMJieHOCTI [biruu, 215].
BwminHS KOpHCTYBaTHCS JIGKCHYHUMH OJMHUIISAMH 3aHYpPIOE€ 37100yBaya y MOBHY
KapTUHY CBITY Hallli, OCKIJILKM CaMe CJIOBO IEpe/la€ OCHOBHI KYJIbTYpPHI KOHIICTITH.
HayxkoBIii mo-pi3HOMY TiiyMadaTh 3HAYCHHS JICKCHYHOT KOMIIETEHTHOCTI, TPAKTYHOUH
OT0 OCHOBHI XapaKTepUCTUKH 3 pi3HUX cTopiH. Hanpukinan B. HoBocbosoBa BOavae
y 1bOMY TMOHSTTI OMNAaHyBaHHS JIEKCHYHMX MOBHHMX 3ac00iB Ta BMIHHS IX
3aCTOCOBYBATH, MAIOUH TPH IIbOMY OaraTuii CIOBHUKOBUI 3arac, BMiHHS PO3PI3HITH
CEMaHTHUYHI HIOAHCH 3HA4YCHHS Ta 0COOJIMBOCTI BajeHTHOCTI ciaiB [HoBockoioBa, 12].
Mu oOpanu HalonTUMaibHIIIE, Ha HaNly JYMKY, TpakTyBaHHSA JEKCUYHOI
KOMITETEHTHOCTI, mogane y muceprtarii H. CipaHdyk: «iIeKCHMYHAa KOMIIETCHTHICTh —
3IaTHICTh OCOOMCTOCTI MIBUJIKO 1 KICHO, Ha PIBHI MPOTpaMH ONIEPYBaTH HE CJIIOBAMH,
a CEeMaHTUYHUMH TMOJSIMH, 31 CKJIaay SKHX JIOJUHA oOupae MOTpIOHE CIIOBO,
CJIOBOCIIOJTYYEHHSI, 11100 13 MOYKJIMBOIO TOYHICTIO BUCIIOBUTH CBOIO IYMKY B MOBJICHHI,
CHUIKYBaHHI, 3 OMOPOI0 Ha rpaMaTHYHy CTPYKTYPY MOBU (MaKpOCTPYKTYPY MOBH)»
[Cipanuyxk 2018, 40].

JlexkcuyHa KOMIIETEHTHICTh € 0araTOKOMIIOHEHTHOO, 30KpeMa ii (popmyroTh
Taki KOMIIOHCHTH SIK JICKCHYHA HaBWYKa, JIEKCHMYHI 3HAHHSA Ta JICKCUYHA
YCBIIOMJICHICTh. HallBaXTMBIIIMMU MOHATTAMU Y (HOpMYyBaHH1 JIEKCUYHOT HABUYKH €
peuenuia (izeHtudikamis JekcuyHoi ¢dopmu, Kopemsuis ¢GopMu 13 00’ €KTOM
HABKOJMIIHBOT ~ MIACHOCTI Ta TIMOTETHYHE PO3MHU(PPYBaHHS CEMaHTHUYHUX
KOMITOHEHTIB) Ta PENpOAYKIlisA (aKTHBAIis JICKCUYHOI OJWHUIIN y TIaM’ATi, 3BYKOBE
BIITBOPEHHS, MOOYJ0Ba BaJICHTHUX 3B’s3KiB). MeTa BUUTENs JOBECTU JIEKCUYHI
HABUYKH IO CTaHy aBTOMATH3My, 3pOOMTH iX THYYKHMH, aje TMpU I[bOMY
JOTPUMYBATUCh TPUHIIMITY MOETANMHOCTI. JIeKCHUYHI 3HAaHHS OXOIUTIOIOTH HIMPOKHIMA
CIIEKTp HAOyTOro JOCBIiJly, BKJIIOYAIOUM CEMAHTHUKY CJiB, B TOMY YHUCJI1 KOHOTAaTHUBHI

ocobnuBocCTi, Tpadiuae 0hOpMIICHHS, CHHTArMAaTHKY, BaJIEGHTHICTh, CJIOBOTBIp TOIIIO.
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JlekcuvHa yCB1IOMIICHICTB TICHO ITOB’sI3aHAa 13 IICUXOJIOTTYHUMH MPOIECaMHM, OCKIIBKH
3100yBay IMOBUHEH ITi3HABaTH TMpoIllecH, Oe3rocepeHbO IOB’s3aHl 13 HAOyTTIM
JEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI, TOOTO ()OpMYBAaTH I1HAMBIAYaJbHUN JIEKCHKOH, ISTH
CBIJIOMO IIPY BUKOPUCTAHHS TOI UM 1HINIOT IEKCHYHO1 OJMHUII, aHAJII3yBaTHU CBOIO POJIb
AK y4aCHUKa KOMYHiKallii, OyTM BMOTHMBOBAHMM JI0 BMBYEHHS HOBOI'O MaTepiaiy.
JlexcnyHa yCBIIOMJICHICTh TIEBHUM YHHOM CIOHYKA€ 10 pediieKkcii Haj JTeKCHIHUMHU
OJIMHUIISIMH, X €TUMOJIOTIEIO Y OLIIHHO-EKCIIPECUBHUMH OCOOJIMBOCTAMH.

YcnimHicTh (GOpMyBaHHS JIEKCUUHOI KOMIIETEHTHOCTI 3aJI€KUTh Bijl 0aratbox
YUHHUKIB, 30KpeMa BiJl TOT0, HACKIJILKH C()OPMOBAHI JICKCUYHI HABUYKH, 3HAHHS TPO
JIEKCUKO-CEMaHTHYH1 OCOOJIMBOCTI 3alpONOHOBAHOI JJIsI 3aCBOEHHS JICKCHUKH, Ta,
3pEIITOI0 BiJl YCHIIIHOTO TaHAEMY IIMX YUHHHUKIB 3 YypaxyBaHHSM CB1JIOMOTO
3aCBOEHHS JIGKCUYHUX OJIMHUIIb.

Y mpomeci GopMyBaHHS JIEKCHUHOT KOMIIETEHTHOCTI MOXKYTh BHHHKA€E TEBHI
CKJIQJHOIII, TIOB’s3aHI SK 3 IHAWBIAYAIbHUMHU TICUXOJOTIYHUMH OCOOJIUBOCTIMHU
3no00yBava (TUI Ta BUJ T1aM ST1 Ta yBaru, popMma ysBH, THII MUCIEHHS TOIIO), TaK 1
TPYJHOILIB, CHPOBOKOBAHUX CAMOIO 1HO3EMHOIO MOBOIO, SIKa BUBYAETHCS (CKIAJHICTh
30BHIIIHBOI IpadiyHOi 4M 3BYKOBOI (OpMH JIEKCHUHUX OJHUHMUIIb, MPU 3aCBOEHHI
CEMaHTUYHUX HIOAHCIB, CTPYKTYpHI 4M (YHKLIMHI PO3OLKHOCTI MIX PIIHOIO Ta
1HO3eMHOI0 MOBOI0). He ciin 3a0yBatu, 110 i cami yMOBH HaBYaHHS TaKOXK MOXYTb
BUKJIMKATH TIE€BHI TPyAHOINl NMpu (PopMyBaHHI JIEKCHYHOI, Ta W OyIb-sIKOi 1HIIOI,
KOMITETEHTHOCTI — HEJIOCTaTHS LIJIECTIPSMOBAHICTh HABUAJIbHUX MPOrpaM 4u IJIaHIB,
nexcukorpadigHi MOXUOKHM (BIACYTHICTh JIEKCHYHUX MIHIMYMIB), MOTPIIIHOCTI Yy
(dparMeHTax ypoxiB.

VY cBoiif po00Ti MaeMO BpaxyBaTu TOH (HaKT, 10 HAETHCS caMe PO IHIIOMOBHY
JIEKCUYHY KOMIIETEHTHICTb, 1110, 0€3 CYMHIBY, BHOCUTbH CBOT KOPEKTUBH Y TPAKTYBaHHS
bOT'0 MOHATTSA. ICHYIOTB p13HI HaAyKOBI1 MIAXOAU JO PO3YMIHHS IHIIOMOBHOI JIEKCUYHO1
KoMmrieTeHTHOCTI. 30kpeMa 0. denopeHko BBakae ii MyaJlbHHUM SBUIIEM: MOBHA
CTOpOoHa Tiepeadadae BOJOMIHHS (POHETHUYHHUMH, TpaMaTUYHUMU Ta TrpadiuHUMHU
HAaBHKaMH, MOBJICHHEBA — 3/IaTHICTh 3aCTOCOBYBaTHM iX Ha aJalNTUBHOMY piBHI

[Denopenko, 84].
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HaykoBIli  OJHOCTaliHO  MJAKPECIIOOTh, IO  IHIIOMOBHA  JIGKCHYHA
KOMITIETEHTHICTh Ma€ crenudiky, OCKUIbKH Tepedavae onepyBaHHs OJIUHHUIIMHU, SKI
(YHKLUIOHYIOTh Yy 4YyXIM KyJIbTypHIA 1 MOBHIA cuctemi. Tomy i (popmyBaHHs
HEMOXJIMBe 0€3 3BEepHEHHs [0 AaBTCHTHYHOrO Marepialy, SKui 3a0esrneuye
KOHTEKCTYaIi30BaHICTh 3aCBOEHHS, HIATPUMYE MOTHUBALIIO Ta CHPHUSE PO3BUTKY
MDKKYJIBTYPHOT KOMIIETEHTHOCTI. CaMe JIeKCHKa, SIK HOCIA KyJbTypHUX KOHIICNTIB, €
HaWO1IBII TPUPOIHUM 3aCO00M 3aHYPEHHSI Y MOBHY KapTHHY CBITY 1HIIIO1 HaIIii.

HaOyTTsi neKCM4YHOi KOMIIETEHTHOCTI HAa OCHOBI aBTEHTHYHOTO Marepialy,
30KpeMa MEHIOOHIMIB, 03Ha4Yae Habararo OuIbINe, HIXK 3HAHHS MOBHUX CTPYKTYD, I1e
BUBUYCHHS JUJAKTUYHOTO MaTepially, 3aHypeHE Y KOHTEKCTyali30BaHy KOMYHIKaIlit0

13 BpaXyBaHHSIM €THOKYJIbTYPHHUX peaiid.

1.2. Posib aBTEHTHYHOIr0 MaTepiaay y ¢opMyBaHHi JeKCHYHUX HABHYOK

ABTEHTUYHMMH BBaXaEMO MaTepialid, CTBOPEHI HOCIIMH MOBH 3 HE
IuIakTUYHO0 MeToro [I'yauma, 106], cepen HUX BaXXJIMBUM KOMIIOHEHTOM € Ha3BU
CTpaB Ta HAMoiB, TOOTO MEHIOOHIMHU, 5IKy, 0€3yMOBHO, MalOTh KOTHITHUBHY I[IHHICTb,
31€01IBIIIOr0 HAIIOHAILHO MapKoBaHI BUKOpHCTaHHS aBTEHTHYHOTO MaTepialy Ha
3aHATTAX 3 1HO3EMHOI MOBH JIO3BOJISIE HE JIMIIIE ONTAHYBAaTH HEOOX1/THI MOBH1 HABHUKH,
a ¥ J0aTKOBO 3100yTH YMMaiuii Oarak (POHOBHUX 3HAHBb 3 ICTOPIi, KYJIBTYpOJIOTii
KpaiH{, MOBa SIKO1 BUBYAETHCA. BaXKIMBICTh BUBYEHHS 1HO3EMHUX MOB Y CTapIIUX
KJlacaX Ma€ He MCHIy Bary, HK y TIOYaTKOBHX KJIacax, aJKe MPOrpaMH 1HO3EMHUX
MOB JIJISI CTAPIIIOl KON 30CEPEKEH] Ha NUTIPyBaHH] BXKe 3100yTHUX 3HAHB, 30KpeMa
MOTJIUOIOETHCS PO3BUTOK CYMIKHOT 13 JIEKCUYHOIO MIKKYJIBTYPHOI KOMITIETEHTHOCTI.
OCHOBHUMU 3aBJIaHHSMH I[HOTO €TAITy 3aCBOEHHS 1HO36MHOI MOBH € BUBUYEHHS HOBOI
JIEKCUKH, 1 aBTEHTUYHUHN MaTepiall Iy»Ke IOPeUHUid y IboMy 1iaHi. OCHOBHOIO METOIO
BUKOPHUCTAHHS aBTCHTHYHOTO MaTepiany Ha 3aHATTAX 3 iHO3EMHOT MOBH € TiATOTOBKA
3100yBadviB, sIKi 31aTHI €(PEKTUBHO CIIJIKYBAaTHUCS MOBOIO IMEBHOI MOBHOI CIIJIHOTH,
TOOTO TaKWX, SIKI € KOMYHIKATUBHO KOMIIETeHTHHMHU. L{iy11 BOpaB juisi BUKIadaHHS
1HO3€MHOI MOBH 3 BUKOPUCTaHHS aBTEHTUYHOTO MaTepiaidy MOJIATaloTh Y TOMY, 100

HajgaTd 3700yBadyaM JIIHTBICTHYHI 3HAHHSA, SIKI JO3BOJIATH IM BIEBHEHO 1 BUIBHO
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CHUJIKYBaTUCA B CHUTYallisX, J€ BUKOPUCTOBYETHCS I aBTEHTUYHHI MaTepial, 3
orjsily Ha 00’ €KT HAIIOTO JIOCHIIPKEHHS 1€ CUTYyallll IPUrOTYBaHHS Ta CIIOXKUBAHHS
K1, KyJbTYpHI KOJIOKallli CTOCOBHO HAIIIOHAJIbHO MapKoBaHUX cTpaB. Pobora 3
ABTCHTUYHUMHU MaTepiajlaMH € OJIHUM 13 CIIOCO0IB 3a/I0BOJICHHS] KOMYHIKAaTUBHHUX Ta
KOTHITUBHUX NOTpeO 3700yBayiB y oTpuMaHH1 HOBO1 iHGopmariii [Untila, 547].

HarmionanpHi TPOMYyKTH XapdyBaHHs, SK 1 HaIlOHAIBHI MOBHU, (DOPMYIOTH
HalllOHAJIbHY 11eHTUYHICTh [Peckham, 173]. 3aiyueHHs aBTEHTUYHOTO Martepially y
(opMi BUKOPUCTAaHHS HALlOHAJIBHUX MEHIOIOHIMIB CIpHUS€ YCHIIIHIA KOMYHIKalIi,
M03asIK ITiJIBUIIYE 3aI[IKaBJICHICTh 3100yBaya 1HIIOI0 KYJbTYPOI0, POOUTH HABYAIbHHIA
NpOIeC KOMYHIKATHUBHO HAIUICHUM. BUWKOpPHCTaHHA aBTEHTUYHOTO MaTepiay
OXOIUTIOE JTOCIHIKCHHsI HE JIMIIEe 3 METOIWKH Ta (PUIONIOTii, I[e TaKoX 3100yTKU 31
chepu MUKKYJIBTYPHUX JIOCTIIKEHb, €THOJOTII, KOTHITUBHOI Ta COIlaJdbHOl
ncuxoiorii, Mmotusaiiii Tomo [Gilmore, 173]. ABTEHTUYHICTh MOB's13aHa 3 KYJIbTYPOIO
Ta 3JJaTHICTIO ITOBOJIUTHCS a00 MUCITUTH SIK IIPEJICTABHUK IIJIBOBOI MOBHOI I'PYIIH, 100
OyTu BU3HaHUM 1 mpuiiHATHM Hero [Kramsch, 42], ToMy BIpaBu Ha aBTEHTUYHY
JIEKCUKY BaXKJIMBI JJI 1HTErpalii 3100yBada y 4y>KOMOBHE cepenoBuuie. OHOUYaCHE
BHUBUYCHHS MOBH 1 KYJIbTYPHU 4ykKO0i KpaiHU CIIPHSIE YCIIIITHOMY OMaHyBaHHIO 1HO3€MHO1
MOBH, OCKIJTbKA ABTEHTHYHUN JIEKCUYHUN MaTepial BUCTYIA€ HE JHIIE sK 3acid
KOMYHIKaIlii, aje OJHOYaCHO SIK 3aci0 o3HalloMJIeHHS 37400yBaya 13 HOBOIO JIIsl HHOTO
nivicHicTio [Mapuenko, 99].

BukopuctaHHs aBTEHTHYHOTO MaTepiady CTBOPIOE CHUMYJISATOP CIPaBXKHBOTO
KOMYHIKaTUBHOTO cepenoBuiia. Po6ora 3 MeTahOopuyHIMHU Ha3BaMU CTPaB JI030JISIE
PO3IIMPHUTH CBI JIGKCUYHHHA perepTyap, a NPAKTUKYBaHHS PI3HOMaHITHHUX
CJIIOBOTBIPHHUX MOJIEJIEH 3armobirae moBTOpaM, OCKUIBKM Malouu ySIBJICHHs Mpo 0a30Bi
CTPYKTYPHI MOJIEIII Ta BOJIOAII0YM HaBUKaMU KOMOIHYBaHHs adikciB, 3100yBad MOXKE
caM CTBOPIOBATH MEHIOOHIMH.

BrpaBu 13 3acTOCyBaHHSM aBTEHTHMYHOTO MaTepially MOKIWKaHi (popmyBaTu
BMIHHS TIPOBOJIUTH Tapajiesi MK JBoMa (y BUIAJAKy 0araToMOBHOCTI MIXK KIJTbKOMa)
KyJbTypaMH,  OpIEHTYBaTUCA y  COLIOKYJbTYPHUX  pealisiX,  KOPEKTHO

BUKOPUCTOBYBATH aBTEHTUYHY JIEKCUKY Y BIJMIOBITHUX KOMYHIKATUBHUX CUTYAIlisIX.
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1.3. Po3ymiHHs MeHIOOHIMA Ta HOr0 Miclle Yy JJeKCHUKO-CEMAHTUYHOMY MOJIi

«KyJainapisp»

[TOHATTSI MEHIOOHIM HE € HAJITO MONIUPEHUM Y JIIHTBICTUYHIN TpaauIlii, aje, Ha
Hally TyMKy, camM€ BiH SKHAWTOYHIIIE BigoOpaxkae 00’€KT HAIIOTO JOCIHIKEHHS.
PosrisituemMo 1H111 OHIMHI TO3HAYeHHS y cepi KyniHapii. [ TI0TOHIMU — 11€ Ha3BH CTPaB
Ta iX IHIPeIE€HTIB, HaNiB(paOpUKATIB TOIO, JIIHTBICTHYHI 3HAKY 3 IIUPOKUM CIIEKTPOM
IUTaHYy BUPaXeHHS Ta My1any 3micty [Pyaenko, 31]. 'actporiMu po3yMitOTh SIK «MOBHI
OJIMHMII, 10 HECYTh B €001 KyJbTYpPOJIOTIYHI I[IHHOCTI, SKi B1JI00OpaxaroTh
HalllOHAJIBHUI Ta 3araJibHOJIOCHKHUI 3MICT 1 pealli3y€eTbes K B MaTeplalbHUX, TAK 1
HemaTepianbHuX nam’saTkax» [Kymenko, 168]. KymiHapoHIMH TpakTyrOTh SK
«CYKYIIHICTh HOMEHIB Ha TNO3HAYEHHS MPOAYKTIB XapuyyBaHHA, CIELiil, CTpas,
MPOIIECIB MPUTOTYBAHHSA 1K1, KyXOHHOTO HaunHHSI, HanoiB» [[letpumun, 99]. Koxen
3 HUX MOEJHYE y CBOIM CEMAaHTHIIl CYKYIHICTb MOHATH, 1 JIUIIE MEHIOOHIMU € TUMH
JEKCUYHUMU OJTMHHMIISIMHU, SIKi IO3HAYAI0Th OKPEMO Ha3BH CTPAB Ta HAIIOIB.

MeHtooHIMH BiJT0OpaxarTh TOCMOAAPCHKI TPaAMIli, ICTOPHUYHI YMOBH KHUTTS
Hallii, KJIIMaTU4YHI OCOOJIMBOCTI PETiOHY, BIIOMBAIOTh COLIAJIBHY CTPYKTYpPY HaIlii Ta
€THOCBI1JIOMICTh HOC1iB MOBH.

MoBa yTBOpIOE YITKY I1€papXidHy CTPYKTYpPY 13 HasSBHICTIO YHMCICHHUX
B3a€MO3B’SI3KIB, Kl B3a€EMOJIIOTh MK CO00I0 Ha Pi3HUX MOBHUX piBHsX [Oryi, 60].
OmauM 13 GopM CTPYKTYpHOI oprasizaiii MOBHUX OJIMHUII € JIGKCUKO-CEMaHTHYHE
nosie. J[nst 3’sicyBaHHS MICIlE MEHIOOHIMIB y JIeKCHKO-ceMaHnTuuHoMy moni (JICII),
noTpiOHO crnovaTKy jaaty 4itky Aedinimiro JICIL YV mroacekiid CBIZOMOCTI JEKCHKa
PO3IOIIAETHCS 3a MOJbOBHM mpuHIUIOM [bexta, 15]. B cywacHiil miHrBicTuil
JIEKCUKO-CEMaHTHUYHE TI0JI€ — II€ JICKCUKO-TIapaIuTMaTHYHE YTBOPEHHS, IKE Ma€ TICBHY
aBTOHOMHICTSH 1 crienniuHi 03Haku opranizamii [[arrok, 78]. FO. I'onoBamienko nogae
e TaKy BaXIWBY JieTajb SK CEMAaHTHYHAa OJU3bKICTh EJIEMEHTIB JIEKCHKO-
ceMaHTU4HOro noJis [I'onoBamenko, 24]. JICII € 0CHOBOIO CTPYKTYpPHOI CEMAHTHKH,
BOHO Ma€ CKJIAJIHY 1€papXidHy CTPYKTYPY 1 BifoOpakae CeMaHTUYHY KapTHHY OKPEMOi
chepu. Jocmimxenns nonboBoi cTpykrypu JICII Bumarae cucteMHOro miaxomy 10

fioro O0ynosu. Tpaguuiiino y cknaal JICII BUOKpeMIIIOIOTh LIEHTpaANIbHY YacTUHY —
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SAIpo, TPUANEpPHY 30HY, OmmkHIO 1 ganpHIO mnepudepito [Memex 2018, 152].
LleHTpanbHUM €1€EMEHTOM JIEKCUKO-CEMaHTUYHOIO TIOJIA € apXicema, sKa 00’ €JIHy€E BCi
€JIEMEHTH I0JIs, 1€ JOMIHAHTA I0JIs, IKa Ma€ 1HBapiaHTHI BJIACTUBOCTI, CTUIIICTUYHO
HEUTpaJbHI IS TIO3HAYEHHS KOHKPETHUX TOHATh. 3a JOTOMOIOK METOMIY
CJIOBHMKOBHUX JA€(IHILIA 3I1MCHIOETbCS 1HBEHTApU3allisi KOHCTUTYEHTIB JIEKCHKO-
cemantuudoro mnons s JICIT «Kyminapisi» € iHTerpajibHa cema «Ipolec Ta
pe3yJIbTaT MPUTOTYBaHHS TKi».

MeHooHIMH (YHKLIOHYIOTh Y MOBI SIK HOCIi KyJbTypHOi 1H(poOpmarii Ta
M1TOPSAIKOBYIOTHCS CIeM(pIYHUM OHOMAaCTUYHUM 3aKOHaM. MEIOOHIMH YTBOPIOIOTh
y JICIT «Kyminapis» okpemy TemMaruuny rpyny [Menex 2018, 164]. binbmricts
KOMIIOHEHTIB I[i€1 TeMaTW4HOi Tpymnu, Oe3 CyMmHIBy, Hamexutb no sapa JICII
«Kymninapis», OCKUIBKM BOHHM BHCOKOYACTOTHI, CTHJIICTHYHO HEWTpasbHI, ajie came
MEHIOOHIMH Ha MMO3HAYCHHSI HAIlIOHAIBHUX CTPaB € €JIEMEHTAaMU YU MPHUSACPHOI 30HU
9i OMKHBOI mepudepii, OCKUIBKM BOHU MPAKTUYHO HE BUSBISIOTH CEMAaHTUYHUX
3B’SI3KIB BCEPEAMHI IPYIH, KpiM Xi0a 110 Tepo-TIMOHIMIYHUX, HE BXOSTh 10 CKJIaly
(¢pazeosioriyHMX OJAMHMIL TOU[O. bivkHA mnepudepis MICTUTh MEHII YacTOTHI
JIEKCeMH, MPOTE BOHU MAIOTh KOHKpPETHille 3HaueHHs (Zwiebelkuchen, yorkshire
pudding, xomaema no-kuiécoku). JIOJaTKOBUM TIOKa3HUKOM IPUHAIEKHOCTI
MeHIoOoHIMIB came 10 i€l yactunu JICII € Toit ¢akt, 110 BOHH MICTSITh €KCIIPECUBHO-
akcioyioriyHe HaBaHTaxkeHHs. JlanmbHsa mepudepis MICTHTh HaWMEHII YacTOTHI
€JIEMEHTH M0JIsl, MPOTE BOHM OaraTo3HayHi 1 4acTo nepeTuHaroTbes 3 iHmmmu JICI,
Joro HE CKaXell IMpo HaIlioHalIbHI MEHIOOHIMHU. Ha mnpukmami MEHIOOHIMIB
HOMIHATUBHA (YHKIIS TICHO MEPEIUNTAeThCsl 3 00pa30TBOPUOIO M €KCHPECHUBHOIO,
TOOTO MEHIOOHIMH MAarOTh HE BUKIIOYHO METy HA3MBAaHHS, a ¥ MICTATh €MOLIWHO-
OIIIHHUM KOMITOHEHT. TaKl XapaKTepUCTUKU BIIAAISAI0Th MeHIoOHIMU Bif siiapa JICII 1
HAOJIMKaIOTh iX A0 nepudepii. TakuM 4yMHOM MEHIOOHIMU HE BIANOBIAAIOTH KPUTEPIAM
GYHKIIIHHOT HEHTPAIBHOCTI, BOHM HU3bKOYACTOTHI B 3araibHiii MoBi. JlogaTkoBuUM
KPUTEPIEM TIPUHAJICKHOCTI MEHIOOHIMIB 110 MepudepiiHoi 30HU € iX MIKIOJIhOBA
MIPUHAJIEKHICTh, TOOTO ISl CTBOPEHHS OUIBIIIOCTI MEHIOOHIMIB BUKOPUCTAH1 OJIMHUIIL

3 IHIIUX JEKCUKO-CEMAHTUYHMX I10JIIB.
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OHOMACTUYHHMI TaCTPOHOMIYHUK TMPOCTIp Ma€ BHYTPIIIHBO  IIHPOKO
nudepeHIiioBanuii. Y JEKCUKO-CEMaHTUYHOMY KOHTEKCT1 BOHU CYMIIIAaIOTh EMHICTh
3MICTY 13 cTUCIICTIO (hOpMU, ajpKe Oarato Ha3B CTpaB YW HAMOIB — 1€ MPAKTUYHO
aKyMYJIbOBAaHHM Y HOMEHI PEIIEeTIT.

MeHIOOHIMH ~ SIK  OJIMHMIII HOMIHATUBHOTO THUIY MAalTh  IOCUJICHY
KOHBEHIIIMHICTH Ta JCHOTATUBHICTh. BOHM YiTKO BIAPI3HAIOTHCS Bij alleISTHBIB THM,
10 MO3HAYal0Th KOHKPETHE SBUIIE, 37€01IbIIOro 6€3 CHHOHIMIB YM aHTOHIMIB, Xi0a
10 MOKJIMB1 pPErioHaJIbHI BapiaHTH. TakoX 1Sl TeMaTUYHA Tpyna XapaKTepU3y€eThbCs
BIJTHOIICHHSIMU TIMEPO-TIMOHIMII. 30KpeMa B aHTJIIMCHKIA MOBI MU BHOKPEMIUIH TakKi
rinepoHiMu pie — shepherd’s pie, cottage pie, stargazy pie, pork pie, game pie, steak
and kidney pie, steak pie; pudding — Yorkshire pudding, black pudding, sticky toffee
pudding, bread and butter pudding, pease pudding, rag pudding, suet pudding, sussex
pond pudding; cake — Victoria sponge cake, eccles cake, banbury cake; tea — English
breakfast tea, Five-o'-clock tea. YTOYHIOIOUMMH TINTOHIMAMHU JI0 TillEpOHIMA pie €
HATSK Ha MPOCTY CLIBCHKY 1KY, Ma€ MeBHY MeTadOpUUYHICH CTOCOBHO 30BHIIIHBOIO
BUIJISIY, TOTYBaBCs 3a3BU4ail 13 M’sca. ['inepoHiM pudding B SKOCTI TIIIOHIMIB Mae
TaKi yTOYHEHHS SIK TOMOHIM, KOJIp, IKUii MeTahOpHUUHO BKA3y€ HA IHTPETIEHT, MOXKE
MaTh CBOIM OCHOBHHMM IHTPEIIEHTOM TopoX (0000BI 4YacTo BXOIWJIM A0 CKIIAay
AHTIIUCHKUX TPAAMIIIHHUX CTPaB), MICTUTh OCOOJIMBOCTI CIIOCOOY MPUTOTYBaHHS, HA
BIIMIHY B1J] TUpOTa IyIUHT MOKe OyTH JiecepToM. ['inepoHim cake mae TinmoHIMH, K1
XapaKTEPHU3YIOTh HOro K OUTbII IETIKATHY BUIIYKY, KOPOIIBCHKUH J1eCepT, BKa3ye Ha
TOTIOHIMIYHY TPUHAJCKHICTh. [1MEpOHIM fea XapaKTEPU3YETHCS BUKIIOUYHO
XPOHOJIOTTYHUM acreKToM. Takuil po3mo/Iiil TIOHIMIB 3 YTOUHIOIOYUMHU T1IIOHIMAMHU
JOBOJII YITKO XapaKTEpHU3y€ AHINIINCHKY KYXHIO 3 PO3MAITTSAM BHINYKH Ta YalHUM
3aCTULISIM.

VY HiMeUbKii MOBI MU BHOKPEMIIHM Taki rinepoHimu: Wurst — Bratwurst,
Currywurs, Weipwurst, Beutelwurst, Bockwurst, Kuchen — Flammkuchen,
Zwiebelkuchen, Dreikonigskuchen, Elisenlebkuchen, Pfannkuchen; Braten -
Sauerbraten, Schweinebraten, Hackbraten,; Torte — Sachertorte, Schwarzwdlder

Kirschtorte; Suppe — Kartoffelsuppe, Flidlesuppe; Schnitzel — Holsteinschnitzel,
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Zigeunerschnitzel. T'ineponiMm Wurst y SKOCTI TiOHIMa Ma€ CIoci® MpUrOoTyBaHHS,
JIOJIATKOB1 1HTPEAIEHTH, KOIip, TeMropaTuB. ['inepoHiMm Kuchen MiCTUTH TiMOHIMH,
Kl BKa3ylOThb Ha CIOCI0O TPUTrOTYBaHHS, OCHOBHUUM IHIPENIEHT, T'E€OPTOHIM,
aHTPOIOHIM, TOOTO Taki Ha3BH MICTATh KOHOTAIl0 oOpsaoBocTi. ['imoHiMEU 10
rinepoHiMa Braten BKa3zyloThb Ha CIOCIO MPUTOTYBaHHA Ta 1HrpelieHT. ['inepoHiM
Suppe MiCTUTh MPOCTI TPAUIIIHHI TIMOHIMUA — CHIOCIO MPUTOTYBAaHHS Ta IHTPEIIEHT.
I'neponim Torte MICTUTh JIOKaJbHO Ta AaHTPOIOJOTIYHO MAapKOBaHI TIMOHIMHU.
I'imoniMm 110 nekcemu Schnitzel — 1ie BKa31BKM HA TONOC 1 €THOC. TakuM YHWHOM,
TINEPOHIMH MEPeIatoTh 0COOIMBOCTI HIMEIBKOI KYyXHI — 3 BEJIMKOIO KUTBKICTIO M’sica,
IPOCTOI0 1K€, JECEepPTH IO3HAYCHI BIUIMBOM AaBCTPIMCHKOI KyXHI, TOMY II€
BITOOpa’KEHO TaKOX y Ha3Bax.

B ykpaiHChKMX cTpaBax sBHUIA TiMEpoHIMIi B3arajii He 3adiKCOBaHO, IIe
NOB’si3aHE TEpII 3a BCE 3 TUM, IO BHOKPEMJIEHI JIEKCEMH, IO MPE3EHTYIOTh
HaWaKTyaJ bHIIINI ap MUTOMOT YaCTUHU YKPATHCHKUX CTPaB Ta HATMOIB, BUSBJISIOTH

CCMAaHTHYHC piSHOMaHiTTSI, J0 TOTI'O K YaCTHHA 3 HUX € 3alIO3UYCHOIO.
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PO3/ILJ1 II. MEHIOOHIMM SIK OB'€KT JIHI'BICTHYHOT O
NOCJIUKEHHS Y HIMEIBKIN, AHTJIIMCBHKIN TA YKPAIHCBHKIN
MOBAX

2.1. CTPYKTYpHO-CEeMaHTU4YHI 0CO0IMBOCTI HA3B HALIOHAJILHUX CTPaB y

AOCTIIAKYBAHUX MOBaX

AHamni3 CTPYKTypHHX MOJeNed Ta BHSIBICHHS METO/AIB CJIOBOTBOPY ¥y
MEHIOOHIMAaX € BAJKJIMBHUM JJIsl PO3YMIHHS OCOOIMBOCTEN ()YHKLIOHYBAaHHSA TaKOIrO
BUJIy OHIMHOI JIGKCUKU. 3a CTPYKTYPOIO MU TMOJUTHIIA BUOKPEMJICHI MEHIOOHIMHU Ha
MOHOJIEKCEMHI1 Ta TOJIJIEeKCeMHI. MOHOJEKCEMHI MEHIOOHIMU YTBOPEH1 JIBOMa
MEeTOJaMM: TUIIX0M MopdosoriuyHoi aepuBarii abo cmoBockiamanss. [lominexcemni
JIEKCEMHU — 1€ MOETHAHHS JEKUIbKOX JIEKCMYHUX KOMIIOHEHTIB 3 METOIO JieTajizailii
Ha3BH, BUIALISIOUN B HAa3B1 IIEBHI OCOOIMBOCTI.

Sk 1 KOXHA TeMaTHYHA Tpyla MEHIOOHIMH BHSBISIOTH TEBHI CTPYKTYpHI
oco0nuBOCTI y iX TBOpeHH1. Cepes; BUOKPEMIICHUMX MEHIOOHIMIB MM CKOMIIOHYBAIU
TaKl CTPYKTYpPHI MOJEINI /1711 MEHIOOHIMIB 3 HIMELIbKOT MOBH:

iMeHHUK-+IMeHHUK: Currywurs — 30 nekcem

T1€CIIOBOHIMEHHUK: Bratwurst — 4 nexcemu

MPUKMETHUK+ IMCHHUK: Weiffwurst — 3 nexcemu

IMEHHUKHI1€CI0BO: Schweinebraten — 2 nekceMu

YUCIIBHUK+ iIMEHHUK: Eintopf — 1 nekcema

IMEHHUK-TIPUKMETHUK: Federweiffer — 1 nekcema

YUCJTIBHUK+ IMEHHUK+ iIMEeHHUK: Dreikonigskuchen — 1 nexcema

IMEHHUK-FIMeHHUK+ iMeHHUK: Elisenlebkuchen — 1 nexcema

MPUKMETHUKHTIPUKMETHUK: Schwarzsauer — 1 nekcema

NPUKMETHUK1€CIOBO: Sauerbraten — 1 nekcema

MeTonoM neKCcuYHOi IepuBallii yTBOpEeH1 8 MEHIOOHIMIB:

1) yTBOpeHi crmocobom cydikcarrii:

- cyike -le: Spdtzle, Schdufele
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- cyike -el: Brezel

- cyike -i: Spezi

- cydikc -ler: Radler
2) yTBOpEHi cyhikcanbHO-TIpediKCATBHIUM CIIOCOOO0M:

- ipedikc aus- Ta cydikc -e: Ausgezogene
3) xopeHesi ciosa: Stollen, Bischof.

Takox cepeq  MEHIOOHIMIB Y  HIMEIbKid  MoOB1  3adikcoBano 10
MOJIIKOMIIOHEHTHUX JIEKCEM:

a) TpenuKaTuBHI cioBocnonydeHHs: Falscher Hase, Konigsberger Klopse,
Schwarzwdlder Kirschtorte, Strammer Max, Rote Griitze, Arme Ritter, Biindner
Fleisch, Berliner Weifle;

0) nmpuitMeHHUKOBI ciioBocnionyueHHs: Griinkohl mit Pinkel, Himmel und Erde.

JloMiHyBaHHSI JBOKOMIIOHEHTHOI CIIOJIYKH JIBOX IMEHHUKIB € TUIIOBOIO PUCOIO
CTPYKTYpyBaHHSl y HIMeIbKid MoBi. BukopucrtanHs nmiecmiBHUX ¢GOpM BHUSBIISIE
KOHBEPCIHY THYUKICTb, a cydiKcaabHa JepUBaIlis TSKIE 0 T1ATCKTU3MIB.

Jlenio 1HIIIOO € CTPYKTypa MEHIOOHIMIB B aHIIIHCHKIA MOBI. MU BUOKpEMUIN
12 xopeHeBux MeHIOOHIMIB: trifle, kedgeree, haggis, coleslaw, scones, faggots,
kippers, parmo, scouse, ale, bitter, pimm’s. JlekcnaHa nepuBarlisi He € IPOAYKTUBHUM
CIIocO0OM CJIOBOTBOPY IS MEHIOOHIMIB: CY(iKCATHbHIUM CIIOCOOOM YTBOpPEHE CJIOBO
banger(s). KoMro3uiiiss Texx HE € TOMYJSIPHUM METOJIOM TBOPCHHS Ha3B CTpPaB Ta
HarnoiB. CTpyKTYpHI MOJIEN1 1711 MEHIOOHIMIB 3 aHTJIIMChKOi MOBH: IMEHHUK+1MEHHUK:
coleslaw, flapjack(s). HaliGinpIa KiTbKICTh JIEKCEM — II€ CJIIOBOCIIOJIYYCHHS PI3HOTO
CKJIany:

a) IMEHHUKOBI CJIOBOCHOJyY€HHs O€3 NpUMMEHHUKA: — JBOKOMIIOHEHTHI
(cottage pie) — 26 nexceMm, TPUKOMIIOHEHTHI (Victoria sponge cake) — 3 NeKceMH;

0) mpenuKaTHBHI CIOBOCIOJYYEHHS: ABOKOMNOHEHTHi (black pudding) — 7
aexceM, TpukoMnoHeHTHi (full english breakfast) — 4 nexcemu;

B) MIPUHMEHHHUKOBI CJIOBOCTIONYYEeHHS: Beans on Toast— 5 nekceM.
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Cepen aHrIINCHKMX MEHIOOHIMIB Maike TMOBHICTIO BIACYTHSA KyJiHapHa
JepuBallis, TMEpPeBaXalTh MOJIIEKCEMHI KOMIIOHEHTH MPEIUKATUBHOTO UM
[IPUMMEHHUKOBOTO CIIOJIYYEHHS.

JIJisi TOpIBHSILHOTO aHali3y MOTPIOHO MpOaHai3yBaTH TAaKOK MEHIOOHIMU B
YKpaiHChKIN MOBI, ISl SIKUX HAWTUIIOBIIIUM € Cy(IKCAIbHHUIA CIOCIO CIOBOTBOPY
(3aranom 39 nekcem):

- cydikc -uK (8apenux) — 7 nexcem

- cy(dikc -HUK (KpynHuK) — 6 1eKceM

- cydikc -Ka (sepewaka) — 5 nekcem

- cydikc -e1pb (conybeysv) — 4 nexceMu

- cydikc -yxa (medosyxa) — 3 nexceMu

- cydikc -0k (namnyuiox) — 2 JIEKCeMH

- cy(dikc -yH (depyH) — 2 nekceMu

- cydikce -uns (naranuys) — 2 1eKCeMu

- cy(dikc -sIK (kanycHsak) — 2 1eKceMu

- cydikc -uBO (meaxcuso) — 1 nekcema

- cybikc -unHa (dywenuna) —1 nekcema

- cydikc -5 (neuwens) — 1 nexcema

- cyikc -u1b (kucinw) — 1 nekcema

- cyikc -uBa (nioiusa) — 1 nexcema

- npedikc po3- Ta CyPiKC -HUK (po3conbHuKk) — 1 TeKckma

Kopenesi MeHIOOHIMU Takok 3a(iKCOBaH1 cepesl yKpaiHChKHUX Ha3B CTPaB: O0puy
— 12 nekcem. HeuncneHHUMH € TakKOX MEHIOOHIMHU-CIOBOCIIONYYCHHS, II¢
aTpuOyTUBHI (Komaema no-kuigcoku, eapoOy3sana Kawia, @apwuposana puoa,
A60PIBCLKULL  nupie, anrbwusuil 3acyvb, JIbBIBCbKULL CUPHUK, pUOHA MOWKa) Ta
CMIOJTYYHUKOBI ~ CIIOBOCIIOJTYYEHHsSI  (OypAuku 3  XpoHOM), Ta  KOMITO3UTHI
JTBOKOMITOHEHTH1 CIIOJIYKH 3a CTPYKTYPHOIO MOJIEIUII0 MPUCTIBHUK+HIMEHHUK —
NPOCMOK8ALUA.

JlominyrounM criocoOboM CIIOBOTBOPY € cydikcaillisi, 0 BioOpakae apxaiuHy

CJIOBOTBIpPHY CHCTeMY, 1€ Cy(ikcHu MOXYTb KOIyBaTH CMak, (Gopmy uu crocid
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IPUTOTYBaHHS, HAIIPUKJIIA]] -HUK BKa3ye Ha PIIKY CTPaBy, -OK HA JIEMIHYTHB, -yXa Ha
OCHOBHUM KOMIIOHEHT, TOIOHIMIYHI MOAU(IKATOPH 3acCBIAUYIOTh PpEriOHAJIbHY
PO3raiay>KeHICTb.

[TopiBHIOIOYM  OCOOJMMBOCTI  CJIOBOTBOPY y TPhOX MOBaX, MOXKEMO
CTBEP/IXKYBaTH, 1110 TPEBATIOIOYUMHU Y HIMEIbKii MOBI € TBOKOMIIOHEHTH1 KOMITO3UTH,
[0 3arajoM € TUIIOBUM JUIsl HIMEI[bKOi MOBH, /I aHTJIIMCHKOI MOBU THIIOBHUMU €
IMCHHUKOB1 CJIOBOCIOJIydeHHS ©0€3 MNpUMMEHHHMKA, a YKpaiHChKI MEHIOOHIMHU
Ipe/cTaBlieHl Cy(iKCaJIbHUMU IMEHHUMKaMHM 3 LIMPOKOI HamTporo cy(ikciB. Yci
CKJIQJH1 CTPYKTYPH MICTSTh Y3TO/DKEHE O3HAYCHHS, KPIM Ha3BU KOTJIETA MTO-KUiBCHKHU.

JloriyHo TOCTae TWTAaHHSA, YA MAEMO MU BBaXATH MCHIOOHIMHU (DaxOBOIO
JICKCUKOI0, YA BCE K TAaKW 1€ IapWHA 3arajbHOBXHBAHOI JIEKCUKH. JlocmimHuiis
KyJliHapHOi Jiekcuku MapTa Typcka 0JJHO3HAYHO 3apaxoBYy€ Ha3BH CTPaB Ta HAIOIB 70
¢daxoBux snekceM [Turska, 18] 1 Mu aGCcoMOTHO 3 UM MOroKyemMoch. Ha nymky M.
TopYMHCHKOTO 70 TACTPOHOMIYHOTO JUCKYPCY HaJeKaTh TAaKOXK TEKCTH MEHIO, SKi
MICTSITh HA3BH CTPaB UM HAIOiB, TOOTO MeHIOOHIMU [ TopunHChKUA, 224].

Jlexcuko-reMaTuyny rpyny «MeHIOOHIMIY, IKa (PYHKI[IOHYE Yy CKJIaal J€KCUKO-
cemantuyHoro monst «KymiHapisy» MU TONITMIM Ha OKpeMi MIKpOTpymu 3a
CEMaHTHUYHOI O3Hakow. B ocHoBl monuty neauth kiacudikaiis B. Illenemex
[[Llenemex, 217:

1. mepuii crpaBu: Kartoffelsuppe, Flidlesuppe, bopuwy, owka pubna, KanycHsax
— 12 nHa3s;

2. Ha3BW BUPOOIB 3 Ticta: Brezel, Flammkuchen, Rohrnudel, shepherd’s pie,
cottage pie, yorkshire pudding, nananuys, seopiscokuti nupie, kHuui — 13 Ha3B,;

3. Ha3BU OCHOBHMX cCTpaB: Sauerbraten, Zigeunerschnitzel, Konigsberger
Klopse, fish and chips, full english breakfast, sunday roast, conyoyi, KpyueHuxu,

wnyHopa — 54 Ha3BU,

4. na3Bu HanoiB: Gliihwein, Apfelschorle, Bischof, english breakfast tea, hot

toddy, elderflower cordial, medosyxa, keac, nanuexa — 30 Ha3Ba,
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5. Ha3Bu geceptiB: Sachertorte, Bienenstich, Schwarzwdlder Kirschtorte, sticky
toffee pudding, trifle, breadund butter pudding, namnywxu, eepeynu, medosux — 36
Ha3B;

6. 3akycku: Kartoffelsalat, Strammer Max, Arme Ritter, toad in the hole,
ploughman’s lunch, beans on toast, gparvuwusuil 3acys, xonooeysb, Gopumax — 35
Ha3B.

HaiiBumuii BiJICOTOK OCHOBHUX CTpaB 3acBia4yye TOM (DaKT, IO HAIIOHAIBHI
MEHIOOHIMH TTO3HAYaIM 1Ky JaBHHOTO JIEKCHYHOTO TUIACTY, a 3BaKAIOYM HA BAXKKY
IpaIlio JIFAEH y mepioj] iX BUHUKHEHHS 1ka Majia OyTH KaJlOpiMHOI Ta HACUYCHOIO,
BIKE€ 3T0JIOM MOYAJIH 3’ IBJIATUCH OUIBII JIETKI Ta BUTOHYEHI 3aKYCKH 1 JE€CEPTH.

Jlo ceMaHTHYHHX OCOOJMBOCTEH JIEKCHKH TaKOXX BiJHOCHMO pETiOHAIBHY
BIJIHECEHICTh CTpaB. HiMmerpki Ha3BM CTpaB Ta HAIOIB PO3MOAUISEMO 3a TaKUMH
J1aJeKTHUMHU FPYIIaMH:

1) 6aBapchKO-aBCTpIChKUI AlanekT: Schweinebraten, Schéufele, Spdtzle, Rosti,
Apfelschorle, Kaiserschmarrn, Ausgezogene, Bischof — 21 Ha3Ba, IPUMITHUMHU €
cypikcn - le Ta -ti Ta THNOBI AN UBOTO JIANEKTy 3’€IHYBaJbHI €JIEMEHTH Y
KOMITO3UTaX, MPOAYKTUBHUN (OpMAHT -n / -rn, peniridiHo-iMIepchbka TPaaMIls Y
Ha3Bax;

2) cepenuvoHiMenbkuil: Strammer Max, Himmel und Erde, Arme Ritter,
Falscher Hase, Zigeunerschnitzel, Sauerbraten, Bratwurst, Currywurst, lammkuchen,
Zwiebelkuchen — 21 Ha3Ba, y Iiid rpyni HaWBUIIUMNA BIJCOTOK MEHIOOHIMIB
acoIiaTUBHO-METapOpPUYHOTO THUIy MOTHBAIli, MpeACcTaBiIeHl (GOpMaHTAMH
3arajibHOro TUmy -wurst, -braten, -kuchen;

3) miBHiuHO-HIMeNbKU: Labskaus, Hoppelpoppel, Muckefuck, Griinkohl mit
Pinkel, Beamtenforelle, Bismarckhering, Holsteinschnitzel — 16 Ha3B, cepen Ha3B
JOMIHYIOTh pUOHI, KOMYEHI YW 3acOJeHl CTpaBH, IO BIJAINOBIJAE TreorpadiuHuM
OCOOJIMBOCTSIM IILOTO pErioHy, Ha3BW 30epiratoTh pucu Plattdeutsch, Ha3Bu MicTATH
Jeno0  IpOHIYHMM  BIATIHOK, HasgBHI Ha3BHM  CBITKOBO-OOPSJIOBOIO  ITUKITY,
MIPOJIyKTUBHHM € CJIOBOCKJIA/IaHHS, TOJIEKY/IH 13 TONOHIMIYHUM 200 aHTPOIMOJIOTTYHUM

KOMIIOHEHTOM;
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4) mBenapcekuii nmianekt: Biindner Fleisch, Rohrnudel, Ausgezogene,
Palatschinken, Birnbrot, Schlorzifladen, Dampfnudel, Knendli — 12 na3B, Bianosigae
aJIeMaHChKOMY I1AJIEKTY HIMELbKOT MOBH, IEMIHYTUBHHI cydikc -1i;

5) cximHoHIMenbkui gmianekT: Rote Griitze, Berliner Weifse, Muckefuck,
Elisenlebkuchen, Kartoffelsuppe, Milchreis, Eierschecke, Schwarzwdlder Kirschtorte,

Annakartoffeln — 10 Ha3B, MO3HAYAETHCS BIUIMBOM CJIOB’ THCHKHX MOB.

Tabauys . Po3nodin HiMeybKux MeHIOOHIMI8 3a OialeKmamu

Po3noain HIMeUbKOI NeKCKK 3a alanekTaMmun

LLiBeAuapcbKi

CxigHOHIMeUbKi

MiBHIYHI HiMeUbKi

CepeAHbOHIMELbKi

baBapcbki Ta aBCTPINCHKI

HiMenbKi MEHIOOHIMU MalOTh HapaTUBHY MPUPOAY, TOOTO HE JIUIIE HA3UBAIOTh
CTpaBy YW Hamii, a i pO3MOBIIAIOTH PO MICIE MOXOKEHHS, CIOCIO MPUTOTYBaHHS
Y1 MICTSITh COIIAIbHUI KOHTEKCT.

AHTIINACHKI MEHIOOHIMHM JIOBOJII OJHOPIJHI Y JIaJIeKTHOMY IUIaHl. Mu
BUOKPEMUJIU TaKi TPYIN J1aJICKTIB:

1) miBaeHHOAHTIINCHKI dianekTH: fish and chips, full english breakfast, bangers
and mash, ploughman’s lunch, beef wellington, sticky toffee pudding, trifle — 29 na3s,
11l HA3BH CTAJIM 3 YaCOM HAJIPET10OHAIbHUMHU, XapaKTePU3y€eThCS MPSIMUMU, OOPa3HUMHU
1 (QYHKIIOHAJIbHUMHM Ha3BaMU CTpPaB, CEMAHTUKA Ha3B MOE€NHYE (DYHKI[IOHAIIbHI
(xapuoBil) Ta KyJIbTypPHO-00pa3Hi 3HAUCHHS;

2) MBHIYHOAHTJINCHKI JlanekTw: yorkshire pudding, eccles cake, pork pie,

bedfordshire clanger, black peas, bubble and squeak, cumberland sausage, faggots —
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16 Ha3B, Mop(doIOTisA MIAKPECTIOE PETIOHATBHY 1IEHTUYHICTh, CKJIAJICHI HA3BH YacTO
BKJIIOYAIOTh TeorpadiuHy MpUB’SA3KY, CEMAaHTHKA MIJKPECIIOE PEryJsSIpHICTb
JIOKaJIbHOI KyXHI Ta MPAaKTHYHICThb, OaraTo cTpaB 30eperiiv [lajJeKTHI O3HAKW Ta
JIOKaJIbHI TEPMIHU;

3) MifIeHChKUI Jianekt: banbury cake, sussex pond pudding, suet pudding — 3
Ha3BM, MEHIOOHIMH JOyX€ NpPaKTH4HI, (DyHKIIOHAJIbHI, OMUCOBI 1 JIOKaTi30BaHi 3
YiTKOIO TeorpadivyHoro iaeHTUudiKaIi€ew 1 GOKycoM Ha IHTPEIIEHT 1 THUI CTPaBU;

4) WOTIaHACHKUHN MaNeKT: haggis, scotch eggs, kedgeree — 3 Ha3BU, CEMaHTUKA
TPy NOEIHYE TPAAUIIINHICT, HAIIOHAJIbHY 17ICHTUYHICTD 1 3aTI03WYCHHS, KYJIbTYpHI
BILIMBU KOJIOHIQJIbHOT KyXHI;

5) KOpHCBKHMH HianexT: cornish pasty, stargazy pie — 2 Ha3BH, IEMOHCTPYE
KoMOiHaIlito reorpadivyHOl MPUHATIEKHOCTI Ta METaPOPUIHOCTI;

5) BayumiicbKUM mianekT: welsh rarebit — 1 Ha3Ba.

KinsKicTh Ha3s

Ha3Bu HaifuacTimie BKa3ylOTb Ha CKJIAJ YU BUIJIAJ CTPaBH, YacTHHA Ha3B
KaJbKOBaHI1 3 PPaHIly3bKOi, IESIKI € KyJIbTYPHUMHU MapKePaMHU 3 TUIIOBUM aHTJIIHChKUM
TYMOpPOM. 3arajioM MO>KHa CTBEPIKYBaTH, IO AHMVIIMCbKI MEHIOOHIMU MAaroTh
(G yHKI10HATFHO-KOMYHIKATUBHY HAIPABJICHICTD.

AHan3yloud  YKpaiHCbKI ~MEHIOOHIMH, MU  JIHNUIA ~ BUCHOBKY, IO
3araJbHOHAI[IOHATILHUMHU € TaKl Ha3BU: O0pUY, 6APEeHUKU, KANYCHAK, NeueHsl, Komiema

NO-KUIBCbKU, CIYEHUKU, 2aNyWiKu, Garvuuusull 3aeyb, NiOauUd, MeO008UK, KUCLLb,
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NANAHUYA, K8AC, HANUBKA, NPOCMOK8AUuLA, X0100eyb, Medosyxa. Ilornubmatoroun noait
Hapi4b JI0 PiBHSI TOBOPIB, MOKEMO PO31ITUTH BUOKPEMJIEHT CTPABU HACTYITHUM YHHOM:
1) miBaeHHO-3aX1/IHE HAPI1UUs:

a) TaJUIBKUN TOBIP — JbBIBCHKULL CUPHUK, ABOPIBCLKUL Nupie, NAMAYWKU,
noAA08UYSL, NIHHUKU, MENCUBO, 8EP2YHU, HATUCHUK, CATbYECOH, 20Y0YT;

0) KapnaTCbKuil TOBIp — OAHOW!, KUCTIAK, KHUW, O02pay, MOKAaH, CleHO8eyb;

B) 3aKapnaTChbKU TOBIP — O0epau, MOKaH;

') BOJUHCHKO-TIOAUTBCHKUI TOBIp — epeuanuxu, eepeujaxa, KpyieHuku, Oicoc,
3a8ueaneyb, KpasHyi, X0100HUK, COUHUKU, OyuleHUHa, baoa.
2) nojicbke Hapiuys (MepeBa)KHO 3ax1JHO- Ta CEPEAHBONOICHKI TOBOPH) — OepyHU,
KPYNHUK, — 2apOy3sAHa Kawild, KUCIAK, KOAOmMyXd, WUNUWUHHUK, OUMOK, 8apeHyXxd,
KPOBSIHKA;
3) miBACHHO-CX1/IHE HAp14us:

a) CEpeIHbOHAITHINIPIHCHKUN TOBIP — 2anVwiKu, psAdNCeHKd, WNYHOpA,
PO3CONbHUK,

0) cTenoBull TOBIp — pubHa rwKa, Kyiiul, Yopuimax.

2.2. MoTuBaliiHO-eTHMOJIOTiYHUMA aHAJII3 HA3B HIMeNLKHX, AHIJIIHCHKHUX Ta

YKPaiHCBKHX CTPaB

Benin 3a nocnigaunero O. CeniBaHOBOIO, 3aCTOCOBYIOUH TPUHOMH KOTHITUBHO-
OHOMACIOJIOTIYHOTO  aHaji3y, BHOKPEMIIIOEMO  TPAAMIIIAHO  aCOIIaTHUBHO-
MeTaQoOpUUHUM, TNPOMO3UIIIHHO-TUKTYMHUM, TPEUEICHTHUN Ta 3MIIMAHUN THUI
MotuBailii [CeniBanosa, 180].

Pucynok 1. Tunu momueayii' y mentoonimax
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B [IPOTIO3UITIHHO-
JIUKTYMHUN

B 3MimaHui

B OCOIlIaTUBHO-
MeTadopuIHUit

NpeUeACHTHUM

Acouiamusno-memagopuunuii. mun MOTHUBAIl Tiepeadavyac HASBHICTh
acomiariii pizHOro Ttuiy, sk oT oHomartomes (Muckefuck, bubble and squeak),
Bi3yalibHa acotiaris (Apfelschorle, stargazy pie, spotted dick, scone), metapopuaroro
nepeHocy 3a posmipom (trifle, faggots). HalGinpll MOMIMPEHUMH JTOHOPCHKUMU
chepamu s nepenocy 3naueHb € TBAPUHA (Spdtzle, Falscher Hase, Bienenstich,
Ganvuueuti 3aeyw, toad in the hole), JJIIOAWUHA (Strammer Max, Elisenlebkuchen,
Arme Ritter, Bauernschmaus) — 22 Ha3B.

Ilpono3uuiiino-oukmymnuit 6ud MOTHUBALl MICTUTh Y pelenTax MpsaMy
BKa31BKY Ha 00’€KTHBHI 3HAHHS MPO MEHIOOHIM 1 MOJLISETHCS, 3T1AHO JOCHTIKEHB
C. CrpoiikoBoi, Ha Taki miarpymu [ Ctpoiikosa, 137]:

1. TinepOHIMIYHMM MiIBU, SIKUI BKIIOUAE TIMEPOHIM, y MOETHAHHI 13:

a) cnocoboM mnpurotyBaHHs: Bratwurst, Flammkuchen, Ausgezogene,
Dampfnudel, Hackbraten, Gliihwein, ¢papwuposana puba, apple crumble, kedgeree,
rag pudding, ale, mulled wine — 14 na3s;

0) iarpenientamu: Currywurs, Schweinebraten, Kartoffelsalat, Zwiebelkuchen,
Schdufele, Kartoffelsuppe, Milchreis, Birnbrot, pork pie, game pie, kippers, bread and
butter pudding, cauliflower cheese, steak and kidney pie, coleslaw, pease pudding,
steak pie, suet pudding — 20 Ha3B;

B) MOCyJA, B SIKOMY TOTyeThCcsi cTpaBa: Eintopf, Pfannkuchen, Beutelwurst,
panackelty, namnywxu, boepay, potted shrimps — 7 Ha3B,;

r) crioci6 nonayi: Bockwurst, knuw, nionusa, beans on toast, parmo — 5 Ha3B.
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2. MpeauKaTHO-apTyMEHTHA MOTHBAIllA PO3KPUBAE, SK HA3BU CTPaB 1 HAIOIB
(GOpMyIOThCSI Ha OCHOBI PI3HUX KOHIIENTYaJIbHUX O3HAK (ITPEIMKATIB) Ta iXHIX 3B'SI3KIB
(apryMeHTiB), P YOMY IPEIUKATOM MOXE CIYT'yBaTH

a) JoKaTuB (Miclle TMOXOJKEHHs abo acowiamii): Konigsberger Klopse,
Schwarzwdlder Kirschtorte, Biindner Fleisch, Holsteinschnitzel, Berliner Weife,
JILBIBCHLKULL CUPHUK, S80PIBCLKULL nupie, Komiema no-kuiecoku, Yorkshire pudding,
Scotch egg, Eton Mess, Cornish pasty, Eccles cake, Cumberland Sausage, Cullen
Skink, Banbury cake — 18 Ha3B;

0) TeMnopaTHB (Y9ac CIOKUBAHHSA): sunday roast — 1 Ha3Ba;

B) Ha3Ba npodecii: Jagermeister, Radler, Bischof, shepherd’s pie, ploughman’s
lunch — 5 Ha3B;

r) bopma: Brezel, Stollen, conyoyi, eanywka, flapjack — S Ha3s;

n) xonopatus: Weifswurst, Rote Griitze, black peas, black pudding— 5 na3s,;

e) rycratuB: Sauerbraten, Kucine, po3convHuK, Keac, KUcisx, bitter, hard cider—
7 Ha3B;

€) €THOHIM: Zigeunerschnitzel — 1 Ha3Ba;

&) reopTtoHiM: Dreikonigskuchen — 1 na3Ba;

3) TEKCTypa: Kyaid, COYHUKU — 2 HA3BH;

1) TEMIIEPATYPHUHN PEXKUM: X0100€Yb, X0N00HUK — 2 HA3BHU.

ApryMeHToM, TOOTO 00’ €KTOM YH JII€M, III0 MOTUBYIOTh Ha3BY, YaCTO BUCTYIIA€
croci0 TPHUTOTYBAaHHA: haggis, 6apenuxu, OepyHu, KPY4eHUKU, 6epeyHU, NANSIHUYSL,
ciueHuKuy, OumKu, OyUeHUna, 3a8U8aHeyb, HANUCHUK, Y36ap, NeYeHsl, KpasaHyi, NIHHUKU,
HAIUBKA, 6ApeHyXd, ClleHO8eyb, KOJIOMYXd, PANCEHKA, npocmoxeauia — 22 Ha3BH,
MOTHBATOP-00’€KT (OCHOBHUU 1HTpemieHT abo miarapHipyBauHs): Griinkohl mit
Pinkel, 6ypsiku 3 xponom, bopwy, MediHUK, KANYCHAK, 2peUarHuxu, Kpo8 SHKd, KPYNHUK,
wnyHopa, medosyxa, 2apoy3saHa Kaula, WunwuHHux, fish and chips, bangers and mash
(Ha3Ba € SCKpaBUM TPHUKJIAJOM KOJOKBiasli3aIi racCTpOHOMIYHOTO JIEKCUKOHY —
bangers Haae Ha3B1 TYyMOPUCTHYHO1, He(popMalbHOI TOHAIBLHOCTI), gin and tonic — 15
Ha3B. KynbTypHi Ta reorpadiuni peanii KOJIYyIOThCS y Ha3BaxX, M0 € HEOOXITHUM JIJIst

JTOCSTHEHHS KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI.
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Ilpeyeoenmna momueayia nependavyac HasBHICTH OHOBUX 3HAHB MPO CTPABY,
TOOTO € HaWOUIBII KyJIbTYPHO-3QJICKHOIO, 1 MOXE OMHUPATHCS Ha aHTPOIOHIMIYHI
MPUHIUIIM MOTHUBALil, TOOTO BUKOPUCTAHHS IMEH YM MPI3BHIL BIJOMHX 0C10, abo
TBOPIIIB CTPABH, IK OCHOBH [ 1i Ha3BU: Sachertorte, Annakartoffeln, Bethmdnnchen,
Bismarckhering, sepewaxa, Beef Wellington — HaiinomupeHiia rirnoTe3a moB’a3ye ii
3 Aptypom Bemmiarronom, Boxas bpuranii, repror Bemriarron), Victoria sponge
cake, Pimm's (Ha3Ba MOXOJWTH BiJl MPI3BUILA TBOPIIA Hamow) — 12 Ha3B. 3aCBOEHHS
IPELEeICHTHO MOTUBOBAHWX MEHIOOHIMIB CIpPHs€ KyJbTYpPHIN IHTErpailii, 3aKpuBae
KOTHITUBHI TOTpeOr y PopMi JJOJIaTKOBUX 3HAHB 3 1ICTOPIi Ta KyJIbTYpPOJIOTii.

3mimanuit mun momueayii nependayae HassBHICTh MEHIOOHIMA Ta €JIEMEHTA 13
o0pa3HOI0 MOTHBAITI€TO, NemubpyBaHHS IKOTO BUMarae (HOHOBUX 3HAHB: Leberkdse,
Maultaschen,  Flddlesuppe,  Kaiserschmarrn,  Beamtenforelle,  Eierschecke,
Hoppelpoppel, Federweifier, Schwarzsauer, rowxka pubna, cottage pie, full english
breakfast, Welsh rarebit, Lancashire hotpot, jam roly-poly, Bedfordshire clanger,
Sticky Toffee Pudding, Sussex pond pudding, hot toddy, elderflower cordial — 26 Ha3B.

[lopiBHIOIOUM  OCOOJIMBOCTI MOTHMBALll HAllOHAJIBHUX MEHIOOHIMIB Yy
JOCIIIKYBaHUX MOBAaX, JJOXOJIUMO TaKUX BUCHOBKIB:

- Y HOMIHYBaHHI HalllOHAaJbHUM MEHIOOHIMIB TMEpeBa)¥ka€ MNPONO3ULIHHO-
TUKTYMHUW THII MOTHBAIli 13 MPEBATIOBAHHSIM MPEIUKATHO-apTyMEHTHOTO BHIY,
JIOMIHYIOUYOIO € MIPEANKATHA 03HAKA,

- Ha3BM IHTPEAIEHTIB BUKOPUCTAH1 y pi3HUX TUMAaxX MoTuBauii 42 pas3u (23% Bix
yciel BuOipku), a croci6 npurotyBaHHs 36 pasiB (20% Bijg yciei BUOIpKH);

- y HIMeIbKii MOBI HaiyacTie BUKopucTaHi rineponimu Wurst, Kuchen Ta
Braten, HalimomupeHIM TUO ~ MOTHBALll  MNPONO3ULIAHO-IUKTYMHHH 13
TIIePOHIMIYHMM ITiABUIOM, 1110 MICTUTh CITOCIO MPUTOTYBAHHS Ta IHTPEIIEHT, a TAKOK
3MIIIAHUH THII;

- B aHIJTIMCHKIM MOBI HalfuacTile BUKOprcTaHi rinepoHimu pudding, pie ta cake,
HAWTOMIUPEHIMNA THUI MOTHUBAIllI MPOMO3UIIAHO-TUKTYMHUN 13 TINEPOHIMIYHUM

M1JIBUAOM, 1110 MICTUTh IHTPEIIE€HT, MPEIeICHTHA MOTUBAIIIS, @ TAKOXK 3MIIIAHWUN THII,
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- B yKpaiHCBKIi MOBI MPAaKTHYHO HE BHKOPUCTAHI TIMEPOHIMH,
HAWMOIIMUPEHIIIUN TUI MOTHUBALli MPEAUKATHO-APTYMEHTHHUI 3 apryMEeHTOM CIoci0
MPUTOTYBAHHS Ta MOTUBOM-00’€KTOM, a TAKOK ITPEIUKATOM-TYCTATHBOM, MEHIOOHIMH
XapaKTepU3yIOThCSI BUCOKOK ETHMOJIOTTYHOK TIPO30PICTIO depe3 Oe3mocepeaHii
3B'I30K MK Ha3BOIO, IPOLIECOM IIPUTOTYBAHHS UM IHTPEAIEHTOM;

- CXOXICTh MOTHBIB Yy HIMELbKIM Ta aHTIINACHKIM MOBI MOXEMO MOSICHUTU
CIIOPIAHEHICTIO MOB (T€PMAaHChK1), 110 BIAMOBITHO 30JIMKY€ CBITOTJISIHI TO3UIIIT ITUX
€THIYHUX CHUIBHOT, YKpaiHChKa MOBA Ma€ JEIIO BIAMIHHI CJIOBOTBIPHI IPIOPUTETH T
1HIIT1 Xap4oBi npedepeHiii;

- 1HKOJIM TP TBOPEHHI MEHIOOHIMIB y BCIX JOCIIPKYBAaHUX MOBaX MOMXEMO
CIIOCTEpiraTé OJWH 1 TOM caMHuii MOTHB, HApUKIaA CIOBO ApiOHO HapizaTtu: to hag
(haggis), hacken (Hackbraten), ciktu (ciuenuxu);

- Y aQHIUIMCHKINA Ta HIMELBKIA MOBaX BUKOPUCTAHO COLIAJIbHY CTpaTU(]IKaLio
SK OCHOBY JJI1 HOMIHYBaHHS, 11€ BUPAXKAEThCS , 30KpeMa, Y BUKOPUCTAHHI Ha3B
npodeciii  HIKYOTO  COIIaIbHOTO  piBHA  (shepherd’s pie, Bauernschmaus,
Beamtenforelle) abo naBmaku BUCOKI coiianbHl Mapkepu (Kaiserschmarrn, Victoria
sponge cake).

Oxpemi ycTajneHl y HalllOHaJbHIN TpaaMilii CTpaBH BIJOOpPaKarOTh 3 OJHOTO
OOKy BHYTPIIIHINA PO3BUTOK CIOBOTBOPYHMX PECYPCIB, 3 IHIIIOTO — MI>XMOBH1 KOHTaKTH,
npuTaMaHHl Ui pizHUX nepioaiB. Cepel HIMENBKUX HaIlOHAIBHUX MEHIOOHIMIB
3aM03WYEHHSI HE € YaCTUM SIBUIIIEM, TUM HE MEHIIEe MU 3a(iKCyBalld TaKl BUTAJKU:
Labskaus — 3 6antiticekux MoB, VII cT., Brezel — 3 natuncekoi, IX crt., Currywurs — 3
aHTIHChKO1, mpuOan3Ho 1950-T1 pokw.

AHTJIIHCHKI MEHIOOHIMH 3/1€01TBIIOr0 aBTOXTOHHI 87%, numre 10 Ha3B (13%)
3aro31YeHi 3 1HIINX MOB, a CaMe:

1) 3 ¢dpaHIy3pK0i MOBH, MEPEBAXKHO MICIs HOPMAHJCHKOTO 3aBOIOBaHHS — 7
noBHUX (paz: beef wellington, haggis, suet pudding, trifle, crumble, elderflower
cordial, cottage pie Ta OKpeMi eJIeMEHTU MEHIOOHIMIB chip, pie, roast, sponge, gin,

2) NTaTUHCHKI 3alI03UYEHHS — TOBHUX Ha3B: cider, YaCTUHU MEHIOOHIMIB fonic,

Victoria;
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3) ckaHIWHABCHKI 3a1o3udeHHs — coleslaw (rommann.), cake (HOpB.);

4) xiHai (KoJIOHIaJIbHE 3aIll03UYCHHS ) — kedgeree.

Cepenl yKpaiHCbKMX MEHIOOHIMIB MOXEMO CIIOCTEpIraTy 3all03UY€Hb 3 THIIUX
MOB, III0 TOSICHIOEThCS TUM (haKTOM, IO yKpaiHChbKa KyXHs chopmyBanach 10BOJI
ni3Ho Ha 3nami X VIII-XIX cT. 3Bakarouu Ha BEJIUKY MPOTSHKHICTh TEPUTOPIT, AKTUBHI
KOHTAaKTH 3 CYCIJTHIMH TEPUTOPISIMH TOIIO. JlaBHEOPYCHKI KOPEHI MatOTh HAa3BH H0puy,
IOWKA, NATSAHUYA, nupie, 2aniyuKu, K8ac, CleH08eYb, PAN*CeHKA, npocmokeaua. Mu
3a¢iKCyBaIu 3aM03WYEHHS 3 TAKUX MOB:

- TIOPKCBK1 MOBH: K)J1illd;

- IOJIbCHKA: NAMnyXx, eepeuwiaxa, wnyHopa, bicoc, noisi0euys, caibyecox, 6aoa,

- TpeTIbKa: KHUlUL,

- yropchbka: boepau,

- HIMelIbKa: hopuimax;

- PYMYHCBKA: MOKAH.

BuBueHHssT  KyJiHaApHOi  JIGKCUKM  SIK  CKJIQJHHMKAa  €THOKYJIBTYPHOTO
JIHTBICTUYHOTO KOJY Ma€ BpPaxOBYBATH ICTOPWUYHI eTamiB (OpMyBaHHS MOBH Ta
JTUHAMIKY JTIEKCUYHOTO CKiaay. s TOYHOCTI €TUMONIOTIYHUX JaHUX MU MOAUTHIIN YCi
BUOKPEMJICH1 HIMEIbKI JIEKCHUYHI OJIMHUII BIJIHOCHO iX €TUMOJIOTII Ha TPHU TMEploan
3TiTHO ICTOPUYHOI Tepiogu3arii HIMENbKoi MOBH 3 omepTsMm Ha Duden
Herkunftsworterbuch []:

- MEHIOOHIMH, SIKI BAHUKJIM y cepeHbOBEpXHbOHIMENbKUM niepion (X—XII ct.):
Bratwurst, Spdtzle, Konigsberger Klopse, Maultaschen, Pfannkuchen, Arme Ritter,
Dreikonigskuchen, Stollen, Gliihwein, Schwarzsauer — 3aranom 10 nexcem (16%)

- MEHIOOHIMH, SIK1 BAUHUKJIM Y HOBOBEpXHbOHIMeNbKHii niepion (XVII-XIX cr.):
Sauerbraten, Weifiwurst, Leberkase, Schweinebraten, Kartoffelsalat,
Zigeunerschnitzel, Falscher Hase, Sachertorte Tomo — 3aranom 50 nekcem (84%).

ETuMomoriuamnii o aHTIIMChKUX MEHIOOHIMIB TSATHETHCS BiJ T€PMAHCHKUX
KOPEHIB /10 HOPMAHChKHX 3al03WYEHb Ta CyYaCHHMX BIUIMBIB 1 371HCHEHUN Ha OCHOBI
The Oxford Dictionary of English Etymology. /laBaboanrmniiicekuii nepion (1o XI cT.)

Hamuye numie 4 crtpaB — ale, bitter, kippers, mulled wine. CepeaHbOAHTTINCHKHIA
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nepion Bix XI ct. mo XIV cr. — nepion ppaHiry3bK0-HOPMAHCHKHUX BIUIMBIB, BKITIOYAE
10 MeHrOOHIMIB: pease pudding, game pie, steak, pork pie, haggis, black pudding,
faggots, cornish pasty, suet pudding, cider. PAHHbOHOBOAHTJIIHCHKI MEHIOOHIMU (XV -
XVII cr.) — scones, trifle, hot toddy, elderflower cordial, pimm’s, banbury cake,
flapjacks, pottet shrimps (8 na3B). Ili3niit HoBoanrmiickkuii nepion (XVII-XIX ct.)
— HaWOLIBIN YCINTHANA TIEPIOJ ISl CTBOPEHHS HaIllOHATBLHUX MEHIOOHIMIB: yorkshire
pudding, toad in the hole, shepherd’s pie Tomo — 30 meHrooHiM. CyuacHa q006a — 11€
HEBEJIMKA KUIBKICTh OUIbIN cydyacHMX Ha3B (8 Ha3B): beef wellington, ploughman’s
lunch, sticky toffee pudding, apple crumble, beans on toast, parmo, scotch egg, sunday
roast.

Knacudikaiis MEHIOOHIMIB 3a €MOXaMH JO03BOJIIE PEKOHCTPYIOBAaTH JIaBHI
ICTOPUYHI MPOLIECH Ta B3a€MOBIUIMBU KyIbTypH. [1o11 MEHIOOHIMIB 31HCHEHO Ha
OCHOB1 €TUMOJIOTIYHOIO CJIIOBHHMKA YKPaiHChKOi MOBH y 7-mMu Tomax. HaiinaBHimmmii
IUTACT YKPaiHCHhKOI MOBH MalOTh CHUTHHOCIOB'SSHCBHKI KOpEHi, Iie emoxa 10 XIV crT.
[Iloxo ra3s cTpas, B 1€l mepio/ 1€ CI0Ba 3 MPO30POI0 ETUMOJIOTIE0. J[0 IbOTo nepiofay
HajeXxarb Ha3BU: Oopw, Kucitb, keac Tomo — 11 wHa3e. Crapo- Ta
cepennboykpaincekuii nepion (XIV- XVIII cr.) xapakTepu3yeTbcsi PO3BUTKOM
JOMAIIIHBOTO TOCIOJAPCTBa, IMUPOKUMH KOHTAKTaMH 3 IHIIUMH KYJbTypaMH
(monbcbKa, TaTapchKa, JTUTOBCHKA): 8APEHUKU, KPYUEHUKU, 3a8uéaHeysb TOIO — 26
Ha3B. CyuacHuiéd ctaH po3BUTKY MoBH (XIX cT.-chorojani) mepeadayae Mmoaiblii
KOHTAKTH 3 HIMEIIBKOIO Ta aBCTPIHCHKOIO KYJIbTYPOIO, BUUICHOBYIOTHCS JIACKTU3MH
Ta 1H.: Me008UK, KOmiema no-Kuiscoku, hopuimax Tomo — 23 CTpaBHu.

[IpoananizoBaHi HIMEIbKI MEHIOOHIMU HAJICKATh JI0 HIBOBEPXHBbOHIMEIBKOTO
nepiofy, 10 XPOHOJIOTTYHO 30IraeThes 13 MOSBOIO IPYKOBAHOT KyJIIHAPHOI JTITepaTypH,
IO CIIPHUSIIO 1X MUCHMOBIM (pikcarlii, opMyBaHHIM OHOPrepchKoi KyxHl. AHTIIHCHKI
HaI[lOHAJIbHI MEHIOOHIMU 3aCBIIYYIOTh OUJIBII TUIaBHI TEHJIEHLII Y CBOEMY PO3BHUTKY,
OJIHAK MIK iXHBOTO PO3BUTKY TMPHUIIAJIa€ Ha TMi3HIM HOBOAHTIIMCHKUN TIEPIOJ, dYac
1HaycTpiamizamii Ta ypOaHizalii, B Iiel mepioj] SKpa3 BUHHKAE 0araTto OOHKETHUX
3arajJbHOJOCTYITHUX CTpaB. YKPaiHCbKi MEHIOOHIMH BUSBIISIIOTh Y CBOEMY PO3BHUTKY

TSOKIHHS JI0 PaHHIX ICTOPUYHMX MOBHHMX €TalliB, KOJIM IHTEHCHBHO (hOpMyBaiach
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JIOMAIllHg ~KyXHS 1MiJ BIUIMBOM PO3BUTKY CUIBCBKOTO TOCIOJApCTBAa Ta
IHTeHCU(IKYyBaJIUCh  MDKHApOAHI  KOHTaKTH, TOOTO  KyJiHapHa  TpaJuIlis
KyJbTUBYBajJach uepe3 IMOOYTOBI MPaKTUKH. Cranpaptusaiiisi MEHIOOHIMIB

Halmi3HiIIe BiI0yIach y HIMEIbKINA MOBI.

2.3. HanioHa1bHO-KYy/JAbTYpHA cnienM(ika MEHIOOHIMIB Yy T0CTiAKYBAHUX

MOBax

Bynb-ska MOBa € 1HTErpaJIbHOK YaCTUHOK KYJIBTYPH, 3aCO00M ii BepOabHOTO
BupakeHHs. KojkeH okpeMuii HapoJ XapakTepu3ye HasBHICTh BIACHOT OOPSIIOBOCTI,
BIpyBaHb, 3BHUYAEBOCTI 1, 3BUYAHHO, OKPEMIIMIHICTh XapyoBHX MpedepeHIlii, Mo
BUSBIISIETHCS Y HASIBHOCT1 OKPEMUX MEHIOOHIMIB — Ha3B CTPaB YU HAMOiB. MEHIOOHIMH
CTaHOBJISITH JIOBOJII KOJIOPUTHHH TUIACT HAIlIOHATBHOT JIGKCUKHU, JOTUYHUN TTPAKTUIHO
70 BCiX 1HIMX cep moOyTyBaHHS HaIlli: yepe3 XxapuoBi Ta0y MEHIOOHIMHU OB’ s3aH1
13 peniri€ro, IHTPEIIEHTU CTPABU UM HAMOK 3alie’KaTh BiJ JIOKAIHHOCTI MPOJYKTIB,
TOOTO TeorpadiuHO OOYMOBJIEHI, a TAKOX 3aJIeKHI BiJl MPIOPUTETHUX HATPSIMKIB
HapOJHOTr0 rocnojapcTsa Tomo. KyniHapHi HapoJHI TEPMIHM MalOTh AYyallCTUUYHY
MIPUPOJTY: BIATBOPIOIOYH MaTepiaibHy KYyIbTYPY, BOHU € IPOSBOM JYyXOBHOT KYJIbTYPH
[Palchevska, 101]. Kapmoma K. 3a3Hayae, 1m0 racTpOHOMIYHA JIEKCHKa YacTO
(YHKILIOHY€E SIK OCOOJIMBHI PI3HOBUJ COIIAIbHO MapKOBaHUX OJIMHULIb, YEpE3 SIKI
nepeaacThCs HaIllOHANBHUN TOCBI 1 MeHTaNbH1 cTepeoTunu [Kpamosa, 207].

MeHI0OHIMH ~ BUKOHYIOTH HHU3KYy (QYHKIIH T03a MEXKaMH 3BHYHOTO
1H(OpMyBaHHS, 30KpeMa KOMYHIKAaTUBHY, SIKa peali3yeTbCs SK TaK 3BaHMM I1aJIOT
KyJIbTyp. MEHIOOHIMH Tepe/IaloTh peaii HaIlloHAJILHOTO MOOYTY, € pealizaTopaMu
dbopMyBaHHS HAIIOHAIBHOI KyXHI. MEHIOOHIMH TMPE3CHTYIOTh OCOOJUBOCTI
HAI[IOHAJIBHOI CTIA AN, OCKUTHKM BOHH 3/IaTHI MepefaBaTH KyJIbTYPHI I[IHHOCTI Ta
IYCTaTUBHHUM JOCBiI €THOCY. ['acTpOHOMIYHA JIEKCHKAa € BaXJIMBUM €JIEMEHTOM

MOBJIEHHSI 3 TIIMOOKUM KYJIbTYPHO-aKCIOJIOTIYHMM HaBaHTaXEHHSAM. MEHIOOHIMH B
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yCiX MOBax JEMOHCTPYIOTh KOPJOIIEHTPU3M, TOOTO EMOIMHICT, Ta 3B'S30K 13
KyJIbTYPHUMU TPAJAULIISIMU.

HamioHanbHl MEHIOOHIMHM IHTETPYIOTh KYJIbTYpHO-ETHOTpa(iyHl €JIEeMEHTH,
30KpeMa IIe 3aCBITYy€ perioHajlbHa PO3Tay>KEHICTh Ha3B 1 YUM BHUIIIOI0 BOHA €, 5K
HAIPUKJIaJl B YKPAiHCHKii MOBI, TUM KOJOPUTHIIIMMU Ta €THIYHO OLIbII BUPAKEHUMHU
€ MCEHIOOHIMHU. HarioHambHa MapKOBaHICTh MOXKE CIIOJIY4YaTUCS 3 PENITiHHUMH
KOMITOHEHTaMHU, 10 TEX YBUPA3HIOE 1X €THIYHY MpHUHANCXKHICTh: Dreikonigskuchen,
Stollen, y3eap, namnywxu.

Pi3H1 cTpyKTypHi CcTparerii HalliOHaJIbHOI HOMIHAII TEX BUSBJISIOTH IMEBHI
JIHTBOKYJIBTYpHI IiHHOCTI. HoOMiHAaTHBHI TpouecH y HIMEUbKUX MEHIOOHIMaX
HEPO3PHUBHO 10’ BA3aHI 13 TSHKIHHSAM CaMOi MOBH JI0 MPEIIU3HOCTI 1 TEXHIYHOI TOYHOCTI,
IO peali3yeTbcsl Yepe3 JACpUBAIlIfHUN CHHTE3 JBOX OCHOB. JleTasli TpaHCIIOIOTHCS
yepe3 BHYTPIIIHIO (OpMY CJIOBa. Taki CTPYKTYpPHI MOJENl CHPHUSIIOTH BUCOKOMY
iH(opMaIlifHOMY HAaCHYEHHIO MeHIOOHIMa. HaromicTe aHTrImiiichbka HOMIHAIlIHA
CTpAaTeris peai3y€eTbcs Yepe3 CUHTE3 CIOBOCKIAIaHHs Ta 3anmo3udeHHs. [eranizaris
31CHIOETHCS YEPE3 3p13H1 CHHTAKCUYHI 3aCO0M. Y KpaiHChbKa HOMIHOTBOpYA CTpaTeris
MOJIATAE Y BUKOPUCTAHHI aBTOXTOHHOTO KOPEHS UM 3/1HCHIOETHCS Ha OCHOB1 0230BOT0O
mpoiiecy, 0 HaJa€e CcTpaBaM TPATULIMHOTO KOJIOPUTY, XOua BIUIMB CYCIJHIX MOB
BIJUYTHO MO3HAYMBCS HAa (DOPMYBaHHI KOPITYCY HalllOHAIbHUX MEHIOOHIMIB.

Himenpka KyliHapHa KyJbTypa BHSBJSE 3HA4HE PO3MAITTS HA3B CTPaB Ta
HAroiB, IO CHPOBOKOBAaHO 3 OJHOTO OOKY ICTOPUYHHUMH TPOIIECAMU B PO3BHUTKY
HIMEIbKOI MOBH, 3 IHIIIOT'O — BIJICYTHICTIO €IMHOI HAIlIOHAJILHOI JIep>KaBU BIPOIOBK
TPUBAJIOTO TMepiogy dYacy. BrmacHe mi (¢akTopu NpHU3BEIM O perioHaIbHOI
audepeHmianii HalllOHAIBHUX MEHIOOHIMIB. ['eorpadiuni Mapkepu BKa3ylOTh Ha
MO3UTUBHE CTABJICHHS JI0 JIOKAJBLHUX MPOAYKTIB Ta TPaIUIIIHA.

HamionasnpHa crienudika aHMTIACHKUX MEHIOOHIMIB KPHETHCS Y COIIAIbBHO-
eKOHOMIYHMX moAisx nepioxy 3 XI ct. Ha3Bu Ha mo3HaueHHs HalllOHATBLHUX CTPAB Ha
HAINOiB  CEJIIHCHKOTO THUIy Malld TepPMAHChbKE [MOXOJUKEHHS, TOOTO Oynu

ABTOXTOHHUMH, IJIACT KYJIHAPHOI JIEKCUKH, IOB’A3aHOi 3 OUIbII BHIIYKAHOK TKEI0,
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OyB pomaHchkoro moxompkeHHs. lle ocobOmuBe TtiOpugHe TI0 (POpMyBaHHS
HalllOHAJIbLHUX MEHIOOHIMIB € KJIFOUOBOI OCOOJIMBICTIO aHTJIHCHKOT TaCTPOHOMII.

HanionanbHO-KyJbTypHa crienudika YKpaiHCbKUX MEHIOOHIMIB BUSIBIISIE 1aBHI
3B’SI3KM 3 1CTOPI€I0, MOBCIKIEHHSM Ta KYJIbTYPOIO JABHIX MOKOJiHb. TaKMM YHHOM
HaI[lOHAJIbHI MEHIOOHIMHM BIIOOpaxaroTh peanii TpaauiiiiHoro mnoOyTy, IXHs
HOMIHATHBHA 0a3a JTOBOJII TIPOCTa, MOOY/IOBaHA HAa BUKOPWUCTAHHI 1HTPEIIEHTIB Ta
KyJIIHapHOI MPOIECYalIbHOI JIEKCHKH. Taka eTHMOJIOTIYHA MPO30pICTh CIpPHUSIE
30€pEKEHHIO HAI[IOHAJIBHOTO KOJIOPUTY MEHIOOHIMIB, IO BiJIOOpakae TATIICTh
Tpaauiii. TakuM YHWHOM B YKpaiHChKIM HOMIHATHBHIA Tpajuilii MEHIOOHIMHU
HaOyBalOTh pOJII BaroMMX €THIYHMX MAapKepiB, MOJAEKYJIM HaBITh 00’ €KTOM
HAI[IOHATTFHOI KYJBTYPHOI MOJITHKH, MPO IO CBIAYUTH (PAKT 3aHECEHHs OOpILy 10
00’ exTiB HeMarepianbHOi criaamuan FOHECKO. MoxkeMo ckaszaTu, 1110 MEHIOOHIMHA
HOMIHAIS CIYTY€E IHCTPYMEHTOM KYJIbTYPHOI HE3aJIEKHOCTI.

MeHI0OHIMH MOXXYTh BiJIOOpa)kaTH TaK0’K MDKKJIACOBI BIAMIHHOCTI Ta 3JaTHi
OyTH comiaabHUMH Mapkepamu. lle Moxke OyTH MIATBEPHKEHO KOPEIAIIEI MixX
CTPYKTYPHUMHU THUIIaMU MEHIOOHIMIB Ta CoLiaJibHOKO cTpaTudikaniero. Hanpuknan,
HIMEIIbKI MEHIOOHIMH, SIK1 aCOIIIIOIOTHCS 13 CepeIHIM KJIACOM, MICTUTh TEXHIUHI JAeTal
OPUTrOTYBaHHS, TOMY MalOTh CKJIAAHINLY CTPYKTYpPY, @ TaK 3BaHl «CLIbCHKI» CTpaBH
KOPOTIIII.

['eorpacdiuni Mapkepu MEHIOOHIMIB BUKOHYIOTh KOTHITUBHY (DYHKIIIFO HaBiramii
B KyJubTypl: Schwarzwdlder Kirschtorte, cornish pasty, komaema no-KuigcbKu Ta
aKTUBI3YIOTb 3HAHHS MPO KYyJbTYpPHI, TaCTPOHOMIYHI Ta ICTOPUYHI OCOOJHMBOCTI
perioHiB. MEHIOOHIMH CTArOTh HE JIUIIIE MOBHUMHM 3HAKaMHU, a i KyJIbTYPHUMH KOJIaMHU,
O  JTO3BOJISIIOTH  3700yBady  OBOJIOMITA  JIEKCHYHWMH, KOTHITUBHHMH  Ta
KYJbTYPOJIOTTYHUMH KOMIICTCHIIIMH, a TaKoX (QopMyBaTH TIWOOKE PO3yMIHHS

HAI[lOHAJIBHOI Ta MIKKYJIBTYPHOI TACTPOHOMIYHOI KYJIBTYPH.
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PO3I1J1 III. METOAUKA ®OPMYBAHHS JIEKCUYHOI
KOMIIETEHTHOCTI HA OCHOBI MEHIOOHIMIB

3.1. BusHayeHHsI AMAAKTHYHOIO IOTEHIIAJy MEHIOOHIMIB

CyuacHa ¢utonoriyHa napajaurma mopa3s Ouibiie npuaiIse yBary T0CTiKEHHIO
TaKMX JICKCUYHUX OJUHUIlb, SKI 37aTHI BigoOpaxkaTH KyJbTYpHO-TIOOYTOBI peaii
HaI[lOHAJIBHOI JeKCcuKH. Cepell TakuX, 30KpeMa, BUUJICHOBYEMO 1 MEHIOOHIMH, TOOTO
Ha3BU CTPaB Ta HAIOIB, SIKI PO3MVISAAEMO SIK MAapKEPH HaLIOHAIBHOI 1IEHTUYHOCTI Ta

KYJIBTYPH.

Jns  edekTUBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI 3100yBauy MOTpiOHE
3aCBOEHHS HaBITh 1Ii€1, 3/1aBayiocs O, 3arajJbHOBXKHMBAHOI (3 MOOYTOBOI TOYKHU 30DY),
asne HacrpaB/i $axoBoi Ta KyJbTYpHO HAaBaHTAXKEHO1 JIeKCUKHU. [le 3HauHO BimpizHsE
iX BiJ aOCTPaKTHOI JEKCUKHU, TaK K BOHU 3a0€3ME€UyIOTh COIlIaIbHO-KYIbTYpHUHN (HOH
JUTSI BABYEHHS 1HO3EMHOI MOBH.

MeHI0OOHIMM € BHCOKOABTEHTHUHUMH  OJUHUIIMU, SKI € TPIMUMHU
penpe3eHTaHTaMHt KYJIIHAPHOT KYJIBTYPH, 1110 € BaXKJIMBUM COIiaIbHUM Ta KYJIBTYPHUM
KOHTEKCTOM. IX BHBYeHHs 3a0esNeuye KOHKPETHE 3HAHHA, fKe MOXKe OyTH
BUKOPUCTAaHE B KOMYHIKATUBHUX CHUTYyalllsX (HANpUKIAJ, y pecTopaHi, abo mij dac
00roBOpPEHHS CBATKOBUX TPAULIIN).

Jlns 3mificHEHHS TOBHOINIHHOI KOMYHIKaIlii HEOOXigHO 3HATH OCOOIMBOCTI

KyJbTYPHOTO Ta CYCIUJIBHOTO XUTTS Hallii, 10 Tepeadadyae JIHTBOKpAiHO3HABUMI
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IiJIX17 10 BUBYCHHS MOBH 3 IICBHHM 3MIIICHHSAM aKIICHTY 3 MOBJICHHEBUX BMIiHb Ha
KYJBTYPOJIOTT4HI OCOOJIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS Ti€i 4M 1HIIOT JekceMHu. OCKIIbKU
MEHIOOHIMH € HEB1JI’€MHOIO YaCTUHOIO MOBHOI KAPTUHU CBITY, aJI)KE€ CAME Yepe3 HUX
BIJITBOPIOETHCS crierrdika MaTepiaabHOI KyJIbTypH, MOOYTY Ta CBITOTJISIHUX YSIBIICHb
Haponay [["ady, 61], iXx BUKOpUCTaHHS Ha 3aHATTAX (POPMYIOTh HABUYKH BKUBAHHS 1
PO3YyMIHHS JIEKCHKHU KYJIbTYpHO-KpPaiHO3HABUOTO XapaKTEpy Ta iX BUKOPUCTAHHS Y
BIJIMOBIAHUX MOBJICHHEBUX cuTyalisx [[‘onoBaHuyk, 144].

dopMyBaHHS JEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI KpIM MEXaHIYHOTO 3aCBOEHHS
JIEKCUYHUX OJIMHUIIb, Tepeadadyac TaKoX YMIHHS BHUKOPHUCTOBYBATH iX y TIEBHOMY
KyJIbTYpHOMY KOHTEKCTI. CaMe MEHIOOHIMH, SIK JIEKCHUYHI OJMHMII 31 3HAYHOIO
KYJbTYPHOIO HACHYCHICTIO, YMOKJIUBIIIOIOTH peai3allifo mMiei KOMIETEHTHOCTI, TaK K
BOHU € 0a30BHMM HaBYAJILHUM MatepiajgoMm st (OpMyBaHHS JIEKCUKO-TEMaTHYHOI
TpynH, aje 3a0JHO BHOCSTh KYyJIbTypHO-IPAarMAaTUYHUI KOMIIOHEHT y BUBYCHHS
1HO3eMHHUX MOB. Y TpPOIECI HABYaHHS 1HO3EMHOI MOBU BKJIIOYCHHS MEHIOOHIMIB Y
MOBJICHHEBY AISUTBHICTh CIIPUSE€ PO3BUTKY HE JIMIIE JEKCUYHOI, & i COIIOKYJIbTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTI, IO CIpHUs€ peanmi3alli CydaCHUX METOJUK, SKI HaroJoIIylTh Ha
1HTerpalii JIHTBICTUYHOT0, KOMYHIKaTUBHOTO 1 KyJIbTYPHOTO KOMIIOHEHTIB Y CUCTEMI
MOBHOi ocBiTH [Diachok, 70]. MeHIOOHIMH 3HAYHO CHOPUSIOTH PO3IUIUPEHHIO
CJIOBHUKOBOTO 3amacy 3700yBaua.

st popMyBaHHS JIEKCUYHOT KOMIIETEHTHOCTI, Ta W JUIsl BUBYEHHS 1HO3EMHHX
MOB 3arajloM Ba)KJIMBUM € CTBOPEHHS BIJINOBIJHOI MOTHBalii. MEHIOOHIMH SK
JICKCUYHA KaTeropis 3 BUCOKUM €MOIIHO-OIIIHHUM MOTEHITIaJI0M 3/IaTHI BUKOHYBATH
HACTYMHI IUJAKTUYHI QYHKIIIT:

- AKTUBI3YBAaTH AacoOLlaTUBHI 3B’S3KM Ta BHUKJIMKATH 00Opa3u, MOB’s3aHI 3
HAI[IOHAIBHOIO KYXHEI0, TPAIUIISIMU, CITOCOOOM >KHUTTS;

- ¢opmyBatu y 3700yBauiB IMO3UTHUBHE €MOIIIMHE CTaBJIEHHS J0 BUBUYCHHS
1HO3EMHHX MOB;

- MABUIYBAaTH €PEKTUBHICTh 3aCBOCHHS MaTepiaiy;
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- 3aJydyeHHs MCHIOOHIMIB Yy HAaBYAJbHUIA MaTepiall CHOpHUS€ YCHIIIHIN
KOMYHIKaIlii 4epe3 3allikaBJIeHHs 1HIIOK KYJbTYpOIO, 110 POOUTH MPOIIEC HAaBUAHHS
KOMYHIKaTUBHO HaIIJIEHUM.

BukopuctaHHsS MEHIOOHIMIB Yy HaBYAJIBHOMY IPOIIEC] J1a€ 3MOTY 3700yBadam
0e3mocepeTHbO 3ITKHYTUCS 3 JIIHTBOKYJIBTYPHOIO MTPAKTUKOLO, 0 HE JIUIIIE PO3IIHPIOE
JICKCUYHUH 3arac, aje i J0moMarae 3po3yMiTH MPaKTU4IHI (YHKINT raCTPOHOMIYHUX
MOBHUX OJMHUIb. 3ACBOEHHSI MEHIOOHIMIB BUMarae (popMyBaHHS CKIAHOI CUCTEMHU
acolriamiii, mo MoB’si3ye BepOajdbHI 3HAKM 31 CMAKOBUMHU. Y TIPOIECI HABUAHHS
1HO3€MHOI MOBH BaJINBO HE OOMEKYBATHUC JIUILIE IEPEKIIAI0M Ha3B CTPAB UM HAIOiB,
HEOOX1THUM € (pOpPMYBaHHSI KOTHITUBHOTO PO3YMIHHSA KOHUENTYaJIbHOI CTPYKTYpH
KyJTiHapHOI JIeKCHKHU. KOTHITUBHUI acTIeKT 3aCBOEHHSA MEHIOOHIMIB IIepe0adae TaKox
poOOTy 3 MEHTAIbHHUMH cXeMaMH Ta (peliMaMu, 110 OPraHi3OBYIOTh 3HAaHHS Y
CBIJIOMOCT1 MOBIISL.

Po3BUTOK  J€KCHMYHOT  KOMIIETEHTHOCTI  HEPO3PHMBHO  TOB’S3aHUN 13
MDKKYJIBTYPHOIO KOMIETEHTHICTIO, sIKa 3a0e3leuye aJeKBaTHE CIPUUHATTS
1HIIOMOBHOI J1MCHOCT1. MEHIOOHIMH, K €JIEMEHTH FaCTPOHOMIYHOTO KOy KYJIbTYPH,
Jal0Th  MOJJIMBICTh IHTETpYBaTH KyJbTYpO3HAaBUMM KOMIIOHEHT Yy MpOIecC
(GopMyBaHHS JIEKCUYHOT KOMIETEHTHOCTI. [IOpiBHSHHA yKpaiHChKMX, HIMEUBKHUX 1
aHTTINCHKUX MEHIOOHIMIB Jla€ 3MOTY 3700yBauaM BUSBUTH BIAMIHHOCTI y crioco0ax.
3acTocyBaHHS MEHIOOHIMIB Ha 3aHATTAX JIO3BOJISIE  pealizyBaTh  MPUHIIMIT
KOHTEKCTYaJIbHOrO HaBYaHHs. Takuii miaX1J BIAMOBIJA€ KOHUEMLII KOMYHIKaTUBHOTO
HaBYaHHS, Y SKOMY MOBa PO3TJIAIA€THCSA K 3aC10 MIKKYIBTYPHOT B3a€EMOIII.

OcCoOJMBICTIO MEHIOOHIMIB SIK JAWAAKTUYHOIO MaTepialy € Te, 10 BOHH
BUMAararoTh JEAYKTUBHOTO aHAIi3y, @ HE POCTO MEXAaHIYHOTO 3araM’ ATOByBaHHS, 110
nependavae iHTETpalilo HaBUYOK SIK MPAKTUYHOI CKJIaI0BOI Ta 3HaHb SIK TEOPETUYHOI
CKJIQZIOBOi JIEKCMYHOI KoMIeTeHTHOCTI. [lpuyomy BaxknuBuMmH € He suiie ¢opma i
CEMaHTHKAa MEHIOOHIMA, a ¥ HOro CTPYyKTYpHO-IACpUBAIliHI XapaKTEPUCTHUKH, SKi
TaKOX B OIMOCEPEIKOBaHIN (opMi CHPUUUHSIIOTHCA 0 MOCHIEHHS MOBHOI CTOPOHH

JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI B IPOLIEC] 3aCBOEHHS MMPABUII CJIOBOTBOPY Ta OHOMACTHUKH.
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SIk11o MopiBHIOBAaTH MOTHBAIIMHUN IMOTEHINAT MEHIOOHIMIB 13 TpaaulliiHUMU
HaBYAJILHUMU MaTepiajlaMy, MOXKHA CKa3aTH, 1110 MEHIOOHIMHU MPaLIOIOTh K "Tadyok"
JUTSl TaM'SIT1, OCKUTBKM BOHU HE MPOCTO MEPEaroTh CyXy iHPOpPMAIlilO, 8 BUKIUKAIOTh
eMoIIii, acoriamii Ta KyJbTypHi 00pasu, siki poOJsiTh MPOIEC 3amaM'sTOBYBaHHS
JEKCUKU OUIbII TPUPOAHUM Ta eQPeKTUBHUM. MEHIOOHIMH (YHKIIIOHYIOTh SIK
KyJbTYpHI TIOCWJIAHHS, po3mu(pyBaHHS SKUX TMepeadadae IHTETpaIiiio TPboxX
KIIFOUOBUX AaCIEKTIB — 3aCBOEHHS HOBOI JIEKCUYHOI OJMHMIN, 1i KOHOTAaTHBHE
HABaHTAKEHHS Ta 3HAHOMCTBO 3 KYJbTYPHOIO PEANi€l0, IKy HOMIHYE L JekceMa. [Ipu
BHMBUYCHHI MEHIOOHIMIB B1I0OYBAa€THCSA CBOTO POJIY METOJOJIOTIUHUN 3CYB — MOYATKOBA
TOYKA BUBYCHHS JICKCUKH 3 TTO3HININ BUBYCHHS MOBH SIK OKPEMOi CHCTEMH 3MIIIA€ThCS
B IHTETpaLiiiHy MIOHUMHY, TOOTO 3aCBOEHHS JICKCUYHUX OJIMHUIL 3 MPUB’ I3KOIO JI0 iX

COIII0-KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY.

3.2. lIpyHuMnIM, HiAX0AH Ta eTand (POPpMyBaHHA JTEKCHIHOL

KOMIIETEHTHOCTI 32 I0NMOMOI'0I0 MEHIOOHIMIB

OnHuM 3 0a30BMX NPHUHLMIIB MPU 3aCBOEHHI TaKOi JIEKCMYHOI KaTeropii sk
MEHIOOHIMH € MPUHUUIT IPaJALIIHOCTI, IKUW ONMMPAETHCS HA 3arajlbHO BU3HAHI PiBHI
BOJIOJIIHHS MOBOIO. Ha moyaTkoBOMY piBHI p€KOMEHI0BAHO BBEJICHHS IECKPUIITUBHUX
MEHIOOHIMIB, TOOTO 3 IPO30POI0 MOTHBALIEI0 MPONO3ULIHHO-IUKTYMHOIO THITY, SIK1
JeTKO Aemu(pyroThes, OCKITBKA OCHOBOIO X TBOPEHHS € IHTpenieHT (fish and chips,
Kartoffelsalat, medosux), crioci6 nipuroryBanus (haggis, Hackbraten, civenuxu). Llei
piBEHb NOKJIMKAaHUI 3a0€31euyBaTi 0a30B1 KOMYHIKaTHBHI NOTPEOH y MOBCAKACHHOMY
cniKyBaHHi. Ha npyromy piBHI KOPHUCHO TMOJaBaTH MEHIOOHIMH AacoOIlaTHBHO-
MeTadOpPUYHOIO TUITY, OCKIJIBKH TaKl OJJUHUIII IEBHOIO MIPOIO 3aJIy4Yat0Th KYJbTYpPHHM
KOHTEKCT, BUMAraroTh aCOL[IaTUBHOI'O MUCJIEHHS, OAMHUL TAKOTO PIBHS MOXYTb OyTH
BUKOPHCTaHI 32 MEKaMU MOBCAKAECHHOT KOMYHIKallli, HapUKJIaa AJsi 0OOrOBOPEHHs
MEHIO YU HaI[lOHAIbHHUX CTpaB. TpeTiii piBeHb OMaHyBaHHS MEHIOOHIMAMH BHCOKO
1TIOMaTUYHUAM, 1I€ JEKCEMH IPEIEJSHTHOIO0 Ta 3MINIAHOTO BHIY MOTHBAIli, SKi
BUMAaraioTb (OHOBUX 3HaHb, HIOAHCIB KOHOTAllll CEMAaHTUKHM CJIB, YacTo L

0araTOKOMIIOHEHTHI Ta CTPYKTYPHO YCKJIaJHEHI CIIOBA.
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OxkpiM TpUHIOWUIY TpagariiHocTi, edekTuBHE (GOPMYBaHHS JIEKCUYHOI
KOMIIETEHTHOCTI 4Yepe3 MEHIOOHIMHU CIUPAEThCS TAKOXK Ha HHU3KY METOJIUYHUX
MOJIOKEHb, SIKI BU3HAYAIOTh JIOTIKY, MOCHIAOBHICTh Ta TIHOMHY pPOOOTH 3 M€
JIEKCUYHOIO TiACUCTEMO0. 3a MPHUHIIMIOM (PYHKIIHHOCTI HaBYaHHS MOBUHHO OyTH
HAaI[lJICHE Ha BUKOPUCTAHHS JIEKCEM y HAOMMKEHUX 10 pealbHUX 3MOJAETHOBAHUX
CUTyaIlisiX, TAaKUM YUHOM MEHIOOHIMH CTalOTh IHCTPYMEHTOM (pOPMYBaHHS
MPAKTUYHOI KOMYHIKATUBHOT KOMIIETEHTHOCTI. Takosx He ciij] 3a0yBaTu PO MPUHIIMIT
KYJbTYPOBIAMOBITHOCTI, OCKUIBKM MEHIOOHIMHU € HOCIEM KYJbTYpHOI 1HPOpMAaIlii, 110
MOKJIMKAHE PO3BUBATH I1HTEPKYJIBTYPHY KOMIIETEHTHICTh. [IpHHIIMI KOTHITHBHOI
KOpEJIALil MOBUHEH 3a1y4aTH MEXaH13MH aCOLIaTUBHOIO Ta 00Pa3HOI'0 MUCIIEHHS.

3acBO€HHS JIGKCHUYHOTO MaTepialy MOBHMHHO MPOBOJIUTHUCH 13 3aCTOCYBaHHSIM
dbyHkIioHanpHOTO TiaXxomy. Ilo3ask MeHIOOHIMH (YHKIIIOHYIOTh Yy BH3HAYCHOMY
COLIIAJIBHOMY KOHTEKCTI, iXHE 3aCBOEHHS Nepedavae Oe3rnocepeiHe 3aCTOCYBaHHS Ha
IPAaKTHII, III0 B CBOIO YEPTy CIPUSIE TOCITHEHHIO 3a/IeKJIapOBaHUX HaBYAIbHUX ITIeH
UpoKoro Qopmary, BiJ 3A1MCHEHHsSI TOBCSIKICHHMX KOMYHIKQTUBHHMX AaKTIB [0
IJIAaBHOTO HEBHUMYIIEHOTO CIUJIKYBaHHS Ha COLIAJIbHO-MOOYTOBI TEMHM, MPUHAJIEKHI
JI0 TaCTPOHOMIYHOTO JUCKYpCY (HAIlOHANbHI Ta TPATUIIAHI CTpaBHU, PECTOpPaHHI
MEHIO TOIIIO).

BBeneHHss ~ MEHIOOHIMIB Yy  HaBUaJbHHM  TpoOIeC NOBHHHO  OyTH
CUCTEMATU30BAHUM SIBUIIEM 1 MPOBOJAUTUCH MOETAIMHO, BKIIOYAIOYM TaKl €Tanu sK
OiArOTOBYMI, OCHOBHUM Ta KOHTpOJIbHO-peduekcuBHMM. [ligroroBumii  eran
nependayae YCyHEHHs TMOTEHIIMHUX TPYIHOIIIB TPH 3aCBOEHHI JIGKCUYHOTO
MaTepially 100 11X COLIOKYJIbTYPHHUX 4YM JIIHTBICTUHYHHUX  OCOOJIMBOCTEM.
HagBaknmuBUM YHMHHUKOM IIOTO €Tally € BMOTHBOBAHICTh Ta 3alliKaBJICHICTbH
3100yBayiB OCBITH, TUM I1aye MpeaMeT IOCTIIKCHHS — Ha3BU CTpaB — € JIOBOJI
I[[iKaBUM Ta aKTyaJlbHUM MaTepiajoM JJisi BUBUCHHSI.

dopMyBaHHS KOMIUIEKCY JTEKCUYHUX OJIMHUIID I 3aCBOEHHS TaCTPOHOMIYHOT
JeKCUKHM Tiepefdayae JOTPMMaHHS HaBYalIbHOI TpOrpamu, ska nependayae
OMaHyBaHHS KyJIIHApPHOIK JIEKCUKOK, KOMYHIKaTUBHI MOTpeOu 3700yBaya, HOro BIK,

¢oHOBI 3HaHHA TOIIO. MEHIOOHIMH PI3HOTO TOXO/KEHHS Ta CTPYKTYpH TaKOX
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CIPUSIOTH PO3BUTKY PI3HUX ACTIEKTIB JIGKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI, KOKEH 3 HUX Malo

CBOIO MEAaroriyny IiHHICTb.

Tabnuys 1. Bionosionicms muny momueayii 1eKCU4Hil KOMNEMeHMHOCHE

Tun moruBanii | Mexanizm MmoruBanii | Po3Burok Jgexkcuynoi | [leparoriyna minHicTe
KOMIIETEHTHOCTI
Acoyiamueno- | Acomiamii Po3Burok acoriatuBHoro | [ligBumrye iHTEepec 10
Mmemaghopuunuit | (OHOMATOTES, MUCTIEHHSI;  3aCBOEHHS | CJlOBa ¥ €THMOJIOTII;
Bi3yaJIbHI oOpasw, | mepeHocHUX  3HaueHb; | Dopmye obpasHe
meTtadopuka, nepeHoc | [lonoBHeHHS KynbTypHO | MUCHEHHS;,  CTHUMYIIOE
3a MapKOBaHOI JIEKCUKHU KpeaTuBHICTh;/onmomarae
po3mipom/hopmoro) 3pO3yMiTH, SK  MOBa
B1I0OpaXkae KyJIbTypy Ta
ySIBJICHHS] HAPOLY
Ilpono3uyiiino- | [Ipozopa wmotusaiis: | Dopmye HaBUYKM | 3abe3meuye Jerme Ta
OUKMYMHUIL CIOC10 MPUTOTYBAHHS, | aHAJI3Y cJioBa 3a | MBUIIIE 3aCBOEHHS
IHTPEi€EHTH, TIOCY]I, | KOMIIOHCHTaMHU; yepes MPO30PICTh
crnoci6 nojaui, | Po3BuBae  cioBOTBipHY | cTpykTypH; IlinTpumye
JlokatuB, mpodecisi, | KOMIIETEHTHICTb; PO3BUTOK JIOT'1YHOTO
dbopma, kosopatus, | Posmmproe 0a30By | MUCJICHHS; Jlo3Bomsie
TyCTaTHB, €THOHIMH, | KyJIHApHY JIEKCHKY; | CAMOCTIHHO “BrajayBaTu’
reOpTOHIMU YMiHHS BCTaHOBIIOBATH | 3HAUeHHs ciniB; Dopmye
3B’A3KM MK O3HAKaMU U | MIKKYJIbTYypHY
MOHSTTSAMH, PO3yMiHHS | KOMIIETCHTHICTh; BuuTh
KYJbTYPHHUX peaniii | aHami3yBaTH MOTHBAIIIIO
yepe3 MOBHI OJMHHIN; | CIOBA B IIHUPIIOMY
3aCcBOEHHS  CKJAIHIMIMX | KYJIbTYPHOMY KOHTEKCTI;
MoJIeJIe HoMiHaIi1 Po3BuBae HABUYKHU
KPUTHYHOTO  MHUCJICHHS
HI0JI0 TTOXO/IXKEHHS Ha3B
Ilpeyedoenmna | Hazsu, mnoB’s3ani 3 | Posmupenns  ¢onoBux | [lormubitoe  KyabTypHY
Momueauin ICTOpUYHIMU 3HAHb; OCBO€HHS | IHTErpalliio; dopmye
TIEPCOHAXKAMM, KYJIBTYPHO 3aJI€XKHOL | KpaiHO3HABUY
TBOPLISIMH CTpaB, | IEKCUKH; Po3ymiHHS | KOMIIETEHTHICTB;
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KYJbTYpPHUMH 3B’S3KiB MK MOBOIO, | Po3BUBae 3JIaTHICTh
reposMH ICTOpIEIO Ta KYJIBTYpOIO | IHTEpIIPETyBaTH

KyJBTYPHI ajTto3ii

3mimanuii mun | IloeqnanHs Iarerparis KiJbKOX | Po3BuBae BMIHHS
Momueauii €JIEeMEHTIB  TIPO30POi | CTpaTerii  JACKOIyBaHHS | PAIIOBATH 3
MOTHBAL1 Ta | 3HAYECHHS; Po3yminns | 6araro3HauHUMH Ta
o0pasHoro 111I0OMaTUIHOCTI HEMPO30pUMH  Ha3BaMH;
KOMIIOHEHTa KYyJIIHApHOT JIEKCUKHU ®opmMye  TOJIEPAHTHICTH
Io MOBHOI

HEOJHO3HAYHOCTI;

[Tincutroe aHAITUYHI
3MI0HOCTI Ta THYYKICTb
muciaeHas; Ilormubmoe
PO3YMIHHS  KYJIBTYPHHX

HaIllapyBaHb Y MOBI

Mu oOpayin onTUMalbHUN Ha HaNly OyMKY MeTOZ (OpMyBaHHS KOMIUIEKCY
BIIpaB — II€ MPOBEJCHHS MeJarariyHoro eKcrnepuMenTy. ExcnepumenT OyB noAiIeHui
Ha KITbKAa PO3JAUIIB JUIsl TIOCHIJOBHOI OIIHKK 3HaHb Ta €(EeKTHUBHOCTI poOOTH 3
MarepiaioM. Mema nedazcociuno2o ekcnepumenmy — BU3HaUYCHHsI P1BHS 0013HAHOCTI 3
Ha3BaMU CTpaB 1 HANOiB y HIMEUbKIM, aHNIMCHKIA Ta YKpaiHChKIM MOBI, MEpeBIpKa
e(DEeKTUBHOCTI BHUKOPHCTaHHS MECHIOOHIMIB Yy  SKOCTI  JIHTBOIUIAKTHYHOTO
EKCIIEpUMEHTY Npu (HOpPMYBaHHI JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI Yy JOCIIJKYBaHUX
MoBax. Taka opma popMyBaHHS KOMILJIEKCY BIPAB MPOCTEKYE TUHAMIKY 3aCBOEHHS
€THOKYJIBTYPHO MAapKOBAaHOI JIEKCUKH. Bubipky CKJIaau CTYAEHTH 3aKiajay
nepenBuINoi (paxoBOi OCBITH, IO BIANOBIAAE MPOrpami CTAPIIOI IMIKOJU. YYaCHUKH
€KCIIEPUMEHTY BUBUYAIOTh 1HO3€MHI MOBHU MPOTSITOM TPHBAJIOTO YacCy: aHTIINACHKY — 7-
8 pokiB, HIMEIbKY — 1-4 poku. Onuc excnepumenm)y — Ha TOYATKY EKCIIEPUMEHTY
OUIBILIICTh PECIIOH/ICHTIB HE 3HAJIM, III0 TAKE MEHIOOHIM 1 3yCTpIYaJIH iX Y HaBYaIbHUX
MaTepiajiax He4YacTo, 1€ CBITYUTH MPO HEIOCTATHE BUCBITICHHS TEMH KyJIiHApHOI
JIEKCUKHU y HaBUAIBHUX Mporpamax. O4uikyBaHO HaWJIETIIIOK MOBOIO IS CIIPUIMAaHHS
CTajllia piflHa MOBa — yKpaiHcbka. PecroHaeHTH He ayxe no0pe OpiEHTYIOThCS Y

HaHiOHaJ'IBHI/IX 0COOJIMBOCTSIX 3allpOIIOHOBAHUX JIA BIIpaB MEHIOOHIMAaX. Y4YacHUKaAM
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OyJ10 3ampONOHOBAHO BUKOHATH BIPaBH Ha iAeHTU(IKAIIIIO, TIEpEKIIaj] Ta BUSHAUYCHHS
€TUMOJIOTiI. 3a pe3yibTaTaMH BUKOHAHMX BIPAaB YYACHUKU YCIIIIHO chopmyBaiu
TPUMOBHI acOLlaTUBHI PSAM, BOHHM 3JaTHI PO3PIZHATH HAL[IOHAIBHO-KYJIbTYPHY
cnienuiky cTpas.

HactynHuwMm etamnom € pegiexcis yaacHUKiB. BOHU BU3HAIN KOPUCTH BIPaB AJIs
30araueHHsl CIOBHHKOBOTO CKJIaay, IO, Ha IXHIO AYMKY, JONOMOXeE iM Kparie
PO3yMITH 1HO3€MHI MEHI0. 3a pe3yJibTaTaMU €KCIEPUMEHTY MU BU3HAYUIM PEUTHHT
BIIPAB 3a BMOJO0AHHSIMU CTYJICHTIB: HAUMOMYJISPHILIOW € podoTa 3 OTO CTpaB, Tak
K BI3yali3allisi CHOpHSE KpalmoMy 3araM STOBYBaHHIO. TakoX IIKaBUMH JIJIs
YYaCHHKIB € IrpoBl1 BIpaBU (KBeCTH, BIKTOpUHHU TOlI0). CTyAaeHTam Oyio O 1iIKaBoO
CKJaiaTy BiacHi MeHio. [IpoaHanizyBaBIIn pe3ylbTaTH €KCIIEPUMEHTY MU MOXKEMO
BUOKPEMUTH TaKOXX TIEBHI TPYIHOI, HAWOLIBIIOW 3 HUX cTajga opdorpadis,
0COOJIMBO BPAaXOBYIOUM HIMEIbKI KOMIIO3UTH Ta POMaHI30BaH1 aHiChKi. [leBH1
TPYIHOIII CKJIa/Ia€ PO3MU(PPYBAHHS CEMaHTHKHU.

KoHnTponbHMii eTamn BKIIIOUAB Cy0'€KTHBHY OIIIHKY KOPHUCHOCTI Ta MOAAIBIITNX
iaxiB. Ilicas nmpoBeaeHOro MmegarorivHoro €KCIepuMEHTY MOXEMO 3pOOUTH IMEBHI
BHCHOBKH, OCHOBHUM 3 SIKUX € €(pEeKTUBHICTh BUKOPUCTAHHS CIICI1aJIi30BAaHUX BIIPaB
3 MEHIOOHIMaMHU, Bi3yalli30BaH1 BIIPABHU I1JIBUILYIOTh MOTHBALIIIO CTYAEHTIB. PazoMm 13
3aCBOEHHSM JIEKCUYHUX OJMHHULb CTYJIEHTH 3PO3YMUIM iX KyJIbTypHUH KOHTEKCT.
YyacHuKH OIIHWIK POOOTY 3 MEHIOOHIMAMU SIK «KOPHUCHY» UM <JIy’kKE€ KOPHUCHY» 1
XOTUIM O TMPOJOBKUTU POOOTY 3 II€I0 TEMOK, IO CBIAYUTH MPO JUJAKTUYHUN
MOTEHINa 11i€l TeMu. PecroHIeHTH BBaXaroTh PoOOTY 3 Ha3BaMH CTpaB Ta HAIOiB
acolllaTUBHOIO Ta JIETKOIO JUIsl 3amaM sSITOBYBaHHS 4epe3 iX SICKpaBy HaI[lOHAJIbHY
MIPUB’ A3KY.

3a pe3ynbpTaTamMu MeIaroriyHoro eKCIepuMEHTY peKOMEHI0BAHO JJI BBEACHHS
JEeKCUYHUX OJIMHULL pPO3pOOUTH MIiHI-CIIOBHUKM 3 JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHUMHU
KOMeHTapsiMu. baxaHo iHTerpyBaT aBTEHTUYHI TACTPOHOMIYHI TEKCTH Y HABYATbHHMA
MaTepial y BUIJISIII peadbHUX MEHIO, KyJIIHAPHUX IOy TOIIO, 110 J03BOJIUTH BUBYATH
JIEKCUKY B il MPUPOJHOMY CEPETOBHIII 1 TAKUM YHHOM PO3BUBATH JCKCUYHI HABHUKH

y PI3HUX JKUTTEBHUX CUTYAIliSX I TPEHYBaHHS YCHUX Ta MUCbMOBHUX BUCIIOBIIOBAHb.
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Benuky yBary ciia npuauiaTi CIIOHYKAHHIO JI0 YCBIJOMJICHOTO 3aCBOEHHS JIEKCHUKH,

IO CIpUSTUME 30€pEKEHHSI BUBUEHOTO Y IOBMOTPUBAJIN MaM’sITI.

3.3. Buau Bupas i 3aBJaHb 151 (POPMYBAHHS JJEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI

HA OCHOBI MEHIOOHIMIB

Crapia mmkoJia CipssMOBaHa Ha PO3IIMPEHHSI CIOBHUKOBOTO 3aracy, T0CATalYu
METH BIJIOBITHUMH BIIpaBaMU, 3aBJIaHHS SKUX HAOJIM3UTH 3100yBadiB 10 peaTbHUX
YyMOB CHUIKYBaHHS Ta PO3KpUTH (OHOBY iH(DOpPMAIIO TPO JIEKCUYHI OJMHMII,
(PaKTUYHO AKTUBY€THCS NACUBHUN JIEKCUYHUA MIHIMyM Yy TpOLIECI CaMOCTIMHOI
poGotu. Takui miaxin Bianosimae monoxkeHHi0 C. HikomaeBoi mpo moTpedy
dbopMyBaTH «CEMaHTUYHY 1 (YHKI[IOHAIBHY TIOBHOTY JICKCHYHUX OJUHUIIL B
KOHTEKCTI peanbHOCT» [Hikomaesa, 126]. [Ins mporo mpocTuil mpouec 3aydyBaHHS
CIIB € HEJOCTaTHIM, OCKUIBKH TOTPiOHE PO3yMIHHS KOHOTAI[IWHUX BIATIHKIB YU
MeTaopuuHUX TEepeHOociB. B mpoiieci caMOCTiiHOI pOOOTH aKTUBYETHCS MAaCUBHUI
CJIOBHMKOBMH 3amac

BnpaBu Ha BBeJeHHs JekcnyHuX OauHMUb (KyJabTypHO-icTOpu4HMit
KOHTEKCT)
3asoanns 1: 3'eonatime im's ma cmpagy (Matching)
3'enHaliTe KOXKHY ICTOPUYHY OCOOY 3 KyJIHApHUM BUTBOPOM, Ha3BaHUM Ha ii 4ecTb

a00 OB’ I3aHUM 3 HEIO:

Icropuyna ocoda / [[:kepesio Ha3BU JlekCHYHA OMHULSA

A. KopoJseBa BikTopist 1. Bethminnchen

b. I'epuor Besutinrron (Aptyp BeJicii)|2. Victoria sponge cake

B. OtTo ¢on Bicmapk 3. Beef Wellington

I'. Ixeiimc IliMmm (TBOpenb HAMoI0) 4. Pimm's

I. BankiBcbka poauna 3 @pankdypra ||S. Bismarckhering

Bawi Bignosini: A- 5- B- | T'- [ T- .

3asoanns 2: 3anoenimo nponycku (Fill-in-the-Gaps)
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Bcragpte BianoBiaHy iekcuuHy onuHuiiio (Sachertorte, Annakartoffeln, Bepemaka)
y pEUYEHHS, 10 OMUCYE ii MOXOHKEHHS Y1 OCOOTUBICTD:

I. OmuH 13 HaAWBIIOMIINIMX aABCTPIMCHKUX JECEPTIB, MIOKOJAJAHUA TOPT 3
abpukocoBUM KOH(]ITIOpOoM, OyB cTBOpeHui med-kyxapem dpaniiom 3axepom s

kHs131 MettepHixa. Moro HazBa —

2. [e# TpanumiifHUA TapHIP 13 TOHKO HApi3aHOI Ta 3amedyeHoi mapamMu KapToIuTi,
IIeIPO 3MaIIEHOI MacliOM, Ma€ HIMEIIbLKOMOBHY Ha3BY, aJie € KJIACHKOK (PaHITy3bKOi

KyxHi. [le —

3. VYkpaincbka (abo momickka) cTpaBa, IO Tiependadae TYHMIKyBAaHHS CBUHUHH

(uacTo KOBOAacH) y COyCl Ha OCHOBI XJIIOHOTO a00 OypsSKOBOTO KBacy, Ha3MBA€ThHCS

3as0anns 3: Busnaume xynomypHuti koumexcm (Short Answer)

JlaiiTe KOpOTKY BIJANOBIJIb Ha MWUTAaHHS, BKAa3aBIIM Ha3BYy CTpaBU/HAIMOK abo ii
ICTOpUYHUN KOHTEKCT:

1. Sy Ha3By Ma€ aHTUCHKUM OICKBITHUM TTUPIT 13 KPEMOM Ta JIKEMOM, SIKHI CTaB
0COOJIMBO MOIMYJSPHUM MiJ] Yac Micas001IHbOrO YaroBaHHS, yBeaeHoro KoposueBoro
Bikropiero?

BignoBinsb:

2. Ha decTp siKOro HIMEIBKOTO KaHIPIEpa, BIIOMOTO CBOEIO JIFOOOB 10 10 MPOCTOI
K1 Ta HAMOJICTJIMBICTIO, HA3BAaHO MAPUHOBAHUN OCEJIE/ICIh Y CHEIisAX — CTPaBy, IO
17IeaTbHO MIXOIUTh JJI1 TPUBAJIOTO 30epiraHHs?

Bianogiab: (Im'st icTopuaHOT OCOOM).

3. Ske pi3aBsiHe MurgaibHe neunBo 3 OpaHkypTa, M0 TPAAUIIAHO MICTUTH TPU
MUTIaJIMHY, OyJI0 Ha3BaHE HAa YeCTh POJUHH beTMmaHIB — BIIMBOBUX OaHKIpPiB, SKi
MEITKIA Y MICTi1?

BignoBinb:

OpHi€ero 3 BUMOT 0 pO3pPOOKH BIPaB 3 MEHIOOHIMAMU € AUQEPEHITIHOBAHICTb,
TOOTO 11 (popMyBaHHS JICKCMYHOI KOMIIETEHTHOCTI TOBHHHI OyTH 3aJyuyeHi SK
pEUEenTUBHI (aHAIITUYHI Ta JAemn(pyBaibHl), Tak 1 NPOAYKTHBHI (IMITaLiiHI Ta

KpeaTuBHI BIpaBHu) GopMU 3aBIaHb.
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OpHuM 13 3aBaHb PEIENTUBHOTO THUITy MPOTIOHYEMO JIEKCHYHE 31CTaBJICHHS:

3100yBayl 31CTaBJIAIOTh Ha3BY CTPaBH 3 1i alleJIITUBOM YH 1HTPEIIEHTOM.

Buobepimo npasunvnuii eapianm:
Shepherd’s Pie — 1e...
A. ITupixok 3 M’sicom
B. 3anedenwuit ¢dapir i KapTOTUITHUM MIOPE
C. [lenpMeH1 3 M’icOM
Trifle — ue...
A. lapyBanuii gecepr 13 OiCKBITY, PPYKTIB 1 KpeMy
B. Cupnuii nupir
C. IlyauHr 3 poa3uHKaMH
Haggis — ne...
A. CrpaBa 3 OapaHsuux CyONpOAYKTIB y LITYHKY
B. KapromsHuii pyner
C. 3ameuena GapaHuHa 3 ITUOYJICIO
Cornish Pasty — ne...
A. ITupixkok 3 M’COM Ta OBOYAMH
B. bynka 3 maciom
C. JIuctkoBuii upir 13 A0IyKamMu
Scotch Egg — ne...
A. Situe B M’sicHomy (apiiri, oOcMaxkeHe
B. Bapene siine B TicTi
C. ®apmmpoBaHe siiille 3 0BOYaMU
Sauerbraten — ue...
A. MapuHoBaHa sui0BUYa TICYSHS
B. Jlecepr 13 BUILLIHSIMU
C. Cyn 3 kanyctH
Spitzle — ue...

A. I1IBaOCBK1 sI€UH1 JIOKIIITUHUA



B. Cmaxeni koBOacku

C. KapromisiHi KI€uKu
Maultaschen — ne...

A. Benuki «meinbMeH1» 3 HAYHMHKOIO
B. Conoaxi MunHI

C. CupHO-KapTOIUITHANA MTAPIT
Schwarzwilder Kirschtorte — me...
A. Topt «HopHuii iicy 3 BULIHIMU
B. lllokosaguuii myauHT

C. CupHUK 13 pOJI3BUHKAMU
Apfelschorle —1e...

A. SI6myuHui CIK 13 ra30BaHOIO BOJIOIO
B. Xonoguuii arigauit Mmopc

C. JInmoHanx

bopu — 1e...

A. I'yctuii OypsiKOBHii cyn

B. Kypsiuuii 6ynbiion

C. Pu6Ha romika

JlepyHu — ue...

A. Kapromsni onaaku

B. Ile4iHKOB1 KOT/ICTH

C. CupHi manuHau

HanucHukm — ue...

A. MiuHIIl 3 HAYUHKOIO

B. Bapenuku 3 cupom

C. CmaxkeH1 MaMIyIIKH
Kpyuenuku — me...

A. M’scHi pynetu

B. Bapeni koBbacku

C. CupHi pynetu
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Kuciab — ne...

A. OpyKTOBO-ATITHUN HAIT TYCTOI KOHCUCTEHIIIT
B. Yaii 13 megom

C. ®pykToBuii cuporn

[HIIMM 3aBHAHHSM TaKOTO X XapakTepy MOKe OyTH €TUMOJIOTIYHHUMA TeTEKTUB,
Taka BIpaBa 3a0e3MeuuTh 3HaHHS KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTY 1 3a0€3MeYUTh YHUKHEHHS
KyJIbTYPHUX HEMOPO3yMiHb.

VBiTh, 0 B — IOHMH 1CTOPUK KyiiHapii. CTapuil KOHAUTEp 3aJIUIIMB BaM
3arajKky: y TphOX CTpaBaxX CXOBAHO 1M’ BaXXJIMBOI JIIOJIMHU, SIKA CTBOPHJIA HOBY
CTpaBH, 3rajlaH0 W iHII OCOOH, aje BOHU JIMIIE HACOJIOKYyBAIUCH BUpOOOM. Bam
TpeOa 3HAWTHU LIO JIOJUHY Ta PO3KPUTH ii TaeMHuULt0. [lepen BamMu Tpu OMMCH CTpaB.
[IpounTaiiTe icTopito Ta 00EPiTh MPAaBUIBLHUI BapiaHT.

1. V 1840-x pokax KOpoJieBa JIFOOWJIa MUTH Yail 1 HACOJOKYBATUCS COJIOIOIIAMH.
Omun 3 11 ymoOneHuxX OICKBITHUX TOPTIB 13 JHUKEMOM 1 KPEMOM CTaB HACTIIBKH
NOMYJISIPHUM, IO KOHAUTEPU Ha3BaJIM HOro Ha 4yecTh Li€i MoHapxuHi. KaxyTs, 110
KOJKEH IIMATOUYOK HIC YaCTKY KOPOJIIBCHKOTO IIapMy.

Bapianmu:

A. Trifle

B. Victoria Sponge Cake

C. Jam Roly Poly

2.V temuux nicax HimMe4yuunHHU KUB KOHIAUTEP, SIKUA OAHOTO pa3y CTBOPUB TOPT 13
IIIOKOJIa Ty, BUIIICHB 1 BEpIIKIB. JIereHaa kaxxke, 110 KOJIM BiH ITOAaB TOPT HA CBATO, TOCT1
BiJIpa3y Ha3BaJM HOT0 Ha YECTh JIICOBOTO PETIOHY.

Bapiaumu:

A. Schwarzwilder Kirschtorte

B. Sachertorte

C. Bienenstich

3. Komnuces y ceni Kyxapka BUIIQJIKOBO Jio/1aJ1a O1IbIe OypsIKYy B CYII, HIXK 3a PEIICITOM.

MicueBi )KuTel CoYaTKy Ha3uBajld MOro “4epBOHHMM €JIIKCHPOM ™, a 3TOJI0M CTpaBa
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CTaJla CHMBOJIOM yKpaiHChKOi KyxHi. CeKpeTHa 3amucKa KOHJIUTEPA CBIAYUTH: “XTO
3HalIe YePBOHUI KOJIP Y TapuIlll, TON 3p03yMi€ TyX HApOIy .
Bapianrtu:
A. bopin
B. Kynim
C. depynu

OmuuM 13 ONTUMAIBHUX BHUAIB 3aBAaHb MPOJYKTHUBHOI (OpPMHU € IMITaIlliHI
BIIpaBU, TOOTO MMOOyJIOBa MAIaJIOTIB (MK OQILIAHTOM Ta TOCTEM, OOTrOBOPEHHS
HAI[IOHAIBHUX CTPaB B TOCTSX TOIIO), TaKi BIPaBU TMOKIWKAHI CIPHUSTH PO3BUTKY
TiaJoriYHOr0 MOBJICHHS. [HIIMM 3aBAaHHSAM KPEaTUBHOTO THIY € po3poOka
MDKHApOJAHOTO MeHIO0, popMa poboTu — rpynoBa. KoxkHa rpymna cTBOpIO€ MEHIO IS
BUTAJIAHOTO PECTOPaHy, BUKOPUCTOBYIOUH MIHIMYM 3 CTpaBH 3 KOXKHOT MOBH.

HactynmHuMm eramom € eémpasu Ha penexkcukanizayiro, sSKi BU3HAYAEMO SIK
HaBYAIHHO-II3HABAJIBHI Ta KyJIBTYPHO OPIEHTOBAHI.

Bnpasa 1. JloGepu HelTpalibHY Ha3By ISl KOXKHOI HaIllOHAJIIBHOI CTpaBU abo
Haror. Mera — po3BUBAaTH BMIHHS NI€PEAABATH 3MICT IHILIMMHU CIIOBAMH, 30€pirarouu
TOYHICTh. BrmpaBa TpeHye JeKCHYHY THYYKICTh, TOOTO HaBUKH JOOWpaTH CIOBa 3

OJIHOTO TEMATUYHOTO MOJIs1 0€3 KaJIbKH 3 P1AHOT MOBH.

oopg grilled sausage
y3Bap dumplings
Bratwurst dried fruit beverage
Apfelstrudel fish and potato dish
fish and chips one-pot stew
BAapEHUKH roasted meat
Eintopf beet soup

rostbeef apple pastry

Bnpasa 2. Jlekcuune nepeTBOpeHHS. 3aMIHM BHUIJICHE CIIOBO PEICKCHKAI130BaHUM

BapiaHTOM. MeTa — aBTOMaTU3YyBaTH PEJICKCUKATI3aIliI0 B KOHTEKCTI.
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. I like fried fish with potatoes. (fish and chips)

. Wir essen oft traditionellen Apfelkuchen. (Apfelstrudel)

.l ’ro ppyKTOBMIl Hamiil 13 cyleHux (QpykKTiB. (Yy3Bap)

. He ordered baked meat. (roast beef)

. Mu rotyemo cTpaBy 3 Bape€HOTI'0O TiCTa 3 PI3HUMHU HAaYMHKaMU. (BapEHUKH)
. She enjoys grilled sausages for lunch. (Bratwurst)

. We tried a sweet cheese pastry for dessert. (nalysnyky)

. They served hot spiced wine at the Christmas market. (Gliihwein)

. Wir genieflen das siile Gebéck in der linglichen Form zu Weihnachten. (Stollen)

— O 0 9 N N A~ W N -

0. She is making a meat pie for the shepherds. (shepherds pie)

BUCHOBKH

VY3aralpHIOIOYM  BUKIAJEHE, MOXEMO CTBEpKyBaTH, IO JIEKCHYHA
KOMIIETEHTHICTb € KOMIUIEKCHUM, OaraTOpiBHEBUM 1 MDKAUCIUIUTIHAPHUM
YTBOPEHHSM, SIKE€ MOEJHYE MOBHI, KOTHITUBHI Ta KOMYHIKAaTHBHI aCHEKTH, MOCIAae
KITFOUOBE MICIIE Y CTPYKTYpl IHIIOMOBHOI KOMYHIKAaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTI Ta €
GbyHIaMEHTOM YCIIIIIHOTO OBOJIOJIIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO. CyYTHICTh JIEKCUYHOI
KOMIIETEHTHOCT]1 TMOJISITa€ HE JIMIIE Yy 3aCBOEHHI CJIOBHHMKA, aje W Yy CKJIAJHIN
IHTETpOBaHIM 37aTHOCTI BUKOPUCTOBYBATH Il 3HAHHS JJISI KOPEKTHOT'O CIIJIKYBaHHS,
PO3yMIHHS KYJIbTYPHUX KOHIIENTIB Ta BUPIILICHHS IPAKTUYHUX 3aBJIaHb Y KOMYHIKaIIi,
BOHA BKJIIOYAE€ TAKOXX JIGKCHUHY YCBIIOMJICHICTb, sika 3abe3mneuye pedIieKCUBHHIM,
OCMUCJIEHUH 1 KYyJIbTYPHO OpIEHTOBAHUN BHOIP MOBHHUX 3aCO0I1B.

JlekcuuHa KOMMETEHTHICTh PO3TJISAAETHCS  SIK  AMHAMIYHUN KOMILIEKC
JEKCUYHUX 3HaHb, MOBJICHHEBUX YyMiHb, ABTOMAaTH30BAaHUX HABHYOK, a TaKOX
JIEKCUYHOI yCBIJIOMJIEHOCTI, sika 3a0e3ledyye CBiJIoME, MOTUBOBAaHE Ta pe(ICKCUBHE
BUKOPHUCTaHHSI CIiB Yy mporeci MmoieHHsA. CydacHa JIHTBOAMJAKTHKA TPaKTye
(dbopMyBaHHS JIEKCUYHOT KOMIIETEHTHOCTI HE SIK MEXaHIYHE HAKOMUYEHHS JIEKCEM, a SIK
PO3BUTOK 3[JaTHOCTI 3100yBaya BUOMPATH TOUHI MOBHI1 3aCO0U /1J1s1 BUPAXKEHHSI JTyMKH,

CHIBBIIHOCUTU JEeKCHYHY (OpMY 3 peaisiMi CBITY, PO3PI3HATH CEMaHTHYHI Ta
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CTWJIICTHYHI HIOAHCH, OyJIyBaTH BAJICHTHI 3B’S3KH Ta IHTETPyBaTH HOBI CIIOBa B
IHIUBITyaIbHUM JIGKCUKOH. BaXmuBUM € yCBIIOMJIEHHS TOTO, WO JIEKCHMYHA
KOMITETCHTHICTh Ma€ BHOYIOBYBATHCS TOETAMHO, 3 YpaxXyBaHHSIM TICHUXOJOTIYHUX
oco0HMBOCTEN 3100yBava, MOXKIMBHUX TPYIHOIIB CEMAHTHUYHOTO, (PDOHETHYHOTO UM
rpadiuHOro XapakTepy, a TaKOX HaBYalbHMX yMOB. i ()OpMYyBaHHS BUMArae
IITIECIIPSIMOBAHOT METOAUYHOI POOOTH, BHUKOPWUCTAHHS ABTCHTUYHHUX JDKEpENT Ta
CTBOPEHHSI YMOB, I1I0 CHPUSITHUMYTh CB1JIOMOMY 3aCBOEHHIO JICKCUKH 1 3a0e3mnedarb
3IaTHICTh 3/100yBavya €(QEKTHBHO BHUKOPHUCTOBYBATM MOBHI PECYpPCH Yy pealbHUX
KOMYHIKaTUBHUX CHUTYyaIlliax. BaxiauBoro mnepeayMoBo0 (HopMyBaHHS 1HIIOMOBHOI
JEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI € TaK0XX YpaxyBaHHS IICUXOJOTIYHUX MEXaHI3MIB
penieniiii Ta PEnpoayKIilii JIEKCHKW, THUIIB TIaMm’sTi, yBaru, MUCJICHHS, BIUTUBY
MOTNIEPEAHLOTO MOBHOT'O JOCBIY Ta iHTepdepeHii. IIpomec oBomoAIHHS JTEKCHYHOIO
KOMITETEHTHICTIO MOYK€ YCKJIQJIHIOBATUCS SIK 1HIWBIAyaJbHUMHU XapaKTEPUCTUKAMH
3100yBadiB, TaK 1 CTPYKTYPHHUMH OCOOJIMBOCTSIMH MOBHOTO Marepiaxy abo
HEJ0CTATHBbOIO METOJMYHOIO OPTaHi3alll€l0 HABYAIbHOTO MIPOLIECY.

HaiionasibHi MEHIOOHIMH MOXEMO, 0€3CYMHIBHO, BITHOCUTH /10 aBTEHTUYHOTO
MaTepialy, OCKUIbKM BOHH KYJIbTYpHO MapkoBaHi. BukopucTaHHS aBTEHTHYHOIO
MaTepially HajJa€ 3HA4YHI IMepeBard, BUXOIIYM 3a PAMKH JIMIIE MOBHUX HAaBHUYOK.
JlocmimkeHHsl, TOB'sI3aHI 3  BUKOPHUCTAHHSIM  aBTEHTHYHOTO  Marepiamy, €
MDKIMCIUIUTIHAPHUMU 1 OXOTUTIOIOTH 3J00YTKH HE JIMIIIE 3 METOJMKHU Ta (H1JI0JI0Tii, a
U 3 1HmmUX cdep. ABTEHTHYHICTh TICHO IIOB’SI3y€ MOBHY KOMIIETEHTHICTh 13
KyJIbTYPHOIO 1HTETPAIi€l0 Ta COIlaTbHUM CHpUUHATTSIM. OTiepyBaHHS aBTCHTHYHOIO
JIEKCUKOIO € KJIIOYEM JI0 3aCBOEHHS KYJbTYPHHX IIa0JOHIB MHCIICHHS, HEOOX1THUX
JUIA BU3HAHHS. BUBUEHHS aBTEHTWYHOI JIEKCUKH CIpHUSA€ 3aHYpPEHHIO 3/100yBaya y
KyJIbTYPHO-COIIAIbHUNA KOHTEKCT MOBH, III0 BHBYAETHCS, IO 3 OJHOIO OOKY
JI0TIOMara€ 3acBOITH MEBHI KyJbTYpHI peaiii, 3 IHIIOro TaKuid Marepiaj MOrauoIIoe
PO3yMIHHS MOBH SIK €JIEMEHTa MEHTAJIBHOI CIIAAIIUHNA HAPOy. aBTEHTUYHUHN MaTepial
BiJIiIrpa€e KIOYOBY poyib Y (pOpMyBaHHI JEKCHYHMX HABUYOK, OCKUIBKH 3a0e3reuye
3aHypeHHs 3700yBayiB y peajbHE MOBHE CEPENIOBUIIE, Y SIKOMY (PYHKIIIOHYE >KHBA,

HaIllOHAJIbHO MapKOBaHa JIEKCHMKAa. MEHIOOHIMH SIK PI3HOBHUJ aBTCHTUYHHUX OJUHUIIb
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MalOTh 3HAYHUW KOTHITUBHHMM 1 KyJIBTYPOJIOTIYHHM TOTEHINAN, aJKe MOEIHYIOThH
MOBHY ()OpMY 3 ETHOKYJIBTYPHUM 3MICTOM 1 PEIPE3CHTYIOTh CeIU(DiKy HAIllOHATBHOT
inenTnuHOCTI. IX BUKOpUCTAHHS CIpHse He JHUIIE 3aCBOCHHIO HOBOi JEKCHKH, a i
PO3BUTKY MDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI, ()OPMYBaHHIO 3/JaTHOCTI aJIeKBATHO JisTH
I CIOUIKYBAaTHCS y CHUTyallisiX, MOB’SI3aHUX 13 TaCTPOHOMIYHUMH peajisiMU 1HIIOI
Kpainn. Po6oTa 3 aBTEHTUYHHME MaTepiaiaMu CTBOPIOE €(heKT CUMYJISIIIT TPUPOTHOTO
KOMYHIKaTUBHOTO TMPOCTOPY, aKTUBI3y€ MOTHBAIlil0, PO3MHPIOE (HOHOBI 3HAHHS,
CHpHsi€ MIUOIOMY PO3YMIHHIO COLIIOKYJIBTYPHUX HOPM Ta MOJieJIel TOBEAIHKH HOCIiB
MoBHU. OmnparroBanHs MeTapOpUYHUX HA3B CTPaB, PETIOHATBHUX TAaCTPOHOMIYHUX
peatiii i CIIOBOTBIPHHUX MOJIEJCH CTHMYIIOE PO3BHUTOK MOBHOTO YYTTS Ta 3JaTHOCTI
CaMOCTIHHO MPOTyKyBaTH HOBI JIEKCEMH.

MeHI0OHIM MO)KHA CXapaKTEpHU3yBaTH SK KBa31-TEXHIYHUU OMHUC MPOIECy
OpPUTrOTYBaHHS Ta CKJIaxy. TepMiH MeHIoOHIM € HalOUIbIl TOYHHUM 1
BY3bKOCTICI[1JTI30BAHUM MTO3HAYEHHSM JIJIs1 HA3B CTPaB 1 HAMOIB, OCKUTHKY HA BIAMIHY
B1JI TVIFOTOHIMIB, TACTPOHIMIB 1 KyJIIHAPOHIMIB BIH HE OXOILUTIOE MMUPIINUX KaTeropii Ha
KILTAJT 1HIPEJIE€HTIB, MPOILECIB MPUTOTYBAHHS UM KyXOHHOTO HaYMHHSA. MEHIOOHIM
MO3HAYa€ KOHKPETHHM 3aBEPIICHU XapuyoBUU TPOJIYKT — CTpaBy abo Harii, 110
poOuTh ioro 0a30BOI0 OJMHULECIO BepOaIbHOI pENpe3eHTallll TacTPOHOMIYHOI
KyJIbTypu. MEHIOOHIMHU aKyMYJIIOIOTh y CBOIM CEMAaHTHII KYJIbTypHY, TOCIIOAPCHKY,
€THIYHY Ta coliajbHy 1H(OpMaIliio, Bi1oOpakaroun 1ICTOPUYHI YMOBHU KUTTS MEBHOT
CIUJILHOTH, reorpadiuHe cepeOBUIIE Ta €THOCBIIOMICTS ii HOCIiB. Y MOBHIM cucTeM1
Il OJMHMII  (QYHKIIIOHYIOTH  BIAMOBIIHO JO  3arajlbHUX  OHOMAaCTHYHUX
3aKOHOMIPHOCTEH, 1110 BUPI3HSAE iX cepell aneIsITUBHOI JICKCHKH Ta MiJKPECIIOE TXHIO
KOHBEHI[IHICTG 1 ICHOTAaTUBHY crienuiky.

VY Mexax JieKCuKko-ceMaHTH4YHoro mnous «KymiHapisy MeHI0OHIMH (HOPMYIOTh
OKpeMy TeMaTH4yHy Tpyny. BpaxoByrouw KpuTepii YacCTOTHOCTI, CTHUIIICTUYHOI
HEUTPAIILHOCTI, CEMAHTHYHUX 3B’s3KIB Ta (QYHKIIIHHOT HABAHTAXEHOCT1, MEHIOOHIMH
31€01IBIIIOT0 HAJIEKATH J10 MIPHUSAICPHOT 30HU a00 OIMKHBOT niepudepii moJs.
MeHIOOHIMH TO€JIHYIOTh HOMIHATHBHICTH 13 OOpa3HICTIO: JIEKCeMa HEPIIKO

GYHKIIOHYE K CTHCIMUA pEIeNnT, y SKOMY 3aKpilUIeHO CHOCi0 NPUTOTYyBaHHS,



53

KJIFOUOBUN 1HTPEIEHT, JOKAIbHY MPUHATCKHICTh, ICTOPUYHUN YU €THOKYJIbTYPHHM
KOHTEKCT.

[TopiBHAIBHUI aHAN3 CTPYKTYPHUX OCOOJMBOCTEM y TPbOX MOBAX BHSBIISE
pi3HI MIIXOAW JO0 HOMIHATUBHHUX CTpPATEri, SKi CHIBBIIHOCSATHCS 3 OCHOBHUMU
KyJBTYPOJIOTIYHUMH Ta JIIHTBICTUYHUMHU XapaKTEPUCTUKAMHU JOCHTIKYBAaHUX MOB. Y
HIMEIIbKIA MOB1 TMPEBATIOIOYMM  CJIOBOTBIPHMM MEXaHI3MOM € CJIOBO- Ta
OCHOBOCKJIQJIaHHSI, 1110 J03BOJIsIE€ TIepeaBaTH 3HAYHI 00CSATH KyJliHapHO1 iH(popMmarii
B OJHOMY MEHIOOHIMI. Taka cTtpareris HOMIHaLIi € MOBHUM BI1IOUTKOM KYJIbTYPHOI
BUMOTH JIO TEXHIYHOI JeTaii3alii, OCKUIbKA Ha3Ba CTPABU BUCTYIA€E K TOYHUN OITHC
crnoco0y MPUrOTYBaHHS YM IHTPEAI€HTIB. B  aHMmiichkiii MOBI 3aCTOCOBaHO
3/1e01IBIIIOTO OMUCOBHM CHHTAKCUC AJIsl (POPMYBaHHSI MEHIOOHIMIB.

Sxio acomiaTUBHO-MeTa(pOPUYHUM THUIT MOTHBAILl CXOXKHH Ha 3arajky, IIo
BUMArae KyJabTYpHOTO KOHTEKCTY JUIsl po3rafku (foad in the hole), TO mpono3uLiiHO-
TUKTYMHUW THTT MOTHUBAIII] — 11€ «IHCTPYKIIS 3 €KCIUTyaTarlii», e Ha3Ba cama 1o cobi
MICTUTh HeoOxiaHy iHbopmatito (Kartoffelsalat). Y nupenukaTHO-apryMeHTHIH
MOTHBALli MEHIOOHIM (POPMYETHCS Uepe3 BITHOMICHHS MK IIPEIUKATOM (BJIACTHBICTIO
Y1 KaTeropi€ro) Ta apryMeHToM (00’ €KTOM 4 CIOcOO0M). Y MOPIBHSIIBHOMY acCIeKTi
BUSIBJISIETHCSI, 1110 HIMEI[bKA Ta aHTJIMIChKa MOBU MalOTh CX0X1 MOTHBAIlIHI OCHOBH
3aBJSIKM CBOiMl CHOPIIHEHOCTI, TOJMI SIK YKpaiHChbKa MOBa BUAUISETHCSA MEHIIUM
BUKOPHCTaHHSAM TINEPOHIMIB 1 aKIIEHTOM Ha MPEIUKaTHO-apTyYMEHTHHX MOTHBAX,
NOB'sI3aHUX 31 CMOCOOOM MPUTOTYBAHHS Ta CMAaKOBUMHU O3HAaKaM. ¥Y3aralbHIOIOYH,
MOXHA CTBEP/KYBaTH, IO BCl THUIHM MOTHBAIlli MEHIOOHIMIB MalOTh 3HAYHHUI
nejaroriyauii norenuian. Ixue ninecnpsMoBaHe BUKOPUCTAHHS Yy HABYAHHI iHO3€MHOT
MOBHM CIpHUSi€ IHTErpailii MOBHHMX, KOTHITUBHHUX 1 KyJbTYPOJOTIYHUX 3HaHb,
3a0e3neuyroun OaraToBuUMipHe (GOPMYBAaHHS JIEKCHYHOI KOMIIETEHTHOCTI Ta
COpusitoun €(PeKTUBHINA MIKKYJIBTYPHIM KOMYHIKAIIIi.

st €Bpornt (Anromisi, HiMequnHa) mepesiIoMHUM MOMEHTOM y CTaHIapTH3aIlii
HaloHaNnbHUX KymiHapoHiMiB cTtaB XVII-XIX cr. (84% nimenpkux Haze, 50%
aHrmicekux). Toal SIK yKpalHChKa KyXHsS Mae€ OUIbIl PIBHOMIPHHHI pO3MOAUT 3

akKIeHTOM Ha Ko3aibKy 100y (XIV-XVIII ct.), o pobuts ii KymiHapHY TpaguIliio
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JIEIIO CTAPIIOK y ¢HOPMOBAHOMY BUTIISAII TIOPIBHSIHO 3 MOJEPHUMH €BPOTICHCHKUMH
CTaHAapTaMHU.

Kyninapha nekcuka Bi100pakae He JIMILIE CMAKOBUM JTOCBIJ, @ 1 KyJbTYpHI LIIHHOCTI
Ta 3BuYai. [lOpIBHIIbHUI JIHTBOKYJIBTYPHHMM aHalI3 MEHIOOHIMIB Y TPhOX MOBaX
3acBiAUy€ TOM (aKT, 110 BOHU € BIJOOPAKEHHSIM BaXJIMBUX KyJIbTYPHUX LIIHHOCTEN Ta
KOPENIOIOTh 13 ICTOPHYHUMH TPOIECAMU PO3BUTKY MOBH, IO 1€ pa3 MiAKPECIIOE
HEPO3PUBHUI 3B'SI30K JIHTBICTUYHOI CTPYKTYpHU MOBHU Ta KyJbTYpu. TakuM 4HMHOM
MEHIOOHIMH € JIHTBOKYJIBTYPHHUMH JICKCHYHUMHU OJUHHIISIMH 3 BHUCOKHM pIBHEM
1H(pOpPMATHBHOCTI, SIKI B TIEBHMX MOMEHTaX JO3BOJISIOTH IMPOCTEKUTH COIlalbHI Ta
ICTOpUYHI 3MIHH, SIKI BIUIMHYJIM Ha 1X (opMyBaHHs. [cTOpuyHUI aHami3 mokasas, 110
cTaHAapTu3arlis Ha3B cTpaB y €Bpori Bigoynacs XVIII-XIX ct., Tomi sk ykpaiHChKa
KyXHs Ma€ OiIbII PIBHOMIPHHH ICTOPUYHUN PO3IMOJII 13 aKIEHTOM Ha KO3aIlbKHil
nepioj, 10 MIIKPECIIOe TTMOUHY TPaauIlii.

AHami3 TPOBEICHOTO0 HAaMHU JOCTIIKCHHS MiITBEPDKYE, IO MEHIOOHIMHU €
BHUCOKOI[IHHUM aBTEHTHMYHUM MarepiajoM Yy mpoueci (opmMyBaHHS 1HIIOMOBHOI
JIEKCUYHOT KOMIIETEHTHOCT1, BOHH CIPHUSIOTH 3ACBOEHHIO JICKCHUHUX OJTUHUIIH BUILIIOTO
PIBHSL CKJAIHOCTI. 3aCTOCYBaHHS TaKOr0 HABYAJIBHOTO MaTepialy IepeTBOPIOE
NacuBHE CHpUKAMaHHS JICKCHKM Ha YCBIJOMIIEHUH Tporiec. MEHIOOHIMH MO>KHA
po3rasAgath  AK  MNOJIQYHKIIOHANBHUN  1HCTPYMEHT  PO3BUTKY  JIGKCHUHOI
KOMIIETEHTHOCTI. MEHIOOHIMHU BHCTYNalOTh €(QEKTUBHUM 3acOoO00M 1HTerparii
JIHTBICTHYHUX, KOTHITUBHUX 1 KyJIbTypPHMX KOMIIOHEHTIB HABYAHHS. [X BUKOPUCTAHHS
JI03BOJISIE HE JIUIIIE PO3MIMPUTH JIGKCUIHHM 3armac, a i cpopMyBaTH rIuoIIe po3yMiHHS
IHIIOMOBHOI KYJIbTYpH, MIJTOTYBABIILH iX /10 pealibHOT MIXKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIIIi.

@opMyBaHHS JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI 3a JOMOMOTOI0 MEHIOOHIMIB
CIIMUpA€ThCs HA  KJIIOYOBI  MNPHHIUMIIMA —  TpafalifHocTi, (yHKIIHHOCTI,
KyJbTYPOBIJAMOBITHOCTI Ta KOTHITUBHOI Kopensuii. I[locmigoBHe yckiIaaHEeHHS
JIEKCUYHOTO MaTepialy BiJl TPO30pUX N0 MeTadhOpHUYHUX 1 TPEIEeICHTHUX Ha3B
3abe3reuye peanizaiiio (PyHKIIOHAJBHOTO Ta KOTHITUBHOTO MiAXOJIB y HaBYaHHI.
[Iponiec HaBuaHHS 3AIMCHIOETHCS MOETAMHO 1 BKIIOYAE MIATOTOBYMM, OCHOBHHMI Ta

KOHTPOJbHO-pe(DICKCUBHUMN €Talu, KOXEH 3 SIKUX 3a0e3reuye JIOTIYHY OpraHi3alliio
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pobotu 3 sekcukoro. [lemaroriyHuii eKCHEepUMEHT MOBIB €(EKTUBHICTh TaKOTO
MiIX01y, aJ)Ke CTYJEHTU 3aCBOIM KyJIiHApHI Ha3BU Ta iX KYJbTYpPHI OCOOJIMBOCTI.
Halipe3ynbTaTUBHIIIMMU CTaJIM Bi3yalai30BaHl i IrpoBl BIIpaBH, X04a MEBHI TPYIHOILI
BUKJIMKAIH opdorpadist il 1eKOIyBaHHS CKIIATHOT CEMaHTHKHU.

BnpaBu Ta 3aBnaHHs Juisi JOpMYBaHHSI JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI Ha OCHOBI
MEHIOOHIMIB  3a0€3Me4Yy0Th CHCTEMHE PpO3IIUPEHHS CIOBHUKOBOTO  3aracy
CTapIIOKJIACHUKIB Ta aKTUBI3aIlil0 MTACUBHO1 JIGKCUKH Yepe3 caMOoCTiiiHy poboTy. BoHun
nependayvaroTh BBEJICHHS HOBHX JICKCHYHUX OJUHHIIL 13 BpaxXyBaHHSIM KYJbTYypHO-
1ICTOPUYHOTO KOHTEKCTY, 110 JO3BOJISIE YUYHSM YCBIJOMIIIOBATH KOHOTAIlIAHI BIATIHKH
Ta ICTOpUYHE TOXO/KEHHS Ha3B CTpaB. PemenTuBHI 3aBIaHHS CHOpPSMOBaHI Ha
3iCTaBIEHHS Ha3B CTpaB 13 amensaTuBaMu a0o0 IHTpEJiEHTaMH, a TaKOX Ha
pO3IMi3HaBaHHs KyJbTYPHUX KOHTEKCTIB, IO CIIPUSE PO3BUTKY aHATITHUHUX HABUYOK.
[IponykTHBHI BIIpaBH, Taki sIK IMITAIli{H1 J1aJOrH Ta po3p0o0Ka MI>KHAPOIHOTO MEHIO,
CTUMYJIIOIOTh TBOpPYE BUKOPUCTAHHS JIEKCMKHM y KOMYHIKAaTMBHUX CHUTYaIlisX 1
dbopMyIOTh J1aJIOT1YHE MOBJICHHS. BripaBu Ha pesieKcukaiizaiito TpeHYIOTh 3/JaTHICTh
nepe1aBaTé 3MICT 1HIIMMHU CIIOBAaMU Ta CIPHUSIIOTH aBTOMATH3aIlil MOBHUX HAaBUYOK Y
KoHTeKcTi. [loenHaHHs pi3HUX BHIIB 3aBlaHb 3a0e3rnedye KOMIUIEKCHUN MTAXia 70
PO3BUTKY JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI, IHTETPYIOUYH 3HAHHS MPO CEMaHTHUKY, (PyHKIIIT
Ta KyJbTypHE 3HAUEHHS MEHIOOHIMIB. Y pe3yibTaTi y4HI HaOyBalOTh HE JIUIIE
JIEKCUYHOI THYYKOCTi, @ W yMIHHS 3aCTOCOBYBaTH 3HAHHS Yy MPAKTUYHOMY Ta
MIKKYJIBTYPHOMY CIIUJIKYBaHHI.

BuBueHHS MEHIOOHIMIB — 1€ OTPUMAaHHS CHeIlialbHOrO "KyIiHapHOTro" aTiacy
Ta KyJbTYpHOTO MyTiBHUKA. BUKOpHCTaHHS MEHIOOHIMIB Y HaBUAIBHOMY IPOIIECI Ma€
MIMOOKUNA TUIAKTUYHUN MOTEHIlaNl, SKUH BUXOJUTH 3a MEXI IPOCTOrO 3aCBOEHHS
JeKCUKA. MEHIOOHIMHM 3a0e3MedyroTh IHTETpallil0 JIHTBICTUYHOTO (CEMaHTHKA,
€TUMOJIOTIS, CIOBOTBIP) Ta KYJbTYPOJOTTYHOTO (COLaJIbHUM KOHTEKCT, TPaaHMIIii)
ACTIEKTIB.

[lepcnieKTHBOIO MOAANIBIIOTO JTOCHTII)KEHHS BBAXKAEMO TPUMOBHE JOCIIHKEHHS
TacTPOHIMIB y (pa3eooriuHuX OJUHUIX, TOOTO IOCHTIIKEHHS MEHIOOHIMIB Yy

(GYHKIIHHOMY aCTIeKTI.
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Zusammenfassung

Nationalkiiche und -sprache sind die grundlegenden Elemente der nationalen
Identitdt. Das Essen ist nicht nur korperliches Bediirfnis, sondern auch die
Widerspiegelung der kulturellen Traditionen und Gebrauche einer Nation. Kochlexik
spiegelt kulturelle Werte, gustative Erfahrung und historische Ereignisse wieder,
indem sie untrennbare Verbindung zwischen der Sprache und der Kultur demonstriert.

Im Rahmen unserer Untersuchung ist es wichtig zu betonen, dass lexikalische
Kompetenz mit der Authentizitit des Sprachmaterials untrennbar verbunden ist, denn
gerade authentische lexikalische Einheiten, insbesondere Namen von Speisen und
Getranken, ermoglichen ein natiirliches Eintauchen in die sprachliche und kulturelle
Welt der Muttersprachler. Namen von Speisen und Getrdnken haben ein hohes
padagogisches Potenzial, da sie sprachliche, kognitive und kulturwissenschaftliche
Kenntnisse integrieren, die Entwicklung der interkulturellen Kommunikation fordern
und zum effektiven Erlernen von Vokabeln beitragen.

Die Untersuchung gilt als aktuell, da die Entwicklung der lexikalischen
Kompetenz in der Oberschule nicht nur das Erlernen neuer Worter, sondern auch die
Vertiefung der Kenntnisse iiber den kulturellen und sprachlichen Kontext umfasst. Die
Verwendung der Namen von Speisen und Getrinken in der dreisprachigen Analyse
ermdglicht es, das Erlernen von Vokabeln mit kulturellen Aspekten zu verbinden und
Féahigkeiten zur vergleichenden Analyse zwischen der Muttersprache und
Fremdsprachen zu entwickeln. Das fordert die Entwicklung interkultureller Kompetenz
und bereitet die Schiiler auf die Kommunikation in einer globalisierten Welt vor. Die

Einzigartigkeit der Studie liegt in der systematischen Untersuchung der Struktur, der
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Wortbildungsmuster und der Motivation der Namen von Speisen und Getrinken in
drei Sprachen, was in der ukrainischen Linguistik zum ersten Mal umgesetzt wird.

Der Untersuchungszweck besteht in der Analyse von Faktoren der
lexikalischen Kompetenzbildung anhand der Bezeichnungen von Speisen und
Getranken in der deutschen, englischen und ukrainischen Sprache.

Dem gestellten Zweck entsprechend wird eine Reihe der Aufgaben bestimmt:

- den Begriff ,lexikalische Kompetenz* in der modernen Sprachdidaktik zu
kléren;

- die Rolle von authentischem Material bei der Entwicklung lexikalischer
Féahigkeiten zu demonstrieren;

- Namen von Speisen und Getrdnken und ihre Stellung im lexikalisch-
semantischen Feld ,,Kochkunst* zu charakterisieren;

- Struktur- und Motivationsbesonderheiten der Namen von Speisen und
Getranken zu untersuchen;

- ihr Potenzial fiir die Entwicklung lexikalischer Kompetenz zu bestimmen,;

- die Prinzipien und Etappen der Methode zum Vokabellernen auf der Grundlage
der Namen von Speisen und Getrinken zu formulieren und eine Reihe von Ubungen
zu entwickeln.

Das Untersuchungsobjekt bilden die Namen von Speisen und Getrianken in drei
Sprachen. Den Forschungsgegenstand bildet Prozess der Entwicklung lexikalischer
Kompetenz auf der Grundlage dreisprachiger Namen von Speisen und Getranken.

Als Faktenmaterial dienen 180 Namen von Speisen und Getrianken (jeweils 60
in jeder Sprache), die am weitesten verbreitet sind, ohne Dialektismen und wenig
bekannte Gerichte.

Im ersten Kapitel wird die Bedeutung der lexikalischen Kompetenz beim
Erlernen von Fremdsprachen, insbesondere in der Oberschule, behandelt. Es wird
betont, dass sich der Schwerpunkt in dieser Lernphase vom grundlegenden
Wissenserwerb auf die Entwicklung interkultureller Kompetenz und das Erlernen

neuer Vokabeln verlagert, wobei authentisches Material eine wichtige Rolle spielt.
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Lexikalische Kompetenz ist nicht nur Wortschatz, sondern eine vielschichtige
Fahigkeit: sie umfasst lexikalische Fertigkeiten, Wissen und Bewusstsein, integriert
kognitive, ethische und praktische Komponenten und wird in Sprache und
Kommunikation realisiert. Die Entwicklung der lexikalischen Kompetenz sieht die
Entwicklung der Rezeption (Wahrnehmung und Verstindnis von Wortern) und
Reproduktion (aktive Verwendung von Wortern in der Rede) sowie die
Beriicksichtigung von  Semantik, Wortbildung, Valenz und stilistischen
Besonderheiten voraus. Lexikalische Kompetenz stellt sich als dynamisches System
von Wissen, Fihigkeiten und psychologischen Mechanismen dar, die eine
angemessene Wahrnehmung, Interpretation und Produktion fremdsprachlicher
AuBerungen gewihrleisten. Ihre gezielte Entwicklung ist eine Grundvoraussetzung fiir
die vollstindige Beherrschung einer Fremdsprache, und die Arbeit mit authentischem,
kulturell gepragtem Material schafft optimale Bedingungen fiir die Entwicklung dieser
Komponente der Kommunikationskompetenz.

Der Wortschatz ist Trager kultureller Konzepte und ermoglicht es, in das
Sprachbild der Welt einer anderen Nation einzutauchen. Der moderne
Fremdsprachenunterricht ist auf die Entwicklung der interkulturellen Kommunikation
ausgerichtet, wobei die lexikalische Kompetenz einer der Schliisselbestandteile dieser
Ausbildung ist. Die Auswahl des fiir den Unterricht verwendeten Materials bestimmt
die Effektivitit des Wortschatzerwerbs: authentische Einheiten wie Namen von
Speisen und Getrinken ermdglichen es, Sprachkenntnisse mit kultureller Integration
zu verbinden und fordern die Entwicklung der Fahigkeit, gemidfl den Normen der
Zielkultur zu denken und zu handeln. Authentisches Material sorgt fiir
kontextbezogene Erlernung, fordert die Motivation und tridgt zur Entwicklung
interkultureller Kompetenz bei.

Namen von Speisen und Getrdanken sind ein wichtiger Bestandteil der peripheren
Zone des lexikalisch-semantischen Feldes ,,Kochkunst* und dienen als Hauptmittel
fiir die Konzeptualisierung des gastronomischen Bereichs. Sie verbinden die Funktion

der Benennung mit ausgepridgten kulturellen und emotional-bewertenden
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Komponenten, was sie zu informativen Einheiten fiir die Erforschung der nationalen
Identitdt und der interkulturellen Kommunikation macht.

Das zweite Kapitel der Arbeit ist der Analyse nationaler Namen von Speisen und
Getranken in der deutschen, englischen und ukrainischen Sprache gewidmet, indem es
deren  strukturelle, semantische, etymologische, nationalkulturelle und
Motivbesonderheiten beleuchtet. Im strukturellen Hinsicht wurde festgestellt, dass
deutsche Namen von Gerichten meist bindre Komposita sind, englische Namen durch
Substantivwortverbindungen ohne Priposition vertreten sind und ukrainische Namen
aus Suffixsubstantiven mit einer Vielzahl von Formanten bestehen. Die
Motivationsanalyse zeigte die Dominanz des propositionell-diktataler Motivationsart,
bei dem der Pridikat-Argument-Aspekt im Vordergrund steht, sowie die bedeutende
Rolle des assoziativ-metaphorischen, prdzedenzbasierten und gemischten
Motivationstyps. Besonderes Augenmerk wird auf den kulturellen und historischen
Kontext gelegt: deutsche Namen von Speisen und Getrdnken hingen mit regionalen
und dialektalen Unterschieden, englische mit sozio6konomischen Bedingungen sowie
autochthonen und entlehnten Formen, ukrainische mit alten Traditionen, lokalen
Zutaten und der Einfachheit der Benennung zusammen. Die Entwicklung der Namen
von Speisen und Getrinken in verschiedenen Sprachen spiegelt auch die etymologische
Transparenz, die historischen Phasen der Kiichenentwicklung und den Einfluss
interlingualer Kontakte wider. Alle drei Sprachgruppen demonstrieren den
Zusammenhang zwischen dem Wortschatz und den Besonderheiten der nationalen
Kultur, Traditionen und Lebensweise, und die ukrainischen Namen von Speisen und
Getranken haben die Funktion der ethnischere Marker aufgrund ihrer Einfachheit und
Transparenz.

Das dritte Kapitel untersucht die Verwendung der Namen von Speisen und
Getranken zur Entwicklung lexikalischer Kompetenz. Die Namen von Speisen und
Getrinken spiegeln nationale Traditionen, Lebensweise und kulinarische Kultur wider,
helfen dabei, den Wortschatz zu erweitern, assoziatives Denken zu entwickeln und
Vokabeln im kulturellen Kontext zu verstehen. Thr Studium steigert die Motivation,

fordert eine effektive Kommunikation und die Integration von Sprachkenntnissen in
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die soziokulturellen Realien. Die Entwicklung der Kompetenz umfasst das schrittweise
Erlernen des Wortschatzes, angefangen bei einfachen beschreibenden Wortern bis hin
zu idiomatischen und historisch motivierten Bezeichnungen, sowie die Anwendung
verschiedener methodischer Ansitze: Verwendung in praktischen
Kommunikationssituationen, Berticksichtigung des kulturellen Kontexts, Entwicklung
des assoziativen und kritischen Denkens. In der Oberschule hat der
Wortschatzunterricht vor allem einen erweiternden Charakter. Das Hauptziel besteht
in der Erginzung des Wissens von den Lernenden durch kulturwissenschaftliche
Kommentare und der Entwicklung ihrer Fahigkeiten zur vergleichenden Analyse durch
den Vergleich fremdsprachlicher Einheiten mit ihrer Muttersprache oder anderen
Sprachen.

Die Entwicklung der lexikalischen Kompetenz durch Namen von Speisen und
Getranken basiert auf den Prinzipien der Gradualitit, Funktionalitdt, der kulturellen
Angemessenheit und kognitiven Korrelation. Die Ausbildung erfolgt schrittweise —
Vorbereitungsphase, Hauptphase sowie Kontroll- und Reflexionsphase. Ein
padagogisches Experiment hat die Wirksamkeit dieses Ansatzes bewiesen: Die
Teilnehmer haben kochbezogene Fachbegriffe und ihre kulturellen Besonderheiten
gelernt. Die Ubungen umfassen rezeptive, produktive und relexikalisierende Aufgaben,
die den analytischen, kreativen und kommunikativen Gebrauch des Wortschatzes
fordern.

Die Namen von Speisen und Getranken bilden eine Art ,kulinarischen
Atlas® und kulturellen Reisefiihrer, der linguistische und kulturwissenschaftliche
Aspekte miteinander verbindet. Die Untersuchung hat gezeigt, dass die Namen von
Speisen und Getridnken ein wirksames Instrument zur Entwicklung der lexikalischen
und interkulturellen Kompetenz von Schiilern der Oberschule sind. Das Erlernen dieser
lexikalischen Einheiten ermoglicht es, Sprachpraxis mit kulturwissenschaftlichem
Kontext zu verbinden, assoziatives und vergleichendes Denken zu entwickeln sowie
die Motivation zum Erlernen von Fremdsprachen zu steigern. Die dreisprachige
Analyse der Namen von Speisen und Getrinken hilft, die Besonderheiten der

Wortbildungsmodelle, der Semantik und der kulturellen Motivation des Wortschatzes
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verstehen. Praktische Ubungen und spielerische Aufgaben tragen zur Festigung des
Wissens und zur Entwicklung produktiver Sprachfdhigkeiten bei. Insgesamt bestétigt
die Arbeit das hohe didaktische Potenzial der Namen von Speisen und Getranken fiir
die Integration linguistischer, kultureller und kommunikativer Komponenten in den
Sprachunterricht. Weitere Forschungsperspektiven beziehen sich auf die Untersuchung
der Namen von Speisen und Getrdnken im funktionalen Aspekt, insbesondere in
phraseologischen Einheiten, was ihre Anwendung im Lernen und in der
interkulturellen Kommunikation erweitert.
Summery

National cuisine and language serve as fundamental elements of national
identity. Food is not merely a physiological need but also a reflection of a nation’s
cultural traditions and customs. Culinary vocabulary reflects cultural values, gustatory
experiences, and historical processes, demonstrating the inextricable link between
language and culture.

Within the framework of this study, it is crucial to emphasize that lexical
competence is closely tied to the authenticity of linguistic material. Authentic lexical
units, particularly menuonyms, provide natural immersion into the linguistic and
cultural worldview of native speakers. Menuonyms possess high pedagogical potential,
as they integrate linguistic, cognitive, and cultural knowledge, promote the
development of intercultural communication, and facilitate effective vocabulary
acquisition.

The relevance of this study stems from the fact that, in upper-secondary school,
the development of lexical competence involves not only acquiring new words but also
deepening knowledge about the cultural and linguistic context. The use of menuonyms
in trilingual analysis allows for combining vocabulary study with the cultural
component and promotes the development of comparative analysis skills between
native and foreign languages. This contributes to the formation of intercultural
competence and prepares students for communication in a globalized world. The

uniqueness of the study lies in its systematic examination of the structure, word-
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formation patterns, and motivation of menuonyms in three languages, which
constitutes the first such attempt in Ukrainian linguistics.

The aim of the study is to analyze the factors influencing the formation of
lexical competence based on the names of dishes and drinks in German, English, and
Ukrainian.

Research objectives:

. To elucidate the concept of “lexical competence” in modern linguistic didactics.
. To demonstrate the role of authentic material in the development of lexical skills.
. To characterize menuonyms and their position within the ‘Culinary’ lexical-

semantic domain (LSD).

. To investigate the structural and motivational features of menuonyms in three
languages.

. To determine their potential for developing lexical competence.

. To formulate the principles and stages of a methodology for teaching vocabulary

based on menuonyms and to develop a set of exercises.

The object of the study i1s menuonyms in three languages.
The subject of the study is the process of forming lexical competence based on
trilingual menuonyms.

The empirical data comprise 180 names of dishes and drinks (60 from each
language), representing the most common items, excluding dialectisms and little-
known dishes.

The first section examines the importance of lexical competence in foreign
language teaching, especially in upper grades. At this stage of learning, the focus shifts
from mere acquisition of basic knowledge to the development of intercultural
competence and the mastery of new vocabulary, with authentic material playing a
crucial role.

Lexical competence is not simply vocabulary but a multi-faceted ability: it
includes lexical skills, knowledge, and awareness; integrates cognitive, ethical, and
practical aspects; and is realized in speech and communication. Developing lexical

competence involves the growth of reception (perception and understanding of words)
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and production (active use of words in speech), as well as attention to semantics, word
formation, valency, and stylistic features. Lexical competence emerges as a dynamic
system of knowledge, skills, and psychological mechanisms that ensure adequate
perception, interpretation, and production of foreign language utterances. Its
purposeful development is a key condition for full mastery of a foreign language, and
working with authentic, culturally marked material creates optimal conditions for the
growth of this component of communicative competence.

Vocabulary carries cultural concepts and allows learners to immerse themselves
in the linguistic worldview of another nation. Modern foreign language teaching
focuses on developing intercultural communication, with lexical competence being
one of its key components. The choice of teaching material determines the
effectiveness of vocabulary acquisition: authentic units, such as the names of food and
drinks, allow for the combination of language knowledge with cultural understanding
and foster the ability to think and act according to the norms of the target culture.
Authentic material provides contextualized learning, sustains motivation, and
promotes the development of intercultural competence.

Menuonyms are an important component of the peripheral zone of the LSP
“Culinary” and serve as a key means of conceptualizing the gastronomic sphere. They
combine the function of naming with distinct cultural and emotional-evaluative
components, making them informative units for studying national identity and
intercultural communication.

The second section is devoted to analyzing national menuonyms in German,
English, and Ukrainian, revealing their structural-semantic, motivational-
etymological, and national-cultural features. Structurally, German dish names are most
often represented by two-component compounds, English names by noun phrases
without prepositions, and Ukrainian names by suffixed nouns with various formants.
Motivational analysis shows the dominance of the propositional-dictum type, where
the predicate-argument aspect is key, along with the significant role of associative-
metaphorical, precedential, and mixed types of motivation. Particular attention is given

to the cultural and historical context: German menuonyms are associated with regional
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and dialectal diversity, English names with socio-economic conditions and both
autochthonous and borrowed forms, and Ukrainian names with ancient traditions, local
ingredients, and simplicity of naming. The development of menuonyms in different
languages also reflects etymological transparency, historical stages of cuisine
formation, and the influence of interlingual contacts. All three language groups
demonstrate the connection between vocabulary and the specifics of national culture,
traditions, and everyday life, while Ukrainian menuonyms, due to their simplicity and
transparency, function as ethnic markers.

The third section explores the use of menuonyms — names of dishes and drinks
— in developing lexical competence. Menuonyms reflect national traditions, everyday
life, and culinary culture, helping to enrich vocabulary, develop associative thinking,
and perceive words in a cultural context. Studying them increases motivation, promotes
effective communication, and integrates language knowledge with sociocultural
realities.

The formation of competence involves the gradual mastery of vocabulary, from
simple descriptive words to idiomatic and historically motivated names, and the
application of various methodological approaches: use in practical communicative
situations, consideration of the cultural context, and the development of associative
and critical thinking. In upper-secondary school, vocabulary teaching is mainly
expansive. The main goal is to supplement students’ knowledge with cultural
commentary and develop comparative analysis skills by comparing foreign language
units with their native or other languages.

The development of lexical competence through menuonyms is based on the
principles of gradation, functionality, cultural relevance, and cognitive correlation.
Teaching is carried out in stages: preparatory, basic, and control-reflective. A
pedagogical experiment confirmed the effectiveness of this approach: students
mastered culinary terms and their cultural features. Exercises include receptive,
productive, and relexicalization tasks that stimulate analytical, creative, and

communicative use of vocabulary.
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Menuonyms form a “culinary atlas” and cultural guide, integrating linguistic
and cultural aspects. The study showed that menuonyms are an effective tool for
developing the lexical and intercultural competence of upper-secondary school
students. Studying these lexical units allows for combining language practice with a
cultural context, developing associative and comparative thinking, and increasing
motivation to learn foreign languages. Trilingual analysis of menuonyms helps
understand the peculiarities of word-formation models, semantics, and cultural
motivation. Practical exercises and game tasks consolidate knowledge and develop
productive speech skills. Overall, the study confirms the high didactic potential of
menuonyms for integrating linguistic, cultural, and communicative components in
language teaching. Further research prospects relate to studying menuonyms in a
functional aspect, particularly in phraseological units, which expands their application

in teaching and intercultural communication.



Honatok 1

AHKETA JUIA YYACHUKIB
IHEJATOI'TYHOI'O EKCITEPUMEHTY

I. 3aranbHa iHpopmanis

1. Bam knac:
010
o1l
2. SIki iHO3eMHI MOBY BU BUBYA€ETE?
[0 Himenbka
] AHrmiiiceka
[0 Oounsi
3. CKUIbKH POKiB BU BUBYAETE HIMEI[bKY MOBY?
L 1-2 poku
L1 3—4 poku
L] 5 1 Oimbmie pokiB
L1 He BuB4aro
4. CKiTbKM POKIB BM BUBYAETE aHTIIIMUCHKY MOBY?
L] 5-6 pokiB
[J 7-8 pokiB

I1. IlouaTkoBMil piBeHb 3HAHb PO HA3BHU CTPAB

5. Ywu 3HaeTe BH, IO TaKe MEHIOOHIMH (HA3BHU CTPaB 1 HAMOIB)?
] Tak
O Hi
[ YacTkoBO
6. Yu moBoamMIIOCs BaM 3yCTpidaTH MEHIOOHIMH Ha ypOoKaxX HIMEIbKOi a00 aHTTHChKOi MOBU?
L1 Yacto
O Pinxo
[ Hixoym
7. Y sKiil MOBI BaM JIeTIIIE PO3YMITH Ha3BU CTpaB?
O Himernbki
[ Anrmiiiceki
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L] YkpaiHchki
[0 Baxko BiAmmoBicTH

HaByajgbHuii A0CBiA i CTaBJEHHSA 10 BHKOPUCTAHHS

MEHIOOHIMIB

8.

9.

Hackinpku Bam mikaBa Tema «Ha3Bu cTpaB Ta mpoAayKTiB» Y BUBYCHHI MOB?

L1 y»xe mikaBa

] Ckopire 1ikaBa

L1 He my»e 1ikaBa

[] HemikaBa

SIK 4acTo BU 3yCTpiyaeTe MEHIOOHIMH y MIPYyYHUKAX 1 HABUYAIbHUX MaTepianax?
L] Yacro

O Imomi

O Tyxe piako

U] Hikomnu

10. Yu monmomarae poOoTa 3 Ha3BaMu CTpaB Kpallie 3amam’ iITOByBaTH JIEKCUKY?

U Tak, 3Ha4HO
] YactkoBoO
0 Hi

] He 3naro

11. Sxi Buau BopaB BaMm HalObIIe T000at0THCA?

[ IMepekiiaq MEHIOOHIMIB

U] ITopiBHAHHS Ha3B Y TPhOX MOBax
L] CTBOpEeHHS BIIaCHOTO MEHIO

L] Po6ota 3 ¢oTo cTpas

U] IrpoBi BpaBu (KBECTH, BIKTOPHHN)
L] Inie (BKaxiTh):

IV. ®opmyBajbHui eTan (micjst pod00TH 3 MEHIOOHIMAMH)

12. Yu crano nermie po3yMiTH iHO3EMHI MEHIO TTiCJIsi BAKOHAHHS BIIPaB?

[ Tak
0 YactkoBo
O Hi

13. Yu nomitunm Bu 30aradeHHs BIACHOTO CIIOBHUKOBOTO 3aracy?

[ Tak
0 YactkoBo
O Hi

14. Yu niikaBo BaM MpaIfoBaTH 3 MEHIOOHIMaMH Y (hopMarTi MOpiBHSHHS TPHOX MOB?

U Tax

L] Ckopimre Tak
[ Cxopimre Hi
O Hi

15. O1iHiTh KOPUCHICTh POOOTH 3 MEHIOOHIMAMU JIsl BUBYEHHS JICKCUKH:

0] JTy>ke KOpHCHO
[J Kopucho

L1 ManokopucHO
[J He xopucHo

V. KonTpoJbHuil eTan
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16. Sk BU o1liHIOETE CBiil piBEHb 3HAHHS JIGKCUKHU 3 TeMU «CTpaBH Ta MPOILYKTH» MiCIsA
E€KCIIEPUMEHTY?
L1 Bucoxwuit
O Cepenniii
U] Huzbkui
17. Yu x0Tk 6 BY MIPOJIOBKUTH POOOTY 3 MEHIOOHIMAMU B MOJAIBIIIOMY ?
0 Tax
L MoxiuBO
O Hi
18. SIki TpyaHOII BUHUKAIIH TTi]T 9ac poOOTH 3 MEHIOOHIMaMu?
L1 BumoBa
(] Po3ymiHHS 3HaYEHHS
L] ITam’siTaHHS HATTUCAHHS
(] 3mimryBaHHS MOB
U] Iamre:

VI. Biakpure 3anMTaHHs

19. Bami npono3wuitii 1mo/10 HoKpaiieHHs: poOOTH 3 MEHIOOHIMaMHU Ha ypOKax:

J1o erany IV. ®opmyBanbHHuil eTan
BIIPABA 1

BusnauTte MOBY KOXKHOTO CJIOBa (HIMEIIbKa / aHTIIIHCHKA / YKpaTHChKa), 3HANUITh
BIJIMTOBITHUKY Y JTBOX 1HIIIUX MOBaX

Hasga Mosa Binnosinnuk y | BitnoBitiux | Bignosignux B
CTpaBM HiM. B aHIJIL. YKP.
BapCHUKHU

Pizza

shepard’s pie
TPUOHUH CYII
roast beef
Bratwurst
chocolate cake
Apfelkuchen
HaJUCHUK

BIIPABA 2

OOGepiTh NMpaBWIbHUHN BIIMOBIAHUK, 3aKPECIITh MPAaBUIbHE CIOBO



1. Bratwurst

a) cMakeHa KoBOacka
b) 3ameueHa Kypka

C) SUIOBUYMH CyN

2. Apple pie

a) sI0JTy4YHUI UPIT

b) s10my4HMii WTPYaEIb
¢) ppyKTOBUIA IMyAUHT
3. bopm

a) Borscht / Borsch

b) Sauerkraut

c) Beef stew

4. Kartoffelsalat

a) caar i3 KapToruIi
b) kapToIsiHE TMIOpe
C) OBOYEBHUH CyNl

5. Pancakes

a) HAJIUCHUKH / MIIMHITI
b) neuena kapToms
¢) xmioiri

6. Bapenuku

a) Dumplings

b) Pretzels

c¢) Curry
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